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Kada jedan Easopis doiivi da se pojavi njegov stoti 
broj, i ude u Eetvrtu deceniju izlaienja onda je to, u 
naSoj sredini, istinski podvig. NaSa kultura je kultura 
izrazitih prekida, raskola i diskontinuiteta i u njoj je 
premalo kulturnih pokreta, umetniEkih smerova, am- 
bicija i ustanova koji su doiiveli da u celini ostvare 
svoje programe, dosegnu prirodnu zrelost, ukorene se 
u tradiciji i iznedre legitimne sledbenike ili negatore. 
Nijedno iskustvo, pa ni rad kulture, ne nastaje u va- 
kuumu. Ono podrazumeva odgovarajutu sredinu, ste- 
Eene spoznaje, sudar sa socijalnim inercijama i oko- 
Stalim konvencijama, inat savremenika i njihov trud 
oko promena, viziju drugatijeg, boljeg, kreativnijeg 
Bivljenja. Zbog toga mi se Eini opravdanim tumatiti 
pojavu Easopisa Kultura i prilikama i akterima koji su 
poslovali oko njega, u godinama s kraja Seste decenije. 
Kako Sam bio neposredno umeSan u zbivanja oko 
nastanka i prvih godina rada ovog (lasopisa pokuSaCu 
da, povodom ovog jubileja, oiivim uspomene na ljude 
i okolnosti zahvaljujuei kojima je i sam Easopis poEeo 

svoj 2 ivo t. 

&sopis sam koncipirao tokom prve polovine 1966. 
godine, u vreme kada sam radio u Centralnom komi- 
tetu Saveza komunista Srbije. Posao u CK sam prihva- 
tio na poziv i nagovor Milojka Drulovita (poznatog 
po nadimku &a) koji je, u tadaSnjoj partijskoj garni- 



turi vaiio kao predstavnik mlade, liberalnije struje, a 
u CK je doSao lz Gradskog komiteta SK Beograda. 
t i &  je, kao omladinac, utestvovao u narodnooslo- 
bodilaEkom ratu 1941-1945. i bio je od onih partijskih 
kadrova koji su, sluhom za potrebe vremena i demo- 
kratizaciju druStva, odskakali od krutih, dogmatskih, 
autoritarnih aparattika. JoS kao brucoS bio sam Elan 
redakcije studentskog fasopisa Vidici 1957-1958. (za- 
jedno sa MiloSem Stambolitem, Danilom figom, Ra- 
Som Popovim, Radetom Predidem i Milosavom - Bu- 
corn MirkoviCem), a t i &  je imao ob ih j  da priziva na 
neformalne razgovore, pa i da se, u svojstvu sekretara 
Gradskog komiteta i kao Eovek verziran u pitanjima 
ideologije i kulture, konsultuje sa mladim intelektual- 
cima, obitno u poznim veternjim hsovima u svom 
kabinetu na Studentskom trgu. Dilo je u tim razgo- 
vorima i svada, prekora na raCun "modernizma" koji 
su mladi tvrdoglavo zastupali, ali i iestokih primedaba 
na zvanitnu kulturnu politiku. Mladi Ijudi, a posebno 
oni sa Univerziteta i "iz kulture", tada su odlutno 
navaljivali na utvrdene partijske dogme i oficijelne 
istine, nastojeti da se izbore za veCi prostor za slobodni 
dijalog, kritiEku reE o svim pitanjima drugtva, politike 
i kulture. &a, koji je nakon rata bio i omladinski 
rukovodilac i predsednik Saveza studenata Jugoslavije, 
nastojao je da pomogne koliko je i sam mogao, u 
okviru datog manevarskog prostora koji su odredivali 
stariji, viSi i pravoverniji kadrovi iz nomenklature. Mi- 
slim da mu je u tim godinama iz ovog podmlatka 
najviSe muka zadavao DuSan Makavejev, sa svojirn 
prvim dokumentarnim filmovima. Mak je, Eini mi se, 
Eak tri puta izbacivan iz partije i ponovo priman u 
nju. Mak je bio paradigma tog nemirnog, pobunje- 
niEkog duha kod mladih intelektualaca, izuzetno ra- 
doznao, obavedten, dinamitan. Sa njime sam pun0 
vremena proveo u razgovorima o nadrealizmu, ruskoj 
avangardi, proletkultu, situacionistima, trockizmu i sli- 
Enim temama koje su nas tada zanimale. Preko njega 
i Ljube StojiCa sam upoznao Rudija Supeka i Eriha 
Froma (Mak, inaEe student psihologije, doveo je Fro- 
ma u Beograd, u vreme kada niko od nas nije znao 

za Frorna). 

Takav C i h ,  kad je stigao u CK SK Srbije, za jednog 
od tri sekretara, nastojao je da u partijski sparat (u 
kome su do tada dominirali kadrovi joS iz vremena 
NOB) dovede nove, mlade, obrazovane Ijude. Ja sam 
prvo bio sekretar Komisije za Stampu, radio - televiziju 
i izdavatku delatnost, a potom sekretar Komisije za 
nauku, kulturu i obrazovanje. T o  su bili priliEno oset- 



ljivi sektori partijskog rada, koji su bili u nadleinosti 
Milojka DruloviCa, ispunjeni brojnim dnevnim trzn- 
vicama, ali i nerebenim, tj. nereSivim sistemskim pro- 
blemima, koje je izazivala uvek prisutna tenzija izmedu 
Zelje za dernokratizacijom i reformama (u okviru tzv. 
samoupravljanja) i nepromenljive ambicije jednopar- 
tijskog sistema (i njegove "avangarde") da odbrani svoj 
monopol. Naialost, dogadaji sredinom 1966. godine, 
vezani za partijsko-driavni obratun sa Aleksandrorn 
RankoviCem, koji Ce joS dugi niz godina potresati po- 
IitiEku scenu Srbije, uEiniCe da se rnarginalizuje svako 
nastojanje da se partija iznutra reformibe i da nauka, 
kultura, obrazovanje, mediji steknu kakvu-takvu au- 
tonomiju. NajviSe vremena sam provodio u pisanju 
elaborata za sednice komisija i priprernu plenuma CK 
posvekenog problemima univerziteta u Srbiji. RadeCi 
tako jedan elaborat o potrebi integracije izdavatkih 
kuda u Srbiji imao sam i viSe razgovora sa Milanom 
Vukosom, tadaSnjim republitkim sekretarom za kul- 
turu i Elanom Komisije CK za nauku, kulturu i ob- 
razovanje. Stekao sam utisak da je i on bio Eovek 
otvoren za promene, sklon da podrZi nove inicijative, 
pomogne svaki novi projekt, mlade umetnike, knji- 
ievnike, sveie programe kulturnih institucija, otvara- 
nje u medunarodnoj saradnji, stipendiranje boravka i 
struEnog usavrSevanja umetnika i kulturnih radnika u 
inostranstvu. PoEeo Sam da skiciram projekt za novi 
Easopis koji bi se zvao Kultura i koji Sam icleo da 
ponudim Vukosu, kako bi ga on podriao kod odgo- 
varajudeg republiEkog fonda za finansiranje kulturnih 

delatnosti. 

Tih godina Sam dosta vremena provodio saradujuki 
sa razlititim ustanovarna kulture i na poslovima veza- 
nim za kulturu (osnivanje i uredivanje Easopisa Gle- 
di.Ftn, organizovanje Straiilovskih susreta u Novom 
Sadu, uredivanje bsopisa Youth Life, Elanstvo u Save- 
tu Jugoslovenskog dramskog pozoriSta - predsednik 
Saveta je tada bio Ivo AndriC, saradnja sa Easopisom 
NaFe teme iz Zagreba, saradnja sa RadniEkim uni- 
verzitetorn "Duro Salaj", itd.). UEinilo mi se da je 
neophodno raditi na koncipiranju jedne nove, demo- 
kratskc, pluralne i promiSljene kulturne politike i nje- 
nom utemeljivanju kao nauEne, akademske discipline. 
U poslovima kulture bilo je uvek vise improvizacije, 
diskontinuiteta, nadahnuh, nego smiSljenog, kontinui- 
ranog, metoditnog rada i programa. Naraslim potre- 
bama i nastojanjima da se dosegne viSi kvalitet iivota 
odgovarala je jedna stihijna ekspanzija kullturnih usta- 
nova, bez odgovarajuke infrastrukture i racionalnosti. 



- - - - - 

Sirila se mreia radnitkih i narodnih univerziteta, do- 
mova kulture, bioskopa, biblioteka, rnuzeja, arhiva, 
pozoriSta, rnuzitkih Skola, umetnitkih galerija, pokreta 
amaterskih kulturno-umetnitkih drufftava, izdavatkih 
kuta, tasopisa, likovnih kolonija, lokalnog radija, itd. 
N~t i  je bilo dovoljno sposobnih kadrova da vode takve 
ustanove ili realizuju kulturne programe, niti je driav- 
na uprava ili paradriavno samoupravno natelo or- 
ganizacije bilo doraslo da se uhvati u koStac sa rastom 
kulturne produkcije i zahtevima novih publika kulture, 
a pogotovu da izade u susret nalozima istinske demo- 
kratizacije jugoslovenskog druStva. Ideje i metodi "par- 
tijske driave" bili su prevazideni u svim domenima, a 
narotito je njihova inercija teSko pogadala osetljivo 
polje intelektualnog i umetnitkog stvaralastva. Jedino 
sam kod Dobrice dosita i u tadasnjim razgovorima 
sa njime osetio postojanje vrlo precizne vizije kul- 
turnog preporoda i civilizacijskog programa koji je 
trebalo ostvarivati na naSem tlu. dosit je ved iza sebe 
imao niz takvih ostvarenih inicijativa koje de daleko- 
seino abeleiiti kulturu Srbije (na primer, osnivanje 
nedeljnika NIN, Beogradskog dramskog pozoriffta, 
Ateljea 212, bsopisa Delo, Muzeja savremene umet- 
nosti, manifestacije "SlobodiSteM u KruSevcu, podsti- 
canje bibliotekarstva u Srbiji, slanje mladih umetnika 
na struEne boravke u Pariz i druge krajeve sveta, itd). 
Danas su mnogi skloni da ove prosvetiteljske i ktitor- 
ske tositeve zasluge pripiSu sebi, ali nadajmo se da 
Ce i te nepravde biti ispravljene. Znatajnu ulogu u 
Sirenju alternativnih otlika obrazovanja, prosvetivanja 
i kulturnog rada imali su u tim godinama tzv. radnitki 
i narodni univerziteti. Na poziv NebojSe Popova sa- 
Einio sam 1965. program obrazovanja za kulturnu poli- 
tiku za polaznike Omladinske polititke Skole pri Rad- 
nitkom univerzitetu "Duro Salaj" u Beogradu i napisao 
1966. odgovarajudu broSuru Kzrlhlra i blhcrna poli- 
tikn. Godine 1966, zajedno sa Stevanom Majstoro- 
videm, priredio sam izbor tekstova domatih i stranih 
autora, pod naslovom Kulhira i krlturna politikn (oko 
160 strana, Sapirografisanih), za tzv. Dopisnu polititku 
Skolu istog RadniEkog univerziteta. U ovim poslovima 
sa Radnitkim univerzitetom saradivao sam sa Ste- 
vanom Majstorovitem sa osetanjem da se u punoj 
meri slaiemo oko ideja na kojirna bi se utemeljila 
jedna nova kulturna politika kao akademska disciplina 
i kao praktitan program modernizacije jugoslovenskog 
druStva. U pomenuti izbor tekstova uSao je i jedan 
prilog Stanke Veselinov, poslednjeg jugoslovenskog sa- 
veznog ministra za kulturu. Kako je ona te godine, 
deledi polititku sudbinu svoga supruga Jovana Ve- 



selinova, takode dodla pod udar polititkih sankcija i 
otidla sa javne scene, neki su se pitali da li  je trebalo 
Stampati njen prilog. Stevan je bez ikakvih nedoumica 
prihvatio i taj rizik. Jedan takav projekt utemeljenja 
nove kulturne politike traiio je stalnu, iivu komuni- 
kaciju svih zainteresovanih, njihovo okupljanje oko 
jednog specifitnog glasila - hsopisa koji, u tim godina- 

ma, nije kod nas postojao. 

Ovde prenosim prvu, najraniju verziju koncepcije Easo- 
pisa, koju sam ponudio jednom krugu kulturnih rad- 
nika i drugih intelektualaca za koje Sam driao da bi 
mogli da je prihvate i da je zajednitkim snagarna os- 

tvarimo. Taj tekst glasi: 

"Cemu Kultura 

&sopis Kultura je revija za teoriju i sociologiju kulture 
i kulturnu politiku. Njegwa je namera da omogudi i 
podstite integralno tumatenje savremenog kulturnog 
fenomena, shvatajudi ga pre svega kao vrednosnu ka- 
tegoriju, u kojoj se pored do sada usvojenih znaknja 
i pravaca kulturnog, posebno umetnitkog stvaraladtva, 
sustitu ne samo moralna svest i humanistitki problemi 
nego i ideoloSke i polititke pretpostavke naSeg vre- 

mena. 

Njegova je m o g u h  vrlina Sto ieli da kulturu shvati u 
svim njenim rnnogoznatnim relacijama, oslanjajuei se 
pri tome na mogudnosti koje pruia interdisciplinarno 
tumatenje kulturnog fenomena. Ne samo sociologija, 
filosofija, umetnitka kritika i razmilljanja, nego i an- 
tropologija, etika i politikologija predstavljaju moguC 
nost da se kultura tumati videsmisleno, u svome jedin- 
stvu i prirnerenije svojoj stvarnoj funkciji i mestu u 

drudtvu. 

&sopis namerava da razmatra pitanja savremene, po- 
sebno jugoslovenske kulture, oseCajuCi pri tome potre- 
bu da se u svom programu ne ogranihva ni na jedan 

zavrden krug tema. 

Pitanje sudbonosno za svaku kulturu danas, posebno 
onu koja pretenduje da bude kultura socijalistitkog 
drudtva, jeste pitanje njene stvarne funkcije. U biti je 
kulture da uvek iznova preispituje svoja ishodista, da 
se samopotvrduje na razini savremenosti, sve potpu- 
nijorn i bogatijom vizijom bveka  i drudtva, aktualnog 
humanizma. Zato je primarni zadatak Easopisa da sa 
ovih stajalidta stalno obnavlja pokudaje jedne nove 
kritike fundamentalnih pitanja kulture i teorije kulture. 



SvedoEeCi snaienje novih surogata ljudske zajednice, 
kojih nije oslobodena ni socijalistiEka civilizacija u na- 
stajanju, u prvom redu istiterno neophodnost da se u 
okviru ovakve orijentacije suprotstavimo tendencijama 
osiromaSavanja kulturnih potreba sadrianih u savre- 
menoj potroSaEkoj i akvizitivnoj civilizaciji. Kontinuitet 
autentitnih kulturnih potreba i ciljeva, posebno zna- 
Eajan za stvaranje socijalistiEkog druStva, moie biti 
jedan od kriterija pomodu koga bi se vrednovale mere 
praktitne kulturne politike, njen otpor dehumanizaciji 
koja nastaje prevlaSCu instrumentalnih vrednosti, osi- 
romaSenjem Ijudskih krativnih moguCnosti, pottinja- 
vanjem kulture polititkom i drugom pragmatizmu koji 

prati i ovakvu civilizaciju. 

SvedoEeCi sloienu dinamiku ciljeva socijalne revolucije, 
pogotovu kada je reE o proleterskom pokretu, istiterno 
da-danas ne moie biti prave kulturne revolucije, ako 
je njena ambicija da manipuliSe Eovekom, njegovim 
uverenjima i vrednostima. Ciljevi ovog pokreta ostali 
bi nerealizovani, narotito samoupravljanje, ukoliko bi 
Eoveka prepustili takvim uslovima koji Ce od njega da 
formiraju nekreativno, nerazvijeno i duhovno osiroma- 

Seno biCe. 

U svetu manipulativnih vrednosti, jahnja tehnokrat- 
skih tendencija i tehnokratske kulture, oseCa se potre- 
ba obnavljanja one kulture koja nosi u sebi i autentitne 
humanistieke vrednosti i ostvaruje se kulturnom politi- 
kom u Eijem horizontu se nalazi svestrano ljudsko ge- 

neriEko bite. 

Pojave birokratizacije kulturnog iivota i meritokratije 
doiivljavaju svoj rast i kod nas. SuprotstavljajuCi se 
pottinjavanju duha i uverenja, insistirajuti na svestra- 
no obrazovanom, stvaralaEkom individuumu, naSa kul- 
turna polilika, kojoj svoj doprinos ieli da pruii i Easo- 
pis Kultura mora, u prvom redu, da se suprotstavlja 
svakom obnavljanju upravo ovakvih tendencija i men- 
taliteta. Dirigovani unitarizam i pluralistiEki partiku- 
larizam su samo znaci odsustva prave demokratske 
kulturne politike. Kulturne institucije, takode, ne mo- 
gu biti transmisija polititkih centara moCi a tehno- 
kratizam i manipulacija koje neretko pothranjuju, ve- 
zani su za ekonomistiEko odsustvo smisla za kulturu 
kao bitan elemenat razvitka socijalisliEke civilizacije. 
TriiSni zakoni dovode do stvaranja jaza izmedu elitne 
i narodne kulture, arislokratizovanja vrhunske kulture 
i obezlitavanja prave masovne, narodne kulture. S 
druge strane, elementarna kultura moie biti shvatena 
samo kao Siroki program pribliiavanja osnovnih vred- 



nosti vrhunske kulture Sirokim slojevima drultva, a 
ne samo kao pitanje pismenosti. 

Samoupravljanje, kao jedan od odredujuCih druStvenih 
odnosa u naSoj kulturi, joS nije razvijen i realizovan 
model, jer je i sama kultura u naSim uslovima Eesto 
prinudena da egzistira na marginama druStvenih pro- 
cesa. U kulturne probleme naSeg druStva ubrajamo i 
otpor raznim direktnim presijama i cenzurama, kao i 
drugim prikrivenim vidovima represije duha, saznanja 
i slobode stvaralaStva. Zbog toga je, posebno, kritika 
revolucionarne fraze kao fiktivnog kriticizma, koji ne 
pomera druStvene odnose napred, kao realpolitike u 
oblasti duha, znak neophodnosti da se vratimo izvor- 
nim vizijama i idejama, negujemo najbolje tradicije u 
interpretaciji kulture koja je nastala u istoriji marksiz- 
ma, a doSla do izraiaja u kritici kulture naSega vre- 
mena (zateta u Frankfurtskom krugu marksista izme- 
du dva svetska rata, na primer). Prevladavanje pozicije 
gradanskog midljenja, depersonalizovane i tehnokrati- 
zovane kulture moie, takode, da se obavi i aktueli- 
ziranjcm i prevladavanjem kontroverzi kulturne isto- 
rije, proSlosti i onoga Sto je u jednom narodu oplte- 
EoveEansko. Ovde istiterno uverenje da su onovni prin- 
cipi socijalistiEkog humanizma jedini kriterijumi vred- 
novanja kulturne tradicije sa kojima otkrivamo i prove- 
ravamo ono Sto je univerzalno ljudsko u jednom na- 
rodu ili kulturnom regionu. Socijalizam, kao pretpo- 
stavka stvarne ljudske zajednice, ne moie da bude 
Sansa za narastanje i iiivljavanje onoga Sto je par- 
tikularno u jednoj kulturi, nego izraz samo onog uni- 
verzalno Ijudskog. Prema humanumu kao prema po- 
slednjem najvainijem kriterijumu napretka koji tek 
treba da se razvije, sve kulture na zemlji - kako istiEe 
Bloh - zajedno sa svojim nasledenim supstratom 
'predstavljaju eksperimente i promenljivo znaEajna 
svedohnstva i stoga one ne konvergiraju ni u jednoj 
bilo gde veC prisutnoj kulturi, svejedno da li je vla- 
dajuta ili preteino klusiCna, koja bi u svojoj - ipak 
samo eksperimentalnoj - biti bila vet kanonrka. Pro- 
Sle, iivuCe kao i buduCe, kulture konvergiraju samo u 
jednom nigde dovoljno manifestnom, ali zato dovoljno 
predvidljivom humanumu. Taj humanum leii u naj- 
boljoj imanenciji realne mogudnosti b e k a  i prirode, 
koja ipak nije zatvorena nauEnom predvidanju.' Tako 
je i jedan od poslova ovog tasopisa kritiEka komu- 
nikacija sa svim duhovnim strujanjima i vrednostima 

savremene kulture. 

Zbog toga se i javlja potreba za pokretanjem tasopisa 
koji bi teorijsk*filosofske rasprave o osnovnim pro- 



blemima kulture naSeg vremena povezivao sa druS- 
tvenim problemima, istiEuCi kao svoje uverenje da je 
u biti autentiEne kulture da bude u funkciji ostvarenja 

slobodne ljudske zajednice. 

&sopis poziva na saradnju sve one koji iele i mogu 
da doprinesu ostvarenju njegovog programa, borbi da 
prave kulturne vrednosti i stvaraoci tih vrednosti dobi- 
ju odgovarajute mesto u naSem drudtvu, kao i da se 
unapredi teorijsko razmilljanje o kulturi i njena socio- 

logija." 

Ovom opStem manifestu sledio je dokument koji je 
trebalo d a  poka ie  kako sve to praktitno treba da 

izgleda: 

&sopis Kultura treba da bude revija za probleme 
opStekulturnog iivota, za teoriju i sociologiju kulture 
i kulturnu politiku. U prvo vreme izlazio bi Eetiri puta 
godiSnje. Osnovni problemi koje bi hsopis pratio bili 
bi vezani za funkciju, mesto i ulogu kulture kod nas. 
Ovi problerni bi se razmatrali sa vise aspekata, polazeti 
od mogutnosti koje pruia interdisciplinarno nauEno 
tretiranje kompleksa kulture (socioloSko, politikololko, 
istorijsko, antropolodko, etiEko, itd.). Naravno, pred- 
nost bi imalo podrutje sociologije kulture, sociologije 
saznanja, kao i problematika kulturne politike. Po- 

-sebno bi se negovala i kulturna antropologija, koja bi 
hsopisu davala jednu Siru, teorijsku dimenziju. 

S obzirom da su studije kulturne politike, kulturne 
antropologije i kulturne sociologije kod nas sasvim 
nerazvijene, u zametku, fasopis bi, pored svoje prak- 
tiEne namene da prati i ozbiljno razmatra problema- 
tiku tekuteg kulturnog iivota, posebno u Srbiji, odi- 
grao krupnu ulogu i kao iarilte gde bi se pomenute 
fundamentalne kulturoloSke discipline uobliEavale, 
okupljali i formirali kadrovi koji su zainteresovani za 

njihovo unapredivanje. 

Nama nedostaje upravo jedan ovakav hsopis. Mi ima- 
mo u Jugoslaviji hsopisa koji na izvestan naEin do- 
diruju pomenutu problematiku, ali je to nedovoljno, 
povremeno, ili sasvim siromaSno. Na primer, hsopis 
Kitlturni iivot uglavnom je okrenut ka registrovanju 
tekueih kulturnih dogadaja, praktitnim akcijama kul- 
turno-prosvetnih v e h ,  tj. ima iskljuEivo dokumenta- 
ciono-informativni karakter. U filosofskim fasopisima 
kulturna problematika se tretira sasvim izuzetno i to 



vise sa uopStenih humanistitkih, ili pak gnoseoloSkih 
aspekata. Isti je s l u q  sa shvatanjern problerna kulture 
u dnevnoj i nedeljnoj Stampi. 

Ako hotemo da podriimo odgovarajuti kulturni rast, 
moramo nuino i da ga analititki sagledarno, da ga 
procenjujemo sa opStih stanovilta, posebno sa stano- 
vista kulturnog razvoja i usrneravanja kulture u okvi- 
rima globalnog druStva. 

Evo nekih problerna kojirna bi se hsopis Kulfura ba- 
vio: 

- odnos socijalizrna i kulture, Sta je to socijalistitka 
kultura, koje su njene premise; 

- problerni kulturne revolucije u svetu i kod nas, razvoj 
nauke i razvoj kulture, odnos industrijalizacije i kultu- 

re, odnos podele rada i kulture; 

- kulturni preobraiaj u Jugoslaviji, posebno u Srbiji, 
stvarna funkcija kulture na sadaSnjem stepenu naSeg 

privrednog, druStvenog, polititkog razvoja; 

- problerni kulture u pojedinirn druStvenim sredinama: 
urbana kultura, kulturni iivot na selu, socijalna mobil- 
nost i kultura, kultura u industrijskirn basenima i no- 

vostvorenirn gradovima; 

- kulturna politika, njen predmet, njene rnogutnosti, 
njen odnos prerna globalnoj druStvenoj politici, njeni 
zadaci i aktuelne teme (organizacija kulturnog iivota, 
finansiranje kulture, programiranje kulturnog razvoja, 

kadrwi u kulturi); 

- socioloSka istraiivanja kulture, difuzije kulture, kul- 
turnih vrednosti; 

- negovanje pojedinih vrsta sociologije kulture: socio- 
logije umetnosti, sociologije filrna, pozoriSta, likovnih 
umetnosti, sociologije rnuzike, sociologije literature, 
sociologije sredstava rnasovnog kornuniciranja, socio- 

logije knjige, itd.; 

- problerni odnosa litnost i kultura, druStvena adap- 
tacija i kulturne vrednosti, forrniranje moralnih vred- 
nosti i kulturne vrednosti, struktura pogleda na svet i 

funkcija kulture, filosofska istraiivanja kulture; 

- kultura i tradicija: revalorizacija kulturnog nasleda, 
podsticanje rada na kulturnoj istoriji; 

- rnedunacionalni odnosi i kultura; problem odnosa 
nacije i kulture, problem nacionalnih kultura, njihovog 



formiranja i rasta, problem medunacionalne kulturne 
saradnje i integracije kulturnih vrednosti; 

- problemi medunarodne kulturne saradnje i integra- 
cije medunarodne kulturne zajednice, kao i problemi 
vezani za mesto Jugoslavije, odnosno Srbije u meduna- 

rodnoj kulturnoj zajednici; 

- problemi kulturne politike: njenog formiranja, od- 
nosa prema politiEkim faktorima, slobode kulturnog 
stvaralaStva i ideologije, posebno odnos proleterskih 

partija, tj. radniEkog pokreta i kulturne politike. 

Naravno, to su samo neka pitanja koja bi trebalo da 
nadu svoje mesto na stranimma novog hsopisa. 

Ono Sto je vrlina buduteg Easopisa jeste teinja da u 
njemu bude ne samo parcijalnog miSljenja i istra- 
iivanja o kulturi i kulture, nego da se omoguCi inter- 
disciplinarno razmiSljanje i istraiivanje kulturnog feno- 

mena. 

&sopis bi mogao da neguje i kritiku znaEajnije kultur- 
ne produkcije (knjiga, pozoriSnih predstava, produk- 
ciju radija i televizije, urbanistitka refenja, likovne 
manifestacije, itd.), u Eemu joS uvek oskudevamo u 

svim vid ovima naSe Stampe i periodike. 

&sopis bi uredivala redakcija sastavljena od ljudi koji- 
ma je problematika Easopisa bliska: kulturni radnici, 

sociolozi, politikolozi, filozofi, kulturni istoribri. 

&sopis bi mogao da bude i vezan za delatnost Kul- 
turno-prosvetne zajednice Srbije, tj. njene strutne gru- 
pe koja se bavi istraiivanjem kulture (buduteg in- 
stituta za kulturu), ili da bude samostalna tribina. 
&sopis bi mogao da irna i redakcijski savet sastavljen 
od predstavnika zainteresovanih druStvenih organa i 
organizacija (Kulturno-prosvetna zajednica, Sekretari- 
jat za kulturu, Kulturno-prosvetno veCe SkupStine, 
Glavni odbor SSRN Srbije, razna struEna i umetniEka 

udruienja). 

$to se tiEe troSkova i tiraia oni bi izgledali, za tirai 
od 1000 d o  2000 primeraka, oko 10 miliona starih 

dinara godilnje." 

U razgovorima sa ljudima iz partijskoj aparata, pre 
svega sa Milojkom Drulovic5em, naiSao sam na sirn- 
patije za ovakvu koncepciju bsopisa. Ali je, ipak, u 
svemu presudno bilo razumevanje Milana Vukosa, 
tadaSnjeg republitkog sekretara (danas bi rekli: mi- 
nistra) Sekretarijata za kulturu Srbije i Eoveka Eija je 
podrSka bila odluEujuCa prilikom dodele novbnih 



sredstava iz republitkog fonda za kulturu. Sve Sto je 
tih godina bilo novo u zvanitnoj kulturnoj politici, 
sveia inicijativa iz bilo kog domena kulture, vezano 
je, s pravom, za Vukosovo ime: od pomoCi domaCoj 
kinematografiji, pozoriStima, izdavatma, d o  pomoCi 
alternativnim umetnitkim grupama, Easopisima, slika- 
rima da dodu do ateljea, umetnicima do stipendija za 
usavrSavanje van zemlje. Kada sam dobio Vukosovu 
saglasnost o koncepciji Easopisa i obehnje da Ce obe- 
zbediti potrebnu sumu za prva kt i r i  broja (prvo go- 
diste), onda sam sa Stevanom Majstorovikm mogao 
da potnem razgovore o praktitnim koracima vezanim 

za izdavanje Easopisa. 

VeC sam ranije pomenuo saradnju sa Stevanom u 
izradi programa za t e h j  kulturne politike u okviru 
RadniEkog univerziteta "Duro Salaj". Stevan je bio 
litnost izuzetnih ljudskih i intelektualnih kvaliteta, s 
kojim sam uvek mogao iskreno da razgovaram, od 
koga sam kao starijeg i mudrijeg uvek mogao dobiti 
pravi savet i podrSku, i u Eijem sam se drudtvu uvek 
dobro osebo.  Naravno, medu nama je bio znatan 
generacijski jaz (on je roden 1921, a ja 1938), niz 
razlika u pogledima na praktiEne moguCnosti promena 
u tadaSnjoj politici. Ali ono temeljno - a to je potreba 
dernokratizacije druStva, otvaranje za nove i v e k  slo- 
bode, za otvorenu i dijaloSku civilizaciju kao pandan 
tvrdoj, jednopartijskoj liniji oficijelnih komunista - to 
je bilo ono Sto je okupljalo mlade ljude oko Stevana 
MajstoroviCa. Stevana sam upoznao joS kao gimnazist, 
kada me je Dragoslav - Zira AdamoviC, krajem 1955. 
godine doveo u redakciju nedeljnika NIN, koja se tada 
nalazila u VlajkoviCevoj ulici, da piSern prikaze knjiga 
za rubriku . h o t  knjip. ObiEno su to bili kratki, in- 
formativni osvrti i ja sam svake nedelje imao duinost 
da prikaiem dve knjige, koje sam zajedno sa Zirom 
birao iz poSiljki koje su od izdavata stizale kulturnoj 
redakciji. Medu novinarima lista tada je bio neobiEno 
popularan Sah i Stevan MajstoroviC je, kao veliki za- 
ljubljenik ove igre, umeo satima da sedi za Sahovskom 
tablom u srediSnoj prostoriji redakcije, Eiji su zidovi 
bili izlepljeni obaveStenjima o rezultatima turnira u 
toku. Tako smo Zira i ja saEekali da Stevan okonta 
jednu partiju i tek tada je doSlo do predstavljanja i 
prvog razgovora. Stevan je tada bio glavni i odgovorni 
urednik i blagonaklono je prihvatio moju saradnju u 
NIN-u, na koju ni on ni Zira nisu imali primedaba. 
Ponekad bi Zira, umesto mojim inicijalima, potpisao 
moj tekst irnenom Voje Rehara, takode saradnika 
rubrike. Ali je to, objaSnjavao mi je, Einio kako bi 



finansijski pomogao obolelom Reharu, kome je ta 
vrsta pisanja bila jedini izvor prihoda. Dobri tovek 
Zira pri tome nije ni meni ostajao duian. UopSte, 
NIN u vreme Stevana MajstoroviCa beSe jedan izu- 
zetno liberalan, slobodouman nedeljnik, z a  dugo go- 
dina kljuEno jezgro intelektualnog iivota u Beogradu 
i srediSte oko koga se okupljala elita reformistiEki 
orijentisanih javnih radnika, pisaca, nautnika, umet- 
nika. Ovu otvorenost za novine, za promiSljenu i od- 
govornu kritiku i moderan, proevropski senzibilitet u 
politici i kulturi, Stevan MajstoroviC Ce preneti kasnije, 
potetkom 60-ih, u list Danas. Zbog ovakvih pozicija 
i stalnog konfrontiranja sa merama i duhom provin- 
cijalne, pragmatske, dnevne politike, Stevan Ce biti 
primoran da napusti Danas, koji je vlast, praktitno, 
uguSila. Stevan potom dosta putuje po Evropi, bavi 
se prevodenjem i pisanjem, a jedno vreme je i na 
studijskom boravku u SAD, gde dolazi u dodir sa 
modernim kulturoloSkim studijama i rezultatima sa- 
vremene sociologije kulture. Svo to bogato intelek- 
tualno iskustvo, sa potetka 60-ih, on Ce pretotiti u 
svoje buduCe knjige. Po povratku iz SAD zapoSljava 
se u Kulturno-prosvetnoj zajednici Srbije, u kojoj for- 
mira i vodi istraiivatku grupu, jezgro buduCeg Zavoda 
za proubvanje kulturnog razvitka. Za formiranje Za- 
voda trebalo je obezbediti, kako se to onda govorilo, 
"politiEku podrdku", a potom i finansijska sredstva. 
Dok sam radio u CK SK Srbije aktivno sam se zalagao 
za takvu podrSku i to me je joS vise zbliiilo sa Ste- 
vanom. Naravno, imao je Stevan i ozbiljnije i uticajnije 
prijatelje koji su mu pomagali da u polititkim krugo- 
vima bude prihvaten onakav kakav jeste. Medu njima 
bih posebno spomenuo Najdana PaSita i Radoslava 
Eru RatkoviCa, tiji je uticaj u CK SK Srbije, nakon 
1966. godine bio u porastu. Ratkovid Ce 1967. postati 
i predsednik Komisije CK za nauku, prosvetu i kulturu. 
Sa Stevanom sam se obitno vidao u privremenim 
prostorijama bududeg Zavoda, u prizemlju dvoriSne 
zgrade u KolarEevoj ulici br. 3. Tu smo odriali, u 
maju 1967, i pwi sastanak redakcije Easopisa Knlturn. 
U toj pwoj redakciji okupio sam sledede litnosti: Ni- 
kolu MiloSeviCa, Zorana Gavrilovih, Zagorku Golu- 
bovit, Miladina iivotita, Dragutina GostuSkog, Svetu 
LukiCa i, naravno, Stevana Majstorovih. ~ v i  su se 
sloiili sa ponudenom koncepcijom hsopisa, a ja Sam 
jednoglasno (na predlog iivotita i Zage GoluboviC) 
izabran za glavnog urednika. Stevan MajstoroviC je 
prihvatio da nominalni izdavat hsopisa bude Zavod 
za proubvanje kulturnog razvitka. Komisija za izda- 
vatku delatnost Republitkog fonda za unapredivanje 



kulturnih delatnosti potorn je prihvatila, "u okviru no- 
vih inicijativa za pokretanje hsopisa" da za Kulhtnt 
obezbedi sredstva u iznosu od 8 miliona starih dinara, 
"pod uslovom da pon~enuti Easopis izdaje Z~ivod za 
proutavanje kulturnog ranitka". Kako se Zavod (to 
jest Stevan MajstoroviC, kao njegov v. d. direktora) 
saglasio da bude izdavat Easopisa, Fondu je dostavio 
strutnu koncepciju hsopisa i finansijsku pretkalku- 
laciju troSkova i zamolio Fond da donese konatnu 
oclluku (koja je bila odloiena do konstituisanja novog 
Upravnog odbora Fonda). StruEna koncepcija je "bio 
neSto skraCen moj tekst "Cemu Krrlhtra", koji je Stevan 
redigovao, sa njernu svojstvenom opreznoSCu i po- 
lititkim realizmom. Znao je iz vlastitog iskustva koju 
meru novina i kakvu retoriku moZe da prihvati ta- 
daSnja polititka i kulturtregerska birokratija. Koliko je 
taj njegov oprez bio opravdan i koliko je realistitno 
procenjivao datu srbijansku politiku potvrdite, ubrzo, 
i dogadaji koji su usledili. Uz ovu koncepciju priloien 
je dokurnent pod naslovom S m l h r a  Ehsopisa, kao i 
predlog sadriaja prvog broja. Ovde prenosimo, u celi- 

ni, tekst Strukhlra c'asopisa: 

"U svakorn broju hsopis bi pokuSao da ostvari slededu 
strukturu: 

U uvodnom delu uvek bi bila t n .  nose& tema, posve- 
Cena razmatranju (bilo u formi dijaloga, bilo u forrni 
posebnih priloga) jedne Sire terne, kao Sto je u prvorn 
broju Auientic'ne k~lturne yotrebe, njihovo empirijsko 
sinnje i mogic'nosti kod nus. Prilozi u ovorn delu morali 
bi irnati izrazitu teorijsku teiinu i domet, ali istovreme- 

no i prizvuk aktuelnosti. 

Nakon uvodne terne, objavljivali bisrno Rasprave i eseje 
iz dornena problematike Easopisa. U principu bi broj 
stranica ovakvih priloga rnogao da se krek od 15 do 20. 

Rubrika Dijalog predstavljala bi moguCnost da se kon- 
frontiraju razlitita glediSta o jednoj temi, bilo domatih 
bilo stranih autora. Ovde bi ujedno mogli da ob- 
javljujemo i razgovore sa jednim brojem naSih istaknu- 

tih kulturnih i javnih radnika. 

Prevodi bi obuhvatali interesantnija i aktuelna razmat- 
ranja iz strane periodike i literature. MoguCe je da se 
opredelimo i za prevod celih knjiga, koje obraduju 
provokativna pitanja, imaju istaknutu teorijsku vred- 

nost kao i moguCu rezonancu u naSim situacijama. 

SvedoCanstva. Ovde bi objavljivali vainije dokurnente 
i rniSljenja iz istorije kulture i ideja, s akcentorn na 



rnaterijalu koji bi pornogao osvetljavanje savrernenih 
kontroverzi, posebno kod nas. 

Ideje-zapisi je prostor narnenjen kraCirn tekstovirna i 
varijacijarna (dve-tri stranice). Ova rubrika bi mogla 
da se zove i sitziacie, jer je narnenjena reakcijama na 

aktuelne dogadaje. 

Rubrika Istraiivanja bi negovala socioloSko istraiiva- 
nje, objavljivala rezultate takvih istraiivanja, sprove- 

denih pwenstveno kod nas. 

U zavrSnorn delu fasopis bi imao rubriku Osvrli-pri- 
kazi-informacije, gde bi objavljivali kornentare i pri- 
kaze knjiga, skupova, dogadaja, itd., ternatski vezanih 

za podruEje koje prati Easopis." 

Predlog sadriaja pwog broja je izgledao ovako: 

Uvodna ref. 

Autenlicne h l h i m e  potrebe, njihovo empinjsko slanje 
i moglc'nosli kod nas, anketa, u kojoj bi utestvovali: 
M. iivotit ,  M. MarkoviC, Z. PeSit-Golubovit, N. Milo- 
Sevit, S.StojanoviC, Dobrica dosit, S. LukiC, Miodrag 
Protit, Stojan eelit, DuSko RadoviC, DuSan Maka- 
vejev, DuSan StojanoviC, Slobodan NovakoviC, Ljuba 
Stojid, Veljko Korat, Milosav MirkoviC, JagoS Duretit, 

Vladeta JerotiC, Slobodan Turlakov, MiloS IIiC. 

Pisani prilozi, Eiji bi autori bili sledete litnosti: Rudi 
Supek, Branko BoSnjak, Danko Grlit, Zlatko Posavac, 
Vjekoslav Mikecin, Vanja Sutlit, Grga Gamulin, Ab- 
dulah SarEeviC, Ivan Foht, Kasim ProhiC, Fuad Muhit, 
Aleksa Buha, Esad CimiC, Janko Kos, Taras Kermau- 
ner, Marijan Kramberger, DuSan Pirjevec, 2ivko t i n -  

go, Vlada UroSeviC. 

Rasprave - eseji: Kulturni rnetropolizam (Stevan Maj- 
storovit). 

DQalog: Prirnedbe za sociologiju kulture (T. Adorno) 

Primedbe za sociologiju muzike (Alphons Silberman) 

Svedofansma - prevodi: Engleska industrijska revolu- 
cija i diskusija o kulturi (Leo Lovental) 

Partija i intelektualci (Roza Luksernburg) 

brSija i kultura (Sreten DiniC) 

Ideje - situacije: Knjiga - Sta je to?: prilozi Vujadina 
Jokita, Radeta Vojvodita, BoZe Timotijevita. 

MedurepubliEka zajednica kulture (T. Indit) 

0 kadrovirna u opStinskim forumima za kulturu 



Kulturni standardi i navike (B. IvaniSeviC) 

KorEulanska letnja Skola 1967. 

J. Divinjo: Sociologie du theatre (T. VuEkovit) 

Z. Baurnan: Kultura i druStvo (na poljskorn) 
- R. Dokit 

H. Plesner: S ovu stranu utopije (na nernatkorn) 
- T. VuEkovit. 

L. Goldrnan: Sociologija romana (S. Canit) 

M. Unarnuno: TragiEno osehnje iivota (P. Perovit) 

(predvideni su i osvrti na sledete knjige: R. Mils: 
Znnnje i mot; EI. Markuze: Um i revolucija; P. Vra- 
nicki: covek i historija; M. ~ i v o t i ~ :  Savremeni pragma- 
tizam; Lj. Tadic Poredak i sloboda; V .  SutliC: Bit i 
suvremenost; M.  RankoviC: Sociolo8ja umetnosti; M. 

Ilik Sociologiin hllnire i umetnosti, itd.)." 

Iz ovog predloga sadriaja prvog broja rnoie se videti 
koji je to krug saradnika, autora na koji je Easopis 
ratunao, na koji je tip intelektualca ratunao i kojoj 
orijentaciji rnedu njirna je ieleo da da podrlku. Tu, 
uglavnorn nije bilo rnesta tvrdoj, ortodoksnoj struji, tj. 
oficijelnoj inteligcnciji iz redova "aparattika", driavnih 
"kulturnih industrija" ili kulturno-propagandnih pogo- 
na. Takode je prirnetna Siroka orijentacija na saradnju 
sa ljudirna van Beograda (posebno iz Ljubljane, Zag- 
reba, Sarajeva i Skoplja) ili, kako se to tada zvalo, 
"jugoslovenska orijentacija". Kultura Ce uvek biti otvo- 
rena upravo za lakvu saradnju, za jugoslovenski i glo- 
balni interkulturalizarn. Izrnedu septernbra i decernbra 
1967. "kuvao" se sadriaj prvog broja Kulture, Einjeni 
prvi koraci da se organizuje redakcija, obavesti javnost 
o pokretanju i pridobiju prvi saradnici. Mladi slikar i 
grafitki dizajner Bole Miloradovie dobio je ponudu da 
grafitki oblikuje Easopis i izradi njegovu rnaketu. Nje- 
govo srnelo, prepoznatljivo reSenje je prihvaCeno i ono 
se nije rnenjalo tokorn ovih prvih sto brojeva. U Sali 
srno ga nazivali "Boletov jelovnik". Dogadaji koji su 
te jeseni usledili nisu, rnedutirn, dopustili da se poslovi 

oko tasopisa odvijaju kako je to zarniSljeno. 

Krajern oktobra 1967. sastale su se u Leskovcu reda- 
kcije lokalnih hsopisa tzv. uie  Srbije, u organizaciji 
Easopisa NnSe stvarnnje iz sarnog Leksovca. Ovorn 
radnorn skupu prisustvovali su urednici Easopisa Tok 
iz Prokuplja, Bagdale iz KruSevca, Gradine u NiSa, 
Privrednog glnsnikn iz NiSa, Koraka iz Kragujevca, 



Okobrn iz Kraljeva, a pozvani su i urednici BraniEeva 
iz Poiarevca i ~azvitka iz Zzjehra,  koji su u posled- 
njem trenutku otkazali svoje uteSCe. U ime redakcije 
novoosnovanog Casopisa Kulhlra iz Beograda, pozvani 
smo Stevan MajstoroviC i ja. Skupu su se, pored niza 
drugih uhsnika - kulturnih, prosvetnih i javnih rad- 
nika, odazvali iz Beograda joS i knjiievnik Dobrica 
~ o s i ~ ,  profesori Filozofskog fakulteta Mihailo Mar- 
koviC, Miladin i i v o t i ~  i Svetozar StojanoviC (kao ure- 
dnici Easopisa Filosofijn) i Nikola MiloSeviC kao knji- 
ievnik i piedsednik Srpskog filozofskog drudlva. ~ r v o g  
radnog dana (30. oktobra), raspravljalo se o temi "Kul- 
turna politika i putevi i zadaci razvoja kulture u pro- 
vinciji", a uvete je odriano knjiievno vete u sali Na- 
rodnog pozoridta. Drugog dana su gosti iz Beograda 
imali javni dijalog sa ostalim utesnicima u okviru teme 
"Aktuelni problemi naSe kulture danas". Rasprave su 
stenografisane (i javno i tajno), a neSto skraCenu ver- 
ziju objavio je Easopis NaSe sfvaranje, u broju 5-6 
(septembar - decembar) za 1967. godinu. Rasprave 
u Leskovcu kretale su se u smeru kritike postojeee 
kulturne, duhovne i polititke situacije i oficijelne kul- 
turne politike. One su obeleiene osehnjem jednog 
dela srbijanske inteligencije da je potrebno iskoristiti 
klimu obebnja najavljenih promena u prilog demo- 
kratizacije ju~oslovenskog drugtva, stvorene nakon tzv. 
b t v r t o g  (brionskog) plenuma CK SKJ iz 1966. (poz- 
natog kao "obratun sa rankovi6evStinom") da bi se 
otvorila krititka debata o pravim uzrocima stagnacije 
i blokade razvoja. Onaj malobrojni sloj d o m a k  kri- 
titke inteligencije, medu kojima su bili i neki tlanovi 
samog Saveza komunista ("intelektualci-reformisti" - 
kako se taj deo partijske inteligencije tada nazivao u 
zemljama 1stotne Evrope), koji je ozbiljno shvatio svoj 
poziv i ideju javnog angaimana i prihvatio odgovornost 
za smisao moralne akcije i mesto znanja u njoj, odgo- 
vornost za vezu razuma i slobode, istine i slobode, 
jednom retju, za autentitni polititki smisao kulture - 
taj deo je u Leskovcu progovorio, manje ili vise, odlut- 
no. Neretko, sluieCi se i manje transparentnim iar- 
gonom i metaforama domaCeg radikalnog intelektual- 
nog geta, ezopovskim jezikom ili "retorikom samo- 
upravljanja" kojim se Stitio od sankcija jednopartijske 

driave. 

U takvoj atmosferi i ssm Sam progovorio, zaloiivSi se 
za vise slobode za krititku inteligenciju, za rehabili- 
taciju onih koji "drugatije misle", za afirmaciju huma- 
nistitke i druge inteligencije od manrcr politicus, od 
polititke Sape partijske birokratije. Istinskoj intelek- 



tualnoj zajednici protivstavio sarn tzv. partijsku, ofi- 
cijelnu, "najarnnu inteligenciju" i naglasio pravo in- 
teligencije da se politizuje. Govorio sarn o tome kako 
je izvorni poziv kulturnog aktivizrna i inteligencije kri- 
tika fakticiteta, status quoa i stvarnosti sa stanwiSta 
budutnosti, viSih sloboda. Zaloiio sarn se za sarno- 
organizovanje inteligencije, za njeno pravo da odreduje 
viziju i program socijalistitke civilizacije prerna svojoj 
rneri i rnogutnostirna, a ne da to bude rnonopol par- 
tijske birokratije. Srner kritike i jedva prisutnih ovlaS- 
nih aluzija bili su vise nego prepoznatljivi. Uvek, na 
kraju prvog radnog dana skupa, u hotelskoj sobi, Dob- 
rica ~ o s i ~  mi je zabrinuto rekao: "Preterao si. Tebe 
Ck sigurno izbaciti sa posla. Ali ne boj se, ti si pod 
rnojorn zastavorn ..." Naravno, nikakve zastave nisu rno- 
gle da pomognu kad argument sile stupi na scenu. Ja 
sarn zaista, odrnah po povratku u Beograd, izbaten s 
posla u CK SK Srbije, i uspeo sarn da se ponovo 
zaposlirn tek potetkorn 1968. godine. Zaposlio sarn se 
kao sociolog-istraiivat kod Stevana Majstorovih, u 

Zavodu za proutavanje kulturnog razvitka. 

Vet sutradan nakon rnoje reti na skupu, neki tlanovi 
redakcije NaSeg stvaranja otiSli su u opStinski komitet 
SK Leskovca i distancirali se od organizacije skupa. 
Skup je zavrSen normalno, ali je u javnosti ubrzo 
pokla velika i oStra karnpanja protiv njega, njegovih 
organizatora i uksnika. Stvoren je tzv. leskovatki slu- 
h j ,  u nizu buduCih sluhjeva obratunavanja vladajude 
partije sa tzv. antisarnoupravnirn, antipartijskirn ili jed- 
nostavno, "neprijateljskirnl', "opozicionirn", "anarholi- 
beralnirn", "disidentskirn" istupanjem i organizova- 
njern. Moje ime se rnesecirna vrtelo po dnevnoj i 
partijskoj Stampi kao "opoziciono nastrojenog", "ne- 
prijateljskog" pojedinca i "drhvnog neprijatelja". Svi 
utesnici su bili, praktitno, optuieni da 2ele da stvore 
opozicionu, antidriavnu ili frakcionaSku grupu i da 
inteligenciju stave iznad ili van dornaSaja Saveza ko- 
rnunista, itd. Od onih uksnika koji su bili tlanovi SK, 
zahtevano je da se odreknu skupa i osude sve Sto je 
tarno reteno. I meni je predsednik radne grupe koja 
je ispitivala moj "slu&ij1' u CK SK Srbije (VukJin 
StamboliC) nudio da se javno odreknern svega Sto sarn 
rekao i da za list Komunist napisern sarnokrititki tekst 
o skupu u Leskovcu. Kad sam to odbio i izjavio da 
srnatrarn da sarn bio u praw i da sarn zastupao istinsku 
dernokratsku i sarnoupravnu poziciju, shvatio sarn da 
Ce me iskljutiti i iz Saveza kornunista, a ne sarno 
oterati s posla. Kao beznadeian sluhj predat sarn u 
nadleinost Gradskog korniteta SK Beograda, gde mi 



je moj stari drug iz vremena Narodne omladine (bili 
smo zajedno u Gradskom komitetu NO krajem 50-ih) 
Pera DokoviC, zaduien da sprovede odluku viSeg fo- 
rums, poviSenim glasom i patetitno rekao: "Ti si sada 
sa druge strane rova!" Tako je "leskovatki slubj" bio 
medu prvim znacima da se u Srbiji, nakon pada Alek- 
sandra Rankovih, neck dogadati nikakve promene i 
da se svi razgovori o demokratizaciji druStva i partije, 
o jabnju samoupravljanja i otvaranju ka liberalnijem 
kursu mogu uzeti samo kao gola propagandna flos- 
kula. Za bsopis Kulturu to je u datom trenutku zna- 
tilo da se raspuSta veC okupljena redakcija, da ja ne 
mogu biti glavni urednik, da je potrebno za jedno 
vreme odloiiti poslove oko izlaska prvog broja i, uop- 
Ste, zauzeti tzv. low profile poziciju, klonili se javnosti. 
U svemu ovome Slevan MajstoroviC se driao b s n o  i 
mudro. Dogovorili smo se da je najbitnije da satuvamo 
bsopis i da on preuzme poslove glavnog i odgovornog 
urednika. I njega su wall u partijske komitete i nudili 
mu da u listu Komunist osudi skup u Leskovcu, ali je 

on to odbio. 

Trebalo je da prode nekoliko meseci pa da se stiSa 
buka oko "leskovatkog sluhja" i on je, tek s nastu- 
panjem junskih dogadaja 1968. godine, bio potisnut u 
pozadinu. Zbog tog sluhja posebno su trpele naSe 
kolege iz Leskovca - ncposredni organizatori skupa iz 
redakcije N&eg stvaranja. Oni su, ipak, uspeli da ob- 
jave materijale sa toga skupa, a mi utesnici smo pri- 
hvatili da u toj objavljenoj verziji ublaiimo i stilizujemo 
neke od svojih stavova, jer nismo ieleli da im ote- 
iavamo poloiaj. Kad se ovaj s l u b j  malo primirio, 
Stevan me je (uz precutnu saglasnost ministra za kul- 
turu Aivana Berisavljevih, sa kojim sam jedno vreme 
i radio u CK SK Srbije u CiEinoj ekipi koja je, u 
meduvremenu, rasturena dolaskom Bobija Radosav- 
IjeviCa i Pere Stambolida na Eelo srbijanske partije) 
primio na posao u Zavod. Jednostavno je raspisao 
konkurs za jednog istraiivata i ja sam se prijavio na 

to radno mesto. 

Dolazeei na rad u Zavod, pored istraiivaEkih poslova, 
Stevan kao direktor, zaduiIo me je da vodim i-poslove 
redakcije Easopisa, ne eksponirajuCi se u javnosti. Do- 
govorili smo se da sa~inimo novu redakciju od sasvim 
novih, dotle nepoznatih, mladih ljudi koji su bliski 
orijentaciji hsopisa i profesionalno usmereni ka socio- 
logiji kulture i kulturologiji. Tako su se u redakciji 
naSli Slobodan CaniC (sociolog, koji je radio u Sluibi 
za istraiivanje programa R T V  Beograd), Dragutin 
GostuSk~ (muzikolog, iz MuzikoloSkog instituta SA- 



NU, iz prethodnog sastava redakcije, a koji nije uEes- 
tvovao na skupu u Leskovcu), Vujadin JokiC (filozof, 
koji je u Zavod doSao iz Vukosovog Sekretarijata za 
kulturu Srbije), Danica Mojsin (sociolog, sekretar 
Gradskog odbora Saveza socijalistiEke omladine Beo- 
grada i urednik lista Sruret), Mirjana NikoliC (profesor 
knjiievnosti, istraiivat u Zavodu), NebojSa Popov 
(pravnik, rukovodilac obrazovnog centra RadniEkog 
univerziteta "Duro Salaj" u Beogradu), Bogdan Tirna- 
niC (filmski kritiEar), Milan VojnoviC (pravnik-politi- 
kolog, zaposlen u CK Saveza socijalistitke omladine 
Srbije) i Tihomir VuEkoviC (anglist, asistent Instituta 
za knjiievnost i umetnost, u Beogradu). Stevan Ce 
potpisivati hsopis kao odgovorni urednik, a ja Cu biti 
Elan redakcije koji Ce, praktiEno, voditi sve uredivaEke 
poslove. Sekretar redakcije i prvi lektor je bila neu- 
morna i izuzetno profesionalna Mirjana Mima NikoliC. 
Mogu reCi da su svi novi Elanovi redakcije bili veoma 
obrazovani, obaveSteni i vispreni mladi Ijudi, vetinom 
na postdiplomskim studijama ili pred doktoratom, a 
mnogi od njih i poligloti koji su sistematski pratili 
inostranu produkciju i odriavali brojne veze sa kul- 
turnim centrima van zemlje. Zbog pomenute politiEke 
atmosfere dogovorili srno se da prvi broj hsopisa 
objavimo bez ikakvog redakcijskog manifesta, a da se 
driimo dogovorene koncepcije. Odustali srno i od na- 
javljivanog sadrzaja i od priloga jednog broja domaCih 
autora, ne ieleCi da odmah dam0 povoda "deiurnim" 
i "budnim" da nas "stave na tapet". Kada se pojavio 
prvi broj, nije bilo polititkih invektiva, ali se Eli Finci, 
uvek budan i kooperativan, potrudio da u prikazu za 
dnevni list "Politika" oceni hsopis kao nepotreban, 
akademski, bez koncepcije, posebno se EudeCi Sta Ce 
tu (inaEe uvodni) tekst Derda Lukah o sociologiji 
savremene drame. Tokom pripreme prvog broja Ste- 
van i ja srno obiSli Ljubljanu i Zagreb gde srno raz- 
govarali s brojnim intelektualcima, kulturnim radni- 
cima i istraZivaEima o saradnji u hsopisu. U Ljubljani 
su to bili vrlo ugledni saradnici oko hsopisa Perspek- 
tive, Problemi, NnSa sodobnost, Instituta za sociologiju, 
itd., a u Zagrebu ekipa iz NaSih temu, P d s a  (Supek, 
Kangrga, Gajo PetroviC, Danko GrliC, itd.), Kulurnog 
radnika i Instituta za drudtvena istraiivanja. Takode 
srno bili u kontaktu s ljudima iz Skoplja i grupom 
mladih ljudi koji su se u Novom Sadu okupljali oko 
Polja, Indeksa i Uj simposiona. h le l i  srno da preko 
hsopisa ostvarimo i komunikaciju sa inostranim au- 
torima i istraiivatkim centrima, da negujemo razmenu 
publikacija sa svetom i zbog toga srno u svakom broju 
imali rezimea i sadriaj na engleskom jeziku. VeC prve 



dve godine imali smo preko 200 pretplatnika iz ino- 
stranstva, brojnu razmenu i autorsku saradnju. U 
prvom broju naSi inostrani saradnici su bili Derd Lu- 
kaE, Franko Lumaki, Rober Eskarpi, Leo Lovental i 

I. Lauson. 

Te  prve godine izlaienja Easopisa - 1968, objavili smo 
tri broja: jedan redovan (I)  i jedan dvobroj (2-3). Iz 
njihovog sadriaja mogla je da se iSEita, prepozna im- 
plicitna koncepcija, najavljivana u osnivatkim doku- 
mentima, a Sirok krug okupljenih saradnika i autora 
(iz zemlje i iz inostranstva) bio je znak saglasnosti sa 
takvom orijentacijom. RadeCi u Zavodu i u bsopisu 
mogao Sam uvek da ratunam na Stevanovu podrSku 
i raiumevanje. JoS na potetku naSe saradnje u Za- 
vodu, dogovorili smo se da moja litna politiEka uve- 
renja i pripadnost disidentskoj grupi Praxis driim van 
poslova Zavoda i bsopisa i da ove dve institucije 
nikako ne instrumentalizujemo u tekuCim polititkim 
konfrontacijama. Pa i onda kada sam izabran za asi- 
stenta ~ i l o ~ o f s k o g  fakulteta u Beogradu (u septembru 
1969) ostao sam joS u redakciji Kulture i radio na 
projektima Zavoda, sve dok poimiti sukob polititkih 
foruma sa grupom Praxis i Filozofskim fakultetom nije 
dobio ekstremne forme. Redakciju Kulture Cu napustiti 
1972. godine, s brojem 19, kada je odgovorni urednik 
postao MiloS NemanjiC. U novoj redakciji naSli su se 
novi Ijudi, niSta manje kvalifikovani za taj posao od 
prethodne ekipe. U njoj vise nije bilo ni Stevana Maj- 
storovita. &sopis je, po mom uverenju, i dalje ostao 
dosledan svojoj koncepciji, nastavljajuti da u naSoj 
sredini igra nezamenljivu ulogu iariSta istraiivatkog i 
teorijskog rada u podruEju teorije i sociologije kulture 

i kulturne politike i srodnih disciplina. 

Iako je spolja, moida i odvile, bio akademski intoni- 
ran, bsopis je bio srediSte iive intelektualne akcije, 
okupljanja svih misaonih kapaciteta kojima smo tada 
raspolagali, istanhnog nemirnog senzibiliteta koji se 
odazivao potrebama i iskuSenjima svoga vremena. 
PodsetiCu samo na Einjenicu da je i on bio zabranjivan 
u razdoblju ranih sedamdesetih, iako je negovao tole- 
rantan dijalog vlasti i opozicije (videti, na primer, prilo- 
ge pod naslovom DefiniSite m. najznatajnija Icultuma 
zadatka, u kome moiete nadi Sirok spektar sagovor- 
nika, od Latinke Perovid do Dobrice CosiCa). T o  je 
bio s lub j  sa dvobrojem 13-14, koji je bio posvekn 
religiji kao kulturnom i druStvenom fenomenu. Pored 
tekstova domaCih IaiEkih i verskih pisaca svake kon- 
fesije (ukljuEujuCi tada malo znanog, a danas naSiroko 
poznatog Aliju Izetbegovita), objavili smo i prevod s 



ruskog teksta Nikolaja Berdajeva (Carstvo dillla i Ce- 
sara). Okruino javno tuiilaltvo u Beogradu donelo 
je, pozivajuCi se na &kon o Stampi i drugim vidovima 
informisnnja, relenje o privremenoj zabrani rasturanja 
Easopisa (19. avgusta 1971) zbog Elanka N. Berdajeva, 
kojim se, kako se navodi u relenju, "iznose laina i 
izopatena tvrdenja i izaziva uznernirenje gradana kao 
i neposredno rerneti odriavanje prijateljskih odnosa 
izmedu Jugoslavije i Sovjetskog Saveza". Na glavnorn 
javnom pretresu odrianom 23. avgusta, Okruini sud 
nije prihvatio odbranu zastupnika izdavata, odnosno 
redakcije i potvrdio je zabranu tasopisa. Mi smo se 
i a l i l i  Vrhovnom sudu Srbije protiv ovog reSenja i uspe- 
li smo da poniStimo zabranu rasturanja pomenutog 
broja firlfure (videti prilog Po~rodom proflog broja 
"Kulture", objavljen u br. 15 hsopisa). Da se spor reSi 
povoljno po nas sigurno su doprinele i Stevanove poli- 
tiEke veze i njegovo nastojanje da ne dramatizujerno 

ovaj slutaj. 

Kasniji urednici i redakcije vodide hsopis naredne tri 
dekade ved u saglasnosti sa svojim znanjima, tem- 
peramentom i afinitetima. Mislim da je u nizu naj- 
raznovrsnijih iskuSenja kojima je bio izloien naS javni 
i kulturni iivot tasopis K~rltura uspeo da se dokaie 
kao nezaobilazan instrument kulturne akcije i pro- 
miSljanja svoga vremena i zamaSan, dragocen fond 
znanja i informacija za sociologiju kulture, kulturo- 
logiju i kulturnu politiku. NaSa je kultura bitno kultura 
diskontinuiteta, oStrih, reskih prekida i nezrelih ne- 
gacija, ideoloSkih raskola i netolerancije, politiEke zlo- 
upotrebe stvaralaStva i Ijudi. &sopis Kultura je ieleo 
da ide protiv takve tradicije, konformizma i rutine 
svoga vremena i da sluii vrednostima razuma i slobode 
kao izvornim potrebama kulture. Verujem da je u 
tome i uspeo, iako meni, kao zainteresovanoj strani u 

sporu, ne pripada pravo da odluEujem o tome. 
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CVETAN TODOROV 

Valeri jc primetio da nas, ako s divljenjem posma- 
tramo portret neke davno iSEezle osobe, neSto navodi 
da ga proglasimo vernim, fak i ako ne raspolaiemo 
nikakvim sredstvom da proverimo takvo tvrdenje. Ovo 
zapaianje proSirio je i na knjige: kad je reE o daljoj 
proSlosti, i ako se driimo reakcije Eitaoca, "nema raz- 
loga da razlikujemo", pisao je on, autore istorije od 
autora fikcije, ili knjige "istinskih svedoka od knjiga 
imaginarnih svedoka. Svi se oni, bez ogranihnja, mogu 
smatrati ili izzimiteljima, ili, pak, iiveftatima" (ValCry 
1962: 11-12). I to ne zbog toga Sto su svi oni za nas 
na prvi pogled podjednako istiniti, veC zato Sto razlozi 
koji nas navode da jedne proglasimo istinitijim od 
drugih nemaju nikakve veze sa realnom istinitoSCu tih 
priEa, o kojima ne moiemo da sudimo. Ono Sto za- 
paiamo, mogli bismo reCi (fak i ako Valeri ne koristi 
te reti), to je verovatnost, a ne istina; utisak istine, 

efekat realnog, a ne realno i istina sami po sebi. 

Valeri ovde, na svoj naEin, formuliSe jedan vrlo raSiren 
osehj medu modernim autorima (od, recimo, polovine 
devetnaestog veka); pa ipak on ne ide u krajnost, poSto 
ne propuSta da naglasi da se nemogutnost razlikovanja 
tekstova koji su istiniti od onih koji su plod fikcije ogleda 
jedino "u njihovim trenutnim dejstvima na Eitaoca", za- 
driavajuCi na taj naEin mogutnost potonje provere, pa 
prema tome i razlike koje bi ustanovili erudite. Mnogi 
naSi savremenici ne zamaraju se takvim merama pre- 
dostroinosti: verujuCi da ne postoje Einjenice, veC samo 
tumahnja (izraz je NiEeov, ali je, u ovom ili onom 
obliku, preuziman od bezbroj drugih autora), oni pro- 
Siruju efekte te prve nemoguCnosti - da nam nijedan 
tekstualni znak ne garantuje istinitost teksta - na samu 
prirodu saznanja, kao i na prirodu sveta. Ceo izraz bi, 



CVETAN TODOROV 

uostalom, glasio: ne postoje Einjenice, ved samo diskursi 
o Einjenicama. Prema tome, ne postoji istina o svetu, 

veC samo tumatenja sveta. 

Uostalom, ovde nije reE o otkriCu Modernih; novo je 
moida samo euforitno osefanje koje prati ovo tvrde- 
nje. Sam Platon s mnogo gorEine zakljutuje da u 
sudnici sudije imaju posla s diskursima, a nikad, ili 
gotovo nikad, s Einjenicama (nisu prisustvovali zloEinu 
koji istraiuju); prema tome, oni koji se brane, teZeCi 
da ubede sudije, radije pribegavaju verovatnoCi, ono- 
me Sto donosi odobravanje, nego istini Eiji su efekti 
neizvesni. U sudnici, elokvencija, ili sposobnost da se 
izazove efekat istine, vise sc ceni nego sama istina; 
odatle i uspeh sofista, majstora elokvencije. Iz takvog 
EinjeniEnog stanja, suprotno od veCine savremenih au- 
tora, Platon izvlaEi drugatije zakljutke: umesto da piSe 
hvalospeve "imaginarnim svedocima", pesnicima, on 

preporutuje njihovo isterivanje iz grada-driave. 

Izuzev tog prvog tumaEenja odnosa fikcije i istine, 
naSe modern0 doba upoznalo je jedno joS radikalnije, 
po kojem one nisu neprepoznatljive, veC je fikcija 
istinitija od istorije; razlika je satuvana, ali je poredak 
izvrnut. U jednoj nedavno objavljenoj knjizi koja je 
meSavina raznih ianrova - roman, sociologija, autobio- 
grafija, esej - i koja se  zove Prolazak LukremburSkim 
parkom, Mark O i e  beleii jednu reklamnu formulu: 
neko delo francuske etnologije hvali se  kao delo u 
kojem "istina bode oEi kao u nekom Balzakovom ro- 
manu" (Auge 1985: 18-19). KomentariSudi ovu zapa- 
njujufu pretenziju (romanopisac podriava istinu istori- 
h r a ) ,  O i e  dolazi do zakljutka da je ona legitimna: 
smatra se da etnolog i istorihr, usled istrajnih pravila 
svoje profesije, prenose samo ono Sto se desilo, ono 
Sto mogu da ustanove kao Einjenice, dok romanopisac, 
koji "ne poseduje to predubedenje istinite reti" (str. 
26), moie da dopre do jedne vise istine koja stoji 
iznad istine detalja. Prema tome, bilo bi dobro da se  

istorihri i etnolozi priklone Skoli romanopisaca. 

Ni ova ideja nije originalna. Da ne bismo citirali neki 
drugi primer iz bliie ili dalje proSlosti, pomenimo Sten- 
dala koji u svom dnevniku 24. maja 1834. godine 
beleii: "gospoda Trejsi mi je govorila: 'Istina se moie 
dosegnuti joS samo u romanu.' Iz dana u dan sve vise 
uvidam da je na svakom drugom mestu to puka pre- 
tenzija" (Stendhal 1982: 198). Kontekst ove opaske 
pokazuje da Stendal roman smatra, s jedne strane, 
superiornijim od istorijskih knjiga (biografije itd.; na 
primer, njegova knjiga Rosinijev iivot, zato Sto on 
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omoguCava da se prevazide faktografsko; i, s druge 
strane, superiornijim od filozofskih knjiga, od apstrakt- 
nih rasprava (moie se pomisliti na njegovo delo 0 
qubavi), zato Sto ne napuSta osobeno, zato Sto ume 
da se zadrii na detalju. Roman je, za Stendala, srednji 
i najispravniji put: filozofskiji od istorije, konkretniji 
od filozofije; najverovatnije je iz istog razloga neSto 
ranije Ruso opisao svoju najambiciozniju i najnepriz- 
natiju knjigu, Emila, kao "roman o ljudskoj prirodi" 
(Rouseau 1980: 777). Ipak, termin koji je Stendal 
izabrao da bi opisao ovo svojstvo romana nije efikas- 
nost ili elokventnost, veC upravo istina. To nas podseh 
na Aristotela, krivovernog Platonovog utenika, koji je 
vise od dvadeset vekova ranije ved izjavio da je poezija 
plemenitija i filozofskija od istorije, iz razloga koji su 
slitni Stendalovim i Oieovim (zato Sto je poezija uop- 
Stenija, Sto beii od slutajnog); pesnici, spaseni od pro- 
gonstva koje im je namenjivao Platon, nalaze unutar 
grada-driave znatno dostojniju ulogu. Imajmo na umu 
da Aristotel nije govorio da su oni istinitiji od istori- 

Eara; samo (samo?) da su plemenitiji i filozofskiji. 

Eto to su, dakle, dva podjednako stara, podjednako 
ubcdljiva miSljenja, kojima je zajedniEko to Sto ne 
priznaju da istorija ima preimuhtvo nad fikcijom. 
Ipak, ako se s velikih mislilaca okrenemo skromnoj 
stvarnosti svakidaSnjeg iivota, biCe nam pomalo teSko 
da prihvatimo takav zakljutak. Zamislite sebe na optu- 
ienitkoj klupi, optuienog za zloEin koji niste poEinili; 
da li biste kao prethodno naEelo prihvatili da fikcija i 
istina vrcde isto, ili da je fikcija istinitija od istorije? 
Zamislite da neko negira realnost genocida koji su 
poEinili nacisti; da li biste uzvratili da, bez obzira Sta 
o tome, s ove ili one taEke glediSta, rekli branioci, 
rasprava nema svrhe jer se na svaki naEin uvek suo- 
Eavamo samo s tumaEenjima? Zamislite da Eitate o w  
reEenicu krupnim slovima ispisanu na zidu jednog zda- 
nja, kao Sto se to meni desilo pre nekoliko dana dok 
sam iSao u Nacionalnu biblioteku: "Useljenici su naci- 
stiEki okupatori bez uniforme"; da li biste se zadovoljili 
da analizujete strukturu metafore ili h k  da iznesete 
moralni sud o vrednostima koje sugeriSe takav slogan? 
&r se nc biste zapitali da li je tvrdenje istinito ili 
laino? I, ako se opredelite za oEuvanje razlike u praksi, 

zaSto joj uskratujete mesto u teoriji? 

U redu, reCi Cete mi. Ali, u tom sluEaju, kakav status 
odrediti "istini" fikcija? Da li su se svi ti slari pisci koji 
su verovali da poezija moie da govori islinu prevarili? 
7~varavamo li se kad, dok sluSamo Rodlerove stihove, 
Eitamo Ralzakove romane, osefamo kako nas proiima 
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nekakva ljudska istina? I zar bi trebalo da, pod izgo- 
vorom da ne govore istinu, prognamo pesnike? 

Moida bi se na ova nova pitanja moglo odgovoriti 
tako Sto bismo najpre preduzeli malo opseiniju analizu 
pojma "istina", koji, Eini se, ovde stvara problem. Tre- 
balo bi da razlikujemo bar dva znatenja ove reti: 
istinu-adekvatnost, koja kao meru poznaje samo sve 
i nilta, i istinu-obelodanjivanje, Eija je mera vise ili 
manje. Na primer, prvo znaknje istine bi se odnosilo 
na pitanje da li je istina ili lai da je X poEinio zloEin, 
bez obzira na olakSavajuCe okolnosti; ili, isto tako, da 
li su ili ne Jevreji skonhvali u dimnjacima kremato- 
rijuma u AuSvicu. Ako se pitanje, medutim, odnosi 
na uzroke pojave nacizma ili na identitet prosetnog 
Francuza iz 1987. godine, nije suvisao nikakav odgovor 
ovog tipa: odgovori mogu da sadrie samo vise ili manje 
istine, poSto teie da obelodane prirodu pojave a ne 
da ustanove Einjenice. Romanopisac teii jedino ovom 
drugom tipu istine; a Sto se  tiEe prvog, on nema u 

k m u  da poduhva istorihra. 

Ali, mada ovo razlikovanje predstavlja neophodnu po- 
laznu taEku, ono ipak nije dovoljno. Najpre, ako je 
tatno da romanopisac teii samo istini obelodanjivanja, 
istorihr (ili etnolog, ili sociolog) se ne moie zadovoljiti 
samim ustanovljavanjem neporecivih Einjenica. Isto- 
r i h r  se, jednom reEju, nalazi pred dilemom: ili da se 
drii Einjenica, neoborivih ali u isto vreme nemih, ili 
da nastoji da ih protumaEi i da na taj naEin izloii sebe 
kritikama; mali je broj onih koji su izabrali prvi put 
(niko se n e k  zadovoljiti saznanjem kakve je boje bio 
konj Anrija IV). Ni kako se prelazi s prve na drugu 
koncepciju istine? I, ako je reE o dve zaista razlitite 
stvari, da li ima svrhe da Euvamo taj jedinstveni termin 
"istina" koji samo izaziva konfuziju? Ako kaiemo da 
je Balzak istinitiji od istoritara i etnologa, ili da je 
plemenitiji ili filozofskiji, zar u igru ne uvodimo krite- 
rijume koji su drugaEiji od kriterijuma istine-adekvat- 
nosti - drugatiji i nuino superiorniji? Kriterijume koji, 
na kraju, mogu da potiEu samo iz moralnog stava 
(poSto nije znanje to koje me uEi da je jedna koncep- 
cija bveka  plemenitija od neke druge). Ali, ako je 
istina pottinjena rnoralu, ako postoje samo pragma- 
tiEne istine, ko Ce odlutivati o tome Sta je istinitije i 
filozofskije od istine? Filozof-kralj? VeCina stanovni- 
Stva? Ova reSenja nailaze na neke veoma dobro pozna- 
te smetnje koje smo ponekad skloni da zaboravimo. 
No, ako izbegavamo pottinjavanje jednog tipa istine 
drugom, ili pak Eitav kontinuitet, kako Cemo oba ta 

tipa smestiti u jedinstven okvir? 
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Na ovoj tatki mojih pitanja naSao Sam se u iskuSenju 
da promenim metod. Posle ovog nuinog, ali opSteg 
uvoda, oseCam potrebu da udem u pojedinosti nekih 
posebnih sluhjeva, ujedno da bih potkrepio moje za- 
kljutke a i da  bih ih razjasnio. IspriEilCu, dakle, dve 
pr ik ,  koje Ce nas odvesti jedna na istok druga na zapad, 
ali koje dotaravaju preplitanja istine i fikcije. Bite da 
sam tako sledio Stendalove zapovesti, kad je govorio 

da najviSe od svega voli "malo detaljniju istinu". 

U aprilu 1704. godine u Londonu se pojavilo delo 
koje Ce veC u avgustu iste godine biti prevedeno na 
francuski i objavljeno u Amsterdamu pod naslovom 
Opis ostrva Formoza u Aziji. Ova prilitno debela knji- 
ga, ilustrovana mnogobrojnim gravirama, razvija dve 
teme. Prvu temu nagoveStava sam naslov. Formoza 
(ili Tajvan) je u to vreme bila malo poznata i autor 
to koristi da bi nas upoznao s njenom geografijom, 
istorijom i stanovnicima. Saznajemo da je ovo ostrvo 
polititki pottinjeno Japanu od kojeg ga razdvaja samo 
jedan moreuz; Japanci su ga osvojili posle rata u kojem 
je odlutujuCa bitka dobijena zahvaljujuCi drvenoj 
pokretnoj kuCi koju su prenosila dva slona i koju su 
Formoiani bez ikakvog zazora prihvatili, iako su u 
njoj u stvari bili skriveni opasni japanski ratnici. Knjiga 
nas takode upoznaje s jezikom i (fonetskim) pismom 
FormoZana i prikazuje slike njihovih palata i kuCa, 
slike odeCe plemiCa i obitnog sveta, a naposletku i 

njihov novac. 

Ali, najneobitniji detalji u ovom opisu obihja  Formo- 
iana titu se njihovog verskog iivota. Zaista, u knjizi je 
reteno da oni praktikuju prinoSenje krvavih ljudskih 
irtava. Dva proroka, ili dva takozvana proroka, pre- 
obratili su zemlju u tu varvarsku religiju koja zahteva 
da se svake godine irtvuje osamnaest hiljada dece mla- 
de od devet godina. U odvijanju ovih obreda ne ne- 
dostaju jezivi elementi: sveStenici koji prinose irtve Eu- 
paju detja srca da bi ih ponudili Suncu; potom se pristu- 
pa kanibalskom obedu. "SveStenici se mole za posve- 
Civanje irtvi. Zatim se one kolju, a njihova krv skuplja 
u jedan kazan blizu oltara; meso se kida na sitne koma- 
de i kuva u kni. Cim je meso kuvano, oltaru, jedno 
po jedno, pristupaju muskarci, iene i deca starija od 
devet godina i, poSto su svi iz svestenikovih ruku primili 
jedan komad tog mesa kuvanog u krvi, kleknu na zem- 
Iju i jedu." Autor u napomeni precizira: "Postoje dva 
ili tri sveStenika koji dr ie  nekakav mali, vrlo zaSiljen 
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raianj od zlata ili srebra, dugatak otprilike dve stope, 
na kojem je naredano to kuvano meso koje se nepre- 
stano uzima iz kazana da bi bilo razdeljeno Eitavom 

narodu" (Psalmanazar 1705: 66-67). 

Druga tema, koja samo na prvi pogled ima veze s 
prethodnom, pripoveda istoriju autora knjige %ria 
Psalmanazara (neka slova a iz njegovog imena su u 
mnogim izdanjima udvostrutena), rodom s tog ostrva, 
koji je tamo iiveo sve do svoje devetnaeste godine i 
koga je podutavao evropski utitelj. Jednog dana, ovaj 
odlutuje da se vrati u Evropu odvodeCi sa sobom i 
svog utenika; posle duieg putovanja iskrcavaju se na 
jugu Francuske i odatle se penju u Avinjon. Dospevaju 
u manastir, gde sveStenika svi pozdravljaju s podtova- 
njern: mladi Psalmanazar otkriva da se nalazi rnedu 
jezuitima i da je njegov utitelj takode jezuita. Od 
njega se traii da prede u katolitku veru; on ne prezire 
hridhnstvo, ali okleva da se pottini osobama Eije mu 
poStenje izgleda sumnjivo. Medutirn, prete mu inkvizi- 
cijorn; tada, jedne noCi, uspeva da umakne i k r e k  ka 
severu; stiie u Holandiju gde susrede englesku vojsku 
i, na njegovo ogromno zadovoljstvo, neki Skotski ka- 
pelan ga prihvata pod okrilje anglikanske crkve. Zatim 
Psalrnanazar ide u London gde ga prima i pruia mu 

zaStitu sam biskup; tarno Ce i napisati svoju knjigu. 

Psalmanazarovo delo doiivljava snaian odjek. Preve- 
deno, dakle, joS iste godine na francuski jezik (ponov- 
ljena izdanja 1708, 1712, 1739), ono Ce biti objavljeno 
1705. na holandskom, a 1716. godine i na ncmatkom 
jeziku. U samorn Londonu pojavljuje se 1705. godine 
drugo izdanje i u toku jedne sezone (a Sta se vise 
moie traiiti od mode?) njegovo ime je na svim us- 
narna; ceo London ga poziva, svi Zele da iz njegovih 
usta tuju njegovu neverovatnu priEu; njegova mladost 

i blagoglagoljivost privlate sve simpatije. 

Istinu govoredi, ne baS sve. &k pre objavljivanja knji- 
ge, Psalrnanazarova p r i h  se proEula u Londonu izazi- 
vajuCi radoznalost u mnogim krugovima. S2mo Kra- 
ljevsko druStvo poziva ga 2. februara 1704. godine na 
sastanak koji de se odriati u prisustvu drugih strut- 
njaka. T o  je sasvirn obitan sastanak: gospodin Kolins 
(~ol l ins)  Glaie s luh j  osobe koja je uspela da iivi bez 
hrane; neki drugi Elan prikazuje penis oposuma i ciste 
izvadene iz jajnika; treCi, pak, predstavlja nove vaz- 
duSne purnpe. Dolazi red na Psalmanazara Eija je p r i h  
veC bila sasluSana na prethodnom sastanku, ali kome 
sada hoCe da postave preciznija pitanja, poSLo se kod 
nekih utenjaka javila sumnja. Doktor Halej (Halley), 
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poznat po svojoj korneti, optuiuje ga za prevaru, poSto 
se Psalrnanazarov odgovor na pitanje koliko traje pred- 
veEerje na Forrnozi nije podudarao s raspoloiivirn as- 
tronornskirn podacirna. Zatirn dolazi red na francuskog 
jezuitu h n a  de Fonteneja (Jean de Fontenay) koji 
je po nalogu Luja XIV boravio u Kini; on srnatra da 
Forrnoza pripada Kini, a ne Japanu; on ne razurne 
nijednu reE forrnoianskog jezika koji je Psalrnanazar 
predstavio i nikad nije Euo da se porninju ikakve Ijud- 

ske irtve. 

ObaveSten o ovirn surnnjarna, Psalrnanazar reSava da 
ih pobije u predgovoru svoga dela (ali irn tako istovre- 
rneno pridaje veCu vainost). Njegovi kontraargurnenti 
su raznovrsni. Suprotstavljaju mu autoritet drugih put- 
nika; ali pri Eitanju njihovih dela pokazuje se da oni 
iznose Einjenice koje su joS neverovatnije. Kandidijus 
(&ndidius), veliki autoritet po tom pitanju, tvrdi, na 
primer, da kad iena zatrudni pre trideset sedrne godi- 
ne, sveStenice je polaiu na zernlju i skaEu joj po 
stornaku dok ne pobaci: rnoierno li  poverovati u takvu 
budalaStinu i rnoierno li pokloniti poverenje autoru 
koji tako neSto iznosi? Uostalorn, neverovatne Einje- 
nice takode postoje. Psalrnanazaru se isto tako prigo- 
vara da bi se sa osarnnaest hiljada irtava godidnje, 
stanovniStvo na ostrvu teSko moglo obnavljati; on ob- 
jaSnjava da je u nadoknadu za ove nedostatke tarno 
postojala poligarnija. Bilo kako bilo, rnogli bisrno do- 
dati, razrnatranja verovatnosti nernaju veze s istinom; 
Psalrnanazar je rnogao da izostavi ili da izrneni naj- 
neverovatnije pojedinosti u svojoj priti, pa ni tada ne 
bi bilo rnoguCe pouzdano tvrditi da je on rodorn s 

ostrva i da je ostatak njegove pripwesti istinit. 

Drugi kontraargurnent joS je efektniji; on se sastoji u 
tome da se protivniku uputi pitanje koje je u Fran- 
cuskoj ne tako davno postal0 veoma popularno: "Oda- 
kle govorite?" SuoEeni s nekorn tvrdnjorn, izbegavarno 
da se zapitarno o njenoj verodostojnosti ili o njenom 
znatenju i pitarno: kakav je interes onoga ko je forrnu- 
liSe? Napravimo jedno poredenje sa savrernenirn do- 
born. Poznato je da su neki savrerneni autori negirali 
realnost genocida nad Jevrejirna; kad su njihove teze 
bivale osporavane, oni su odgovarali: ali svi oni koji 
narn protivrete su Jevreji (ili sluge imperijalizrna). Ar- 
gument bi rnogao da bude na rnestu da o AuSvicu 
znarno isto tako rnalo kao Sto su o Forrnozi znali 
tadaSnji Englezi. U Psalrnanazarworn slutaju, ova pa- 
rada ga Stiti od dva protivnika. S jedne strane, dobro 
se znalo da su slobodni rnislioci poput Haleja napadali 
hribhnsku instituciju; to Sto su se okornili na Psalrna- 
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nazara bio je, u otima veCine vernika, dokaz da je 
njegova p r i h  btinita: ako moji neprijatelji umanjuju 
vrednost nekoj stvari, to znaEi da je ona dobra. Stvar 
s jezuitima je joS jasnija, poSto ih Psalmanazarova 
pripovest prikazuje u nepovoljnorn svetlu: njihova "to- 
lerancija" prema tudim religijama (u ovom slutaju 
prerna formwianskoj, sa svim njenirn strahotarna) gra- 
niti sc s ravnoduSnoSdu sprarn hriShnstva; njihova 
brutalnost prema jadnom ~salmanazaru joS vise dbpri- 
nosi tom uverenju. Jedino Sto moiemo, jeste da sum- 
njamo u ret  tako zainteresovanih svedoka. Kako ne 
bi poieleli da uniSte autorov kredibilitet? PokazujuCi 
da je "formoianski" deo laian, jezuiti pokuSavaju da 
diskredituju antijezuitski deo knjige; Sto se tiEe Psalma- 
nazara, on se poziva na antijezuitska osehnja svojih 
titalaca da bi potvrdio tatnost svojih egzotitnih opisa. 

S l u h j  su prigrabile i tadaSnje novine. MiSljenja su 
podeljena. S jedne strane, otkrivaju se neverovatne 
stvari i citiraju Halejeva i Fontenejeva osporavanja; s 
druge, podseda se na poverenje koje su londonski 
biskup (da li je to Eovek koji bi se olako opredelio?) 
i druge uvaiene litnosti ukazali Psalmanazaru. Delo 
pripada jednostavnim knjiievnim ianrovima; u njemu 
naporedo stoje pripovest i opis putovanja u daleku 
zemlju, pa se s t o p  takva literatura rado konzumira. 
Istorija naufni5kih dela za novembar 1704. godine 
saopStava da je Psalmanazar bio izloien posebnim 
probama: "U Londonu se neko setio da proveri Psal- 
manazara i da ga prisili da dokaie ono Sto je govorio 
o Formoianima tako Sto Ce pojesti meso nekog obe- 
Senika. Psalmanazar izveStava da je to uobihjena pra- 
ksa na Formozi i da je narotito traieno meso mladih 
iena koje su dugo patile pre pogubljenja. On je to i 
uCinio bez gadenja, ali, daleko od toga da je ubedio 
sumnjivce, uias koji je tim postupkom kod njih izazvao 
samo mu je doneo udarce i s njihove strane" (str. 
518). I ovde, joS jednom, kao i u s luhju s fIalejem, 
rezultat je obrnut od otekivanog (izopateni efekat 
dokaza). U eelini, brojniji su nepoverljivei nego lako- 
verni, ali, usled natela koje postoji u svim ogovara- 
njima i glasinama, ne odbacuje se Eitavo svedotenje: 

kaie se da, gde ima dima, ima i vatre. 

Godine su prolazile i potelo se zaboravljati na Psal- 
manazara i njegove avanture. No, on nije mrtav i, 
naravno, nije niSta zaboravio. Problem je Sto s go- 
dinama Psalmanazar, koji skromno iivi i izdriava se 
pomoCu kompilacijskih radova, postaje sve veCi vernik 
i epizoda iz njegove mladosti poSnje da ga tidti. Godi- 
ne 1747 (Psalmanazar ima Sezdeset osam godina), on 
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odlutuje da otkrije nalitje slubja u jednom (anonim- 
nom) Elanku o Formozi koji rediguje za geografsku 
enciklopediju. On tu potvrduje da ga je Psalmanazar, 
njegov poznanik, ovlastio da obznani da je njegova 
prib, u najveCem delu, fiktivna Cfabuloru). Primeti- 
Cemo da priznanje ove fikcije zahteva da priznamo 
jednu novu, a to je fikcija o razlici izmedu Psalmana- 
zara i autora Elanka. Ostatak priEe biCe satuvan za 
njegove Memoare, koje Ce Psalmanazar zavrSiti 1758. 
godine, a koji Ce biti objavljeni 1764, godinu dana pre 
njegove smrti; potonji istoribri takode Ce dodati neke 

pojedinosti. 

U svojim Memoarima, Psalmanazar pripoveda o mno- 
gim stvarima, ali mnoge i dalje prikriva; tako nam ne 
kaie ni kako se on zaista zove, niti gde je roden. Neki 
smatraju da je Gaskonjac (zato Sto je laiov?), drugi 
da je Jevrejin (zato Sto je lutalica?) - po svemu sudeti, 
on nema niEeg japanskog u sebi. Svaki jezik (izuzev 
"formoianskog") govori s akcentom; svoj Opk prvo- 
bitno rediguje na latinskom jeziku. Izgleda da je u mla- 
dosti iiveo s majkom na jugu Francuske i da je pohadao 
neku jezuitsku Skolu. Kasnije, majka ga Salje kod oca 
koji se izgubio negde u NemaEkoj; ali otac ga ne ieli 
i on ponovo kreCe za Holandiju. Na putu treba neSto 
i pojesti, a buduCi da Psalmanazar nema ni prebijene 
pare, prosi na latinskom jeziku od sveStenika koje sreCe 
na putu, a zatim, jednog dana, da bi joS vise privukao 
painju, odluEuje da se predstavi kao Japanac preobra- 
Cen u hriSCanstvo. I, poSto ga cela ta stvar zabavlja, 
izmiSlja gramatiku, kalendar i religiju; takode usvaja 

ime Psalmanazar, koje nalazi u Bibliji (bez P). 

U trenutku kad stiie u Holandiju, upada u joS jednu 
avanturu: predstavlja se kao paganin koji oboiava Su- 
nce i Mesec i kao osoba koja bi mogla da se preobrati 
u hriShnina ako joj se pruii izvesna zaStita. Upravo 
tada i susreCe Skotskog kapelana, koji pogada da je 
reE o podvali, ali, daleko od toga da je razotkrije, on 
reSava da Eitavu stvar preokrene u svoju korist. On 
opisuje slutaj londonskom biskupu i "krsti" Psalma- 
nazara. Samim tim, kapelan biva unapreden a biskup 
poziva Psalmanazara u London. Ostaje mu samo da 
napiSe knjigu kojom Ce potvrditi svoja kazivanja. U 
tom b s u  priseh se istorije jezuite Aleksandra de 
Rodesa (Alexandre de Rhodes) koji je prilikom svog 
povratka iz Makaoa 1645. godine sa sobom poveo 
kineskog debka koji Ce kasnije i sam postati jezuita. 
Psalmanazar t e  dati isto ime svom izmiSljenom "uEi- 
telju" i odluEiCe da svojim delom uzme uEeSCa u borbi 
koju anglikanska crkva u to vreme vodi protiv katoli- 
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cizma uopSte a narotito protiv jezuita. Uostalom, zar 
priEeSde koje praktikuju katolici nije oblik kanibaliz- 
ma? Ostali detalji proizilaze iz knjiSkih uspomena 
(Odisejev trojanski konj, ljudske irtve kod Acteka, 

pojedinosti pozajmljene od Kandidijusa). 

Prema tome, danas pouzdano znamo da je Opis ostrvn 
Formoza u Azyi podvala, da Psalmanazar nije nikad 
bio u Kini i da se povrh toga ne zove Psalmanazar. 
Retko koji sluhj je tako jasan. Ne ieledi da ma Sta 
insinuiram, pitam se da li svi opisi fonoloSkih sistema 
koje su sa svojih istraiivatkih terena doneli lingvisti, da 
li svi obredi koje su posmatrali i zapisivali etnolozi mo- 
gu, sasvim pouzdano, da se smeste s ove ili one strane 
linije koja razdvaja "prave svedoke" od "imaginarnih 
svedoka". l.li, da uzmemo drugi, joS bliii primer: sum- 
njam da je mnogo mojih Eitalaca ikad Eulo za Psalma- 
nazara ili da ih ovo Stivo pobuduje da odu u Nacionalnu 
biblioteku i provere da li je Psalmanazar zaista postojao 
ili je reE o izmiSljenoj (fabulolrs) osobi, nalik na autore 

na koje ponekad voli da se poziva Borhes. 

Cemu nas uEi Psalmanazarova priEa, onakva kakvu 
sam je izneo, na granici koja razdvaja fikciju od istine? 
Opis Formoze ne poseduje ni adekvatnu ni obelo- 
danjujutu istinu. A poSto se ne predstavlja kao fikcija, 
vef kao istina, on nije fikcija nego la2 i prevara. Ono 
Sto tine i Edmund Halej i h n  de Fontenej, uz pomof 
astronomije i istorije, nije "interpretacija", "diskurs" 
koji bi bio postavljen po strani od Psalmanazarove 
"interpretacije" ili "diskursa": oni govore istinu tamo 
gde on govori la?. SuStinska je stvar, ako ielimo da 
upoznamo Formozu i njene stanovnike, da to dvoje 
razlikujemo. Opis jezuita takode ne poseduje adek- 
vatnu istinu, iako sadrii relativno vise obelodanjujufe 
istine: potezi pomodu kojih su naslikani jezuiti u ovoj 
priEi nisu potpuno izmigljeni. Ali, ova istina niSta ne 
duguje Psalmanazaru: njegov spis je Eist falsifikat. On 
podseQ na pukovnika Anrija u Drajfusovoj aferi: da 
bi dokazao Drajfusovu krivicu, da bi sluiio onome za 
Sta je mislio da-je pravedna stvar, pukovnik odlutuje 
da se posluii krivotvorstvom. Psalmanazarova ogo- 
varanja su znatno nevinija jer on ne tereti nijednu 
posebnu osobu (pravi otac Rodos umro je mnogo pre 
nego Sto je on napisao svoju knjigu), vef poredak i 
ideologiju. Nemojmo se iuriti da je proglasimo dob- 

rom zato Sto je irtva loSih postupaka ... 

Kao istorijski spis, Psalmanazarov Opis ne zasluiuje 
poStovanje zato Sto je falsifikat. Kao fikcija, on nas ne 
zadivljuje zato Slo se ne predstavlja kao fikcija i zato 
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Sto njen autor nije neki vrstan pripovedat. Ali, da je 
to bio?l 

Danas svako dete zna da je "Kolumbo otkrio Arneri- 
ku". Pa ipak, to je tvrdnja bogata "fikcijama". Izdvojmo 
najpre najotigledniju fikciju sadrianu u reEi "otkrio": 
ona je legitimna samo ako prethodno odluEimo da 
istoriju EoveEanstva identifikujemo sa istorijom Ev- 
rope, Sto bi, prema tome, znatilo da istorija drugih 
kontinenata poEinje od trenutka dolaska Evropljana 
na njihovo tlo. Nikome ni na pamet ne bi palo da 
slavi "otkride" Engleske od strane Francuza niti otkriCe 
Francuske od strane Engleza, iz prostog razloga Sto 
se nijedan od tih naroda ne smatra centralnijim od 
onog drugog. Ako napustimo evropocentritnu per- 
spektivu, ne bismo vise mogli govoriti o "otkriCul', veC 
pre o "invaziji Amerike" (kao Sto Eini Frensis Dienings 
/Francis Jennings/ u svojoj tako naslovljenoj knjizi). 

&tim, smatra se da Kolumbo nije prvi moreplovac 
koji je preplovio Atlantik: na severu, a moida tak i 
na jugu, bilo je drugih koji su to uEinili pre njega; ali 
njihova putovanja oEigledno nisu imala iste posledice: 
u tome je Kolumbova uloga izuzetna. "Kolumbo", da- 
kle, nije opravdaniji od "otkriCa". Najzad, i to je para- 
d o h  na kojem hotu da se du ie  zadriim, ipak je 
neobiEno da, poSto smo Kolumba izabrali kao "otkri- 
va&z,l", zemlji koju je on "otkrio" dajemo ime Amerika, 
to jest ime jednog drugog potonjeg morepolovca, 
Ameribz VespuEija. z ~ S t o  Amerika a ne Kolumbija? 

Na ovo pitanje nudi se jednostavan istorijski odgovor: 
autori uticajne geografske rasprave, Cosmographiae 
introductio, objavljene 1507. godine u Sen Djeu, u 
Vogezima, procenili su da su Amerigove zasluge tolike 
da "novootkrivenim" zemljama valja dati njegovo ime. 
Njihov predlog je malo po malo usvojen, najpre za 
ono Sto nazivamo Juinom Amerikom, a zatim (dva- 
desetak godina kasnije) i za "Severnu Ameriku"; i 
pored toga, Spanija i Portugalija, zemlje koje su se 
tada najviSe pitale, prihvatile su ovo ime tek u XVIII 
veku, nazivajuCi do tada ova podrutja "Zapadnom 

Veliki deo infonnacija koje se tiEu Psalmanazara pronabo Sam 
u delu Frederika J. Folija (Frederick J. Foley) The Great Fonnmm 
Irrtpmfor; zahvaljujem se Han-Ciang &ngu (Han-Ciang Chang) sa 
tajvanskog nacionalnog univerziteta sto me je uputio i poslao mi 

ovo delo. 
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Indijom". Ali, ovaj odgovor samo premeSta problem 
na drugo polje: zaSto je grupa uknjaka iz Sen Djea, 
pisaca Cosmographiae in~oductio, procenila da je 
Amerigov doprinos vainiji od doprinosa bilo kog dru- 

gog morepiovca, a posebno od Kolumbovog? 

Prvi odgovor na ovo novo pitanje mogao bi da bude 
da je Amerigo bio prvi koji se iskrcao na kopno kon- 
tinenta. Uistinu, znamo da je u toku svoja prva dva 
putovanja, 1492-1493. i 1493-1496. godine, Kolumbo 
stigao samo do ostrva koja zatvaraju MeksiEki zaliv. 
Na kontinent stupa tek tokom svog treceg putovanja, 
krajem 1497. godine; no, Arnerigo je dospeo do istog 
podruEja za vreme svog prvog putovanja, iste godine 
ali vise meseci ranije. Pa ipak, ovaj argument ne za- 
dovoljava, i to iz vise razloga: 1) nije nimalo izvesno 
da je Arnerigo bio na tom putovanju: otkriva se da 
je njegova prilla, sadriana u samo jednom pismu, 
jedini izvor koji je potvrduje; 2) b k  i ako je prifa 
istinita, Arnerigo na tom putovanju nije bio zapo- 
vednik, a zasluga tradicionalno pripada vodi ekspe- 
dicije; 3) pod pretpostavkom da ]e hmerigo putovao 
1497. godine, on nije bio prvi koji je u to doba stigao 
do kontinenta: te godine, pre Kolumba, pre VespuEija, 
do kontinenta (do Nove Zemlje) doplovio je vene- 
cijanski moreplovac u sluibi Engleske, Dion Kabot 
(ital. Giovanni Caboto); 4) trebalo bi da vodimo ra- 
Euna o onome Sto su ti moreplovci mislili da su uradili, 
a ne samo o onome Sto danas znamo da su uradili; 
prema tome, niSta ne dokazuje da su 1497. godine 
Kabot ili VespuEi verovali da se nalaze na kontinentu; 
Sto se tiEe Kolumba, on je verovao da je na kontinentu 
joS od 1494. godine, poSto nije hteo da prihvati da 
Kuba moie da bude ostrvo (ali u njegovoj glavi to je 
bila Azija!). Najzad (5), i to je otigledno najvainiji 
razlog, odluku grupe iz Sen Djea nije motivisala vre- 
menska prednost u putovanjima moreplovaca. NiSta 
umesnija nisu ni razmatranja koja se oslanjaju na 
analizu mapa. Mapa iz 1500. godine, koju je izradio 
Huan de la Koza (Juan de la Cosa), prikazuje Kubu 
izdvojenu od Amerike; pretpostavlja se da je ona bila 
nacrtana na osnovu informacija koje je prikupio h e r -  
igo u toku pomenutog putovanja iz 1497. godine. Ali 
autori iz Sen Djea pozivaju se na Amerigove zapise, 

a ne na mape. 

Prema tome, nameCe se i jedan drugi odgovor, a to 
je odgovor svih novijih istoritara koji su se bavili ovim 
pitanjem (vremenski poslednji jeste Edmundo O'Gor- 
man JEdmundo O'GormanO: Arnerigova zasluga nije 
u tome Sto je prvi kroEio na ameritko tio, veC Sto je 
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bio prvi koji je bio svestan toga; ret je o intelek- 
tualnom, a ne o fizitkom otkriCu. Amerigovo otkrik 
ne bi trebalo datirati u 1497. godinu, jer nije sigurno 
da je putovanja te godine bilo, vet u 1503. godinu, 
kada se pojavilo njegovo pismo naslovljeno tako re- 
titim imenom, Mundus Novus; takode i u 1506. i 1507. 
godinu kad su objavljene italijanska i latinska verzija 
(ova poslednja u Cosmograyhiae introductio) njegovog 
drugog slavnog pisma nazvanog Quatuor Navigationes. 
&ista, jedno pismo pokazuje a drugo potvrduje Ame- 
rigovu svest da je dospeo na nepoznati kontinent, dok 
je Kolumbo tokom svojih prvih putovanja verovao da 
se iskrcao u Aziju, "zapadnim putem" ... U sultini, kad 
tako posmatramo stvari, malo je bitno da li je Amerigo 
putovao ili nije; glavno je da je shvatio; to je mogao 
da uradi i ostavSi u svojoj radnoj sobi (pod pretpos- 
tavkom da ju je imao). Upravo intelektualno otkriCe 

slave utenjaci iz Sen Djea. 

Ovaj odgovor je svakako mnogo bliii istini nego onaj 
prvi. Pa ipak, i njemu se mogu uputiti primedbe; 
tatnije, na planu intelektualnog otkrih, Amerigo tako- 
de mora da se suoti s njemu dostojnim takmacima. 
Prvi je upravo tovek koji nikad nije putovao vet se 
zadovoljavao da piSe: ret je o Pjeru Martiru Dangijeri 
(Pierre Martyr d'hghiera), nameSteniku na Spanskom 
dvoru koji upuCuje "otvorena" pisma visokim stranim 
litnostima u kojima rezimira novosti s putovanja, 
onakve kakve ih vetar nanese u Madrid. Vet od svog 
prvog pisma, datiranog 10. novembra 1493. godine i 
upuCenog kardinalu Sforci (Sforza), on predstavlja Ko- 
lumbovo putovanje osetno drugatije nego Sam Ko- 
lumbo: on kaie da je Kolumbo "otkrio tu nepoznatu 
zemlju" i da je "pronaSao sve znake jednog dosad 
nepoznatog kontinenta" (Martyr d'hghiera 1907:16). 
Godinu dana kasnije, u svom pismu Boromeu (Borro- 
mCo) od 20. oktobra 1494. on h k  upotrebljava izraz 
orbe novo, novi svet, koji Ce posluiiti kao naslov nje- 
gove zbirke pisama (objavljene 1530. godine) i koji 
ponovo pronalazimo kod Ameriga. No, pisma Pjera 
Martira nisu privatna pisma; ona Eak predstavljaju 
glavni izvor iz kojeg kulturna Evropa tog vremena crpi 
podatke o neobitnim putovanjima koja preduzimaju 

Spanci i Portugalci. 

Drugi Amerigov takrnac, joS uvek na intelektualnom 
planu, nije niko drugi do Sam Kolumbo. Putovanje iz 
1497. godine, tokom kojeg je doplovio do ameritke 
obale, bilo je povod za jedan Relation koji je Kolumbo 
uputio Spanskom kraljevskom paru, a malo potom ga 
i objavio, gde on jasno iskazuje ubedenje da je dospeo 
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na kontinent, koji, ovoga puta, nije Azija (Kolumbo 
zna da se Azija nalazi na severnoj hemisferi, dok on, 
pak, putuje na jug): reE je, piSe on, "o beskrajnoj 
zernlji koja se pruia u juinom smeru i o kojoj se 
ranije nije posedovalo nikakvo znanje" (Colomb 1961: 

237). Amerigo neCe reCi niSta drugo. 

Ali, ako su Pjer Martir i Kolumbo napisali ove reEenice 
koje su uknjaci iz Sen Djea svakako znali, zaSto su 
ipak izabrali da ovekovete Ameriga a ne nekog od 
njegovih takmaca? Usled nemoguknosti da pronik- 
nerno u misli ovih iSkzlih osoba, i oslanjajudi se jedino 
na postojede tekstove, moiemo pronadi samo jedan 
odgovor na o w  dilemu: to se desilo zato Sto su izveStaji 
u kojima je Amerigo glavna litnost bolje napisani nego 
Kolumbova pisma (i, na drugi natin, nego pisma Pjera 
Martira). Imenovanjern novog kontinenta ne slavi se 
intelektualno otkride, ved - znali to oni koji su tome 
kumovali ili ne - knjiievna vrednost. Njegova slava 
potiEe od ktrdesetak stranica koje sadrie dva pisma 

objavljena za njegova iivota. 

Da bismo ustanovili tu  knjiievnu vrednost, valja da 
uporedimo dva pisma Eija je duiina oEito jednaka: 
pismo koje je Kolumbo uputio Santangelu (Santangel) 
1493. godine i pismo koje je Amerigo 1503. poslao 
Lorencu de MediEiju (Lorenzo de Medici) (nije reE o 
Loranu VeliCanstvenom), poznato pod imenom Mun- 
dus Novus; to su, odista; u to doba-dva najpopularnija 
i najEeSde prestampavana teksta (Amerigovo pismo 
vise nego Kolumbovo); upravo je, eksplicitno ili impli- 
citno, poredenje ova dva pisma motivisalo odluku u k -  

njaka iz Sen ~ j e a . ~  

Obratimo najpre painju na opStu kompoziciju. Ko- 
lumbovo pismo ne otkriva nikakav prethodno smiSljen 
plan. On opisuje prirodu na ostrvima (Haiti i Kuba), 
a zatim slika portrete stanovnika. Potom se vraQ na 
geografiju, dodajuCi nove napomene o "Indijancima". 
Onda prelazi na poglavlje o EudoviStima i zavrSava 
uveravajudi kraljevski par kako su ove zemlje sigurno 
veoma bogate i zahvaljujuCi Bogu Sto mu je omoguCio 

da ova otkriQ ostvari. 

Nasuprot Kolumbovom, Amerigovo pismo pokazuje 
osobu koja je stekla nekakvo retoriEko obrazovanje. 
Ono poEinje i zavrsava se sa vise odlomaka koji rezi- 

Amerigove tekstove citiram prema izdanju koje je uredio Levillier 
(1951). 
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miraju najvainije stvari; u njirna je sadriana, a na to 
Cemo se ponovo vratiti, uzbudljiva afirmacija novine 
ovog sveta. Unutar tog okvira, tekst je jasno podeljen 
na dva dela: prvi deo opisuje putovanje (s digresijorn 
o Amerigovoj izuzetnoj krrnanoSkoj veltini); drugi deo 
opisuje nove zernlje, sa tri odeljka koji su najavljeni 
na kraju prvog dela, a koji se odnose na Ijude, zernlju 
i nebo. Amerigovo pisrno irna, takoreCi, geornetrijski 
oblik koji kod Kolurnba ne postoji i koji Eitaoca rnoie 

sarno da otara. 

Amerigo, u stvari, Eitaoca postavlja na pijedestal, dok 
se u Kolurnbovorn pismu takva briga i ne naslutuje. 
Treba reCi da su pozicije dva rnoreplovca-naratora 
potpuno razlitite. Bilo da piSe Santangelu, visokom 
sluibeniku i brodovlasniku, ili drugirn litnostima, Ko- 
lurnbo se, zapravo, uvek, na prvorn rnestu, obraCa 
vladarirna Spanije, Ferdinandu i Izabeli, koje ieli da 
uveri u bogatstvo otkrivenih zernalja i u potrebu da 
se upute nove ekspedicije (najpre ka Arnerici, zatirn 
prerna Jerusalirnu ...); to su, dakle, pisma-instrumenti, 
utilitarna pisrna. Tako neSto kod Ameriga ne postoji 
jer on putuje da bi zadobio slaw, a ne novac, i piSe 
"da bi obnavljao slaw rnoga irnena" i radi "potasti u 
rnojoj starosti"; njegova pisrna, pre svega, irnaju za cilj 
da oduSeve njegove prijatelje iz Firence, da ih zabave 
i otaraju: dao je da se Mundw N o w  prevede na 
latinski jczik kako bi obrazovana publika Eitave Evrope 
"mogla da sazna koliko se Earobnih stvari svakodnevno 
otkriva". U Quah~or Navigationes, napisanorn u obliku 
pisrna Soderiniju, drugoj znatajnoj litnosti iz Firence, 
Amerigo opet insistira na tome: siguran je da Ce onaj 
korne je ovo Stivo namenjeno uiivati u njegovorn Ei- 
tanju i zakljutuje svoj uvod forrnulorn koja, iako kon- 
vencionalna, nije zbog toga rnanje znafajna: "Isto kao 
Sto se kopar obitno sluii posle divnih jela da bi se 
ona IakSe svarila, tako i Vi rnoiete, da biste se odrnorili 
od VaSih zarnornih poslova, da naloiite da varn profi- 
taju rnoje pisrno. "Kolurnbo piSe dokumenta, Amerigo 

literaturu." 

Amerigo vise nastoji da razonodi nego da preduzrne 
nove ekspedicije, i ieli da pridobije Eitaoce. Otuda 
briga za jasnoCorn u izlaganju, prakna rezirneirna na 
pohtku i na kraju. Tako, kad pristupa terni kosrno- 
grafije, rnateriji u kojoj njegov Eitalac najverovatnije 
nije verziran, on dva puta objaSnjava: "Da biste mogli 
bolje da razumete", i h k  dodaje jedan rnali dijagrarn. 
U Quatuor Navigationes, Amerigo, kao iskusan pri- 
povedaE, marni Eitaoca obehnjirna onoga Sto Ce us- 
lediti. "Na tom putovanju videh stvari koje predstav- 

























SVETO l 
SVETOVNO 
NA KRAJU 

MlLENlJUMA 
Davno je joS MirEa Eliadc u svojoj poznatoj studiji o 
svctom i profanom isticao kako moderni nereligiozni 
Eovek, za razliku od arhajskog homo religiosusa, u 
potpunosti stvara i potvrduje sebe tek ukoliko desa- 
kralizuje, "obesvcduje" svoju ljudsku egzistenciju i svet 
u kome Zivi. Sveto je, u tom smislu, prepreka na putu 
ka njegovoj IiEnoj i gcneritkoj slobodi. Od poznatih 
religiologa ovoga veka, najpre je nematki mislilac Ru- 
dolf Oto, veliki poznavalac teologije i istorije religija, 
natinio jedinstven i originalan pokuSaj da na jedan 
fenomenoloSki naEin pride Sto bliie suStini, osobenosti 
rcligijskog fenomena - i to putem analize, tumatenja 
kalegorije svetog kao natprirodnog, numinoznog. On 
je, naime, pokuSao da osvetli iracionalnu prirodu re- 
ligijskog iskustva kao neEeg "sasvim druktijeg", kao 
neteg Sto odstupa od uobihjenih nautnih objaSnjenja 
religijskih fenomena koji su, bar u stoledu koje mu je 
prethodilo, patili od redukcionizma. (Na primer, da je 
religija ukorenjena u iskonskom strahu od prirodnih 
sila, slrahu od konatnosti ili, kao kod Frojda - da je 
ona univerzalna opsesivna neuroza Eovebnstva koja 
ima poreklo u Edipovom kompleksu). Oto, medutim, 
izvodi religiju iz uzviicnog, ali i straviEnog osetanja 
svcte i slraSne misterije, tajne (mysterium tremendlcm), 



koja, s jedne strane, privlati i ofarava, fascinira (mys- 
terium fascinans), dok, s druge, ona predstavlja neSto 

uzvibeno, velihnstveno i sveto (a~guh~tn) .  

Otovom odredenju svetog blizak je, donekle, bio i 
jedan drugi protestantski mislilac, Otov savremenik - 
Paul Tilih. On svest o svetom odreduje kao stanje 
"vrhunske brige". Savremeni ameritki psiholog religije, 
Robert Bela (Bellah) istik, opet, da je religijski do- 
iivljaj, po pravilu, vezan za takozvane granifne situn- 
cije: srnrt, bolest, opasnost, prelazak iz jedne u drugu 
iivotnu fazu i slitno. U svirn tirn sluhjevima ret je, 
medutirn, o netemu Sto "izrneStaW toveka iz uobita- 
jenih, rutinskih iivotnih situacija, Sto ga pomera u 
pravcu jednog autentitnijeg, intenzivnijeg iskustva, do- 

iivljaja realnosti. 

Jung i Eliade bili su, takode, pod uticajern Otovog 
fenomenoloSkog pristupa fenornenu svetog, religijs- 
kog: Jung, recimo, i sAm odreduje religijsko iskustvo 
kao poseban stav svesti koja je izmenjena putem do- 
iivljaja svetog, numinoznog, dok Eliade, opet, pro- 
rnatra sveto kao opStiji elernenat strukture ljudske 
svesti, a religiju kao jedan autonornni sistem. Reli- 
gioznost, StaviSe, satinjava "krajnju strukturu svesti". 
U knjizi Sveto i profano, Eliade se odmah na potetku 
poziva na Otoa i ograduje od njega: on ieli, naime, 
da fenomen svetog predstavi u njegovorn totalitetu i 
sloienosti, a ne samo kao neSto iracionalno. Nadalje, 
on "sveto" analizira u antitezi prema jednoj drugoj, 
gotovo jednako vainoj kategoriji, a to je "profano". 
JoS rnnogo pre Elijadea, distinkciju ili antitezu izrnedu 
svetog i profanog uspostavljao je i analizirao Emil 
Dirkern za koga je upravo podela sveta u te dve 
kategorije predstavljala glavno obeleije religijske misli: 
"U istoriji ljudske rnisli nema prirnera dveju kategorija 
stvari koje se rnedu sobom tako duboko razlikuju i 
tako oStro suprotstavljaju. Tradicionalna suprotnost 
izrnedu dobra i zla je prema ovoj niltavna" (Elemen- 
tarni oblici religijskog iivota, Prosveta, Beograd 1982, 
str. 37). U svojoj analizi ta dva pojrna Eliade ide dalje 
od Dirkema i pokuSava da pokaie u kojoj meri je, 
istorijski gledano, doSlo do izvesne regresije u reli- 
gijskom iskustvu Eoveka. Sveto i profano su, po nje- 
govom misljenju, dva natina bivstvovanja u svetu, dve 
egzistencijalne situacije koje je bvek preuzeo tokom 
istorije. Ali, dok je bvek tradicionalnih, arhajsluh dru- 
Stava u pravorn smislu reti bio homo religiosus, tovek 
rnodernih druStava iivi u bitno desakralizovanom Kos- 
mosu, u doba "srnrti Boga" i "terora istorije". Vet 
hrilhnstvo, prerna Elijadeovorn shvatanju, nije "reli- 



gija" u tom tradicionalnorn srnislu: ono vise ne iivi u 
Kosrnosu, vet u Istoriji. Eliade veli da "homo religioslcr 
uvek veruje da postoji jedna apsolutna stvarnost, sve- 
to ... da iivot irna sveto poreklo i da ljudska egzistencija 
ostvaruje svoje rnoguCnosti sarno ukoliko je religioz- 
naM(Sveto iprofano, Novi Sad 1986, str. 163). S druge 
strane, nereligiozni Eovek odbacuje sveto, transcen- 
denciju, te prihvata relativnost stvarnosti; sveto je pre- 

preka ka njegovoj slobodi (164). 

Ipak, bez obzira na tu razliku izmedu arhajskog i 
rnodernog toveka, ne treba zaboraviti da nereligiozni 
tovek potite od homo religiosrcra, da tuva tragove 
njegovog ponaSanja i nije sasvim osloboden religijskog 
ponaganja. "Covek strogo racionalan jeste apstrakcija 
i ne sreCe se nikada u stvarnosti" - tvrdi Eliade (168). 
Cak i kod savremenih Ijudi, u sekularnorn univerzurnu 
u korne oni iive, religija i rnit su se "skrile u trnini 
nesvesnog" (170). I tu se zbiva ono Sto bi se moglo 

nazvati "zaboravorn religioznosti". 

Danas, na kraju ovog veka i rnilenijurna, svedoci srno, 
moida, vise nego ikad ranije, gotovo potpune pro- 
fanizacije toveka i sekularizacije savremenog druStva. 
Pa ipak, sveta hodobsnitka rnesta, srediSta masovnog 
okupljanja religioznog naroda, joS poseCuju rnilioni 
vernika u potrazi za nekim, davno izgubljenim sa- 
kralnirn identitetom. Moiemo se stoga, s pravom, za- 
pitati koliko je u toj opStoj sekularizaciji savremenog 
sveta uopSte ugroiena popularna, narodna, "svetovna" 
religioznost? Da li se, naime, danas, kao i u antitko 
doba, sveto preselilo iz crkava i hramova na ulice, 
trgove, u kuCe, medu obibn, neuk i lakoveran narod, 
Sto sluibene, crkvene liturgije zamenjuje nekirn svojirn, 
osobenim svetkovinarna; medu onaj pOk Sto se sva- 
koga ]eta upuCuje na daleka hodobSh u Lurd, Medu- 
gorje, Fatimu, Meku, Varanasi i druga brojna svetiliSta 
Sirom zemaljske kugle? Ali pokuhjmo, najpre, da od- 
govorirno na to Sta je uopSte "svetovna", "putka" reli- 
gija, la religion populaire. Je li to, doista, kako neki 

uknjaci veruju, novi rnit nakg vremena? 

U knjizi Povratak svetoga (Split 1988) Jakov JukiC, na 
primer, odreduje tu narodsku religiju kao "jeru na- 
roda u njezinoj jednostavnosti, naivnosti, neukosti i 
iskrenosti; bez obradbe i preradbe ... To je j e ra  obi& 
nog puka, religioznost u neposrednorn obliku, samo- 
nikla i naravna. U Sirem smislu, ona je takoder neko 



kolektivno svjedotenje, iivljena povijest, skupna bio- 
grafija, zajednitki doiivljaj svetoga". Ona je, StaviSe, i 
"poseban put traienja onostranoga, dofivljaja boian- 
skoga, Zed za spasenjem, zanos za smislom, predokus 
vjetnosti". Nju najpre tine nadiiveli ostaci arhajskog, 
paganskog i prehriShnskog poimanja svetog. Te tradi- 
cionalne ideje su, medutim, danas stopljene u svoje- 
vrsno sinkretistitko jedinstvo paganskog i hriSCanskog, 
religijskog i nereligijskog, svetog i svetovnog. T o  je, 
moida, i glavni razlog zbog kojeg nauEni, sistematski 
pristupi prouhvanju ovog zaista neobitnog - koliko 
drevnog, toliko i savremenog fenomena najteSde ne 
uspevaju da izbegnu tipitna metodska ogranitenja i 
jednostranosti u poimanju baS takve religioznosti. Ta- 
ko se, na primer, u socioloSkom kontekstu, svetovna 
religija obitno smeSta u okvire klasne borbe, te pro- 
matra kao istorijski sukob siromaSnih vernika i bogate 
Crkve. AntropoloSka analiza naslanja se, opet, vise na 
ispitivanje novih pojava, pokreta i kultova Sto su se 
javili u pojedinim kulturama koje su vise ili manje bile 
izloiene kolonijalnim pritiscima. Tu se, naime, posebna 
painja poklanja procesu akulturacije i antiakultura- 
cijskim tendencijama u zemljama treCeg sveta. Politi- 
koloSko videnje svetovne religije zaokupljeno je, pak, 
vise oslobodilatkim potencijalom narodne religioznosti 
(kao Sto je, recimo, teologija osloboOenja u nekim 
zemljama Latinske Amerike), kao jednog od najma- 
sovnijih oblika socijalnih i polititkih pokreta u svetu 

u drugoj polovini XX veka. 

Svi ti spomenuti nautni pristupi fenomenu sakralnog 
folklora podrazumevaju, dakako, i izvestan teorijski ili 
tak ideoloSki redukcionizam u tumatenju razlititih vi- 
dova ispoljavanja narodne, svetovne religioznosti. 21 
antrop610ge je to, dakle, tek tipitan izraz fenomena 
akulturacije, za sociologe, opet, najteSde samo po- 
sledica Sirih druStvenih, klasnih sukoba, dok politi- 
kolozi u tome obitno vide tipitnu ideologiju socijalno- 
polititkih pokreta. Ni u jednom od tih teorijskih prilaza 
ne posmatra se, medutim, popularna religija u njenoj 

vlastitoj, imanentno-religijskoj perspektivi. 

Pa kako se to onda sveto razotkriva u popularnoj 
religiji? Cini se da se sakralno u populistitkoj religi- 
oznosti skriva upravo u njenom "iivom tkivu", u po- 
trebi za onostranim koju ne moie nadomestiti nikakav 
prolazni socijalni ili polititki pojavni oblik. U tom smi- 
slu se svetovna religija nadovezuje na izvorne, tradi- 
cionalne oblike verovanja - arhajske i orijentalne re- 
ligije, ali i judaizam i hriShnstvo. u oba slufaja, naime, 
religiozan tovek ima slitno iskustvo: on doiivljava svo- 



ju veru kao seCanje na sveto i kao traienje svetog; on 
doiivljava sveto u tulnim predstavama; on traga za 
svetim ne kao pojedinac veC kao poboini Elan veke 
zajednice vernika. U takvoj religiji nema, razume se, 
mesta nikakvom elitizmu i misticizmu, kao ni crkvenoj 
manitnosti i iskljutivosti. Folklorna verovanja su tak 
pre podloina uticaju magije i sujeverja, razlititih sin- 

kretitnih obreda, kultova i masovnih pokreta. 

Posebne vidove traganja za svetim u putkoj religiji 
predstavljaju, svakako, hodotaSCa i verski praznici. 
Iako hodotaSCe treba, pre svega, shvatiti kao specifitan 
oblik religijske prakse, rituala, ono se donekle moie 
shvatiti i kao paradigma jedne opStije ljudske situacije. 
Neki religiolozi i s3m iivot posmatraju kao jedno veli- 
ko hodotasnitko putovanje. Arhetipska mesta poput 
Jerusalima ili Svete gore hodotaltena su, kroz istoriju, 
i u osvajatkim, krstaSkim ratovima, ali i sasvim ima- 
ginarno - moralno i duhovno. Savremeni homo viator, 
za razliku od svoga pretka, postaje, medutim, sve vise 
hodotasnitki turista. Sakralni turizam - to je, doista, 
nov i, verovatno, poslednji pokuSaj bekstva od pro- 
fanizacije Kosmosa i Istorije. Pa ipak, reklo bi se da 
baS u tom najtipitnijem i, svakako, najmasovnijem 
obliku ispoljavanja svetovne religioznosti, nekakav no- 
voromantifarski ial za svetim navodi hodotasnika-tu- 
ristu, tog tipitnog predstavnika popularne religije, u 
bezizlaznu stupicu sveopSte profanizacije i pseudomor- 
foze tradicionalnih vrednosti. Dok, na primer, za vre- 
me obrednog kupanja u najsvetijoj reci na svetu - 
Gangu, sluSa radio-prenos utakmice u Kalkuti, ili, pak, 
dok se u zabatenom Medugorju opskrbljuje nekim 
plastitnim kit suvenirima, uspomenama sa svog para- 
digmatskog "bega u sveto", moderni hodotasnik i ne- 
svesno, svojim litnim primerom, potvrduje onu ima- 
nentnu antinomitnost svake savremene nostalgije za 
davno izgubljenim rajem sakralnog doba. Pitanje je, 
najzad, i koliko popularna religioznost, u tim kon- 
kretnim ispoljavanjima, doista nudi nekakvo istinsko 
druienje i zajedniStvo u zamenq za ukotenost i forma- 
lizam klasitnih liturgijskih obrazaca. Evo Sta o tome 
veli Agehananda Bharati, jedan od najveCih svetskih 

autoriteta za hinduizam i budizam: 

"Ne postoji nikakav komunitas, nikakvo besklasno dru- 
Stvo, nikakve spontane odluke, ne postoje nikakve ne- 
strukturisane pojave iman okrilja religijske ortodoksije, 
bar ne u hinduistitkom hodotaSCu, i sumnjam da ih 
ima u nekim ili svim oblicima muslimanskog i budi- 
stitkog hodotaSh ... Hinduistitki hodotasnik se upuCuje 
ka jasno odredenom cilju, on svoju litnost ne stapa 



privremeno s drugim hodohsnicima fak ni kada s njima 
deli sobu u dolasku i povratku, i hodoEaSCe je h r s t o  
ustanovljeno u okviru hinduistitkih ortodoksnih siste- 
ma" (Gramatika hodoEuEa, Aletheia 1988, str. 42). 

Sveto u ovoj nadoj, planetarnoj epohi, hteli mi to ili 
ne, sve vise pada u zaborav, zajedno s uspomenama 
narods o "zlatnom dobu" u kome je, moida, nekad 
davno iiveo arhajski homo religiosus. Na nekakav po- 
vratak svetog u savremenim uslovima veoma malo, 
Eini se, moie uticati h k  i najmasovniji vid religioznosti 
u svetu - tzv. popularna, svetovna religija. Ona, naime, 
u nekim svojim aspektima, zaista jeste izraz potrebe 
za sakralnim u doba sveopSte profanizacije, desakra- 
lizacije kako boianskog, tako i istorijskog, Ijudskog. 
Ali ona je, isto tako, i nosilac modernih pseudomito- 
logija i religija preruSenih u isprazne spektakle, varljive 
politiEke ideologije, bezumne diihade i nacionalno-ver- 
ske netrpeljivosti. Otuda bi, mislim, prilitno patetitno 
zvubla, u ovo naSe "prelazno" doba, bilo kakva po- 
hvala putkoj religioznosti ili novim religijskim pokre- 
tima kao nekakvim novim spasiteljima davno izgublje- 

ne sakralnosti. 

Iako je Eak, u doba svoga detinjstva, ljudski rod bio 
otvoren ka onom Weltamchauungu u kome mit, sim- 
bol, ritual doista predstavljaju izvorne manifestacije 
svetog, onda bismo danas, u ovom milenijumskom 
zalasku svetog ("smrti Boga"?), s pravom mogli reCi i 
to da moderni hodofasnik ispoljava veCu otvorenost 
prema nehm puno svetovnijim, eksplicitnijim mito- 
logemama i simulakrumima. U tom smislu se danas, 
rekli bismo, i svetovna religija sve vise transformiSe u 
nekakav "kampanjski", "turistitki" fenomen. Prisetimo 
se, pak, da se u jednom od najsvetijih religijskih spisa 
ikad napisanih, nalazi i sledeta poruka: "Nema st5za 
Sto vode ka nebu, iskuSenik mora na6 unutraSnji put" 

(Dhammapada, 254). 



ELIJADEOVA 
PARADIGMA 

Simbolika koju istraiuje Eliade prvenstveno je magij- 
skog, mitskog i religijskog porekla. PristupajuCi ovim 
pojavama kao univerzalnim, Eliade je istraiivao njihovu 
prirodu, strukturu, opSti duhovni smisao i kulturni uti- 
caj kako svake od ovih pojava u celini tako i njihovih 
elemenata. Nijedna od ovih pojava nije samostalna u 
strogom smislu. Sve su medusobno povezane kako po- 
jedinim ritualnim postupcima tako i pojedinim elemen- 
tima i motivima. To  se, izmedu ostalog, vidi i na primeru 
Samanizma koji je Eliade istraiivao sa stanoviSta istorije 
religije, ali mu je pristupao kao jednom od "arhajskih 
tehnika ekstaze", smatrajuCi ga istovremeno i mitom, 
i magijom i "religijom" u Sirem smislu znatenja tog poj- 
ma. Nijedna od ovih pojava ni njihovi elementi nisu 
mogli biti istraieni a da se ne uzme u obzir i njihova 
simbolika. Stvaranje simbola i simboliEko istraiivanje i 
komuniciranje uslov je nastanka svih navedenih pojava 

i njihovih izvedenih struktura. 

ProubvajuCi Samanizam i arhajske tehnike ekstaze, 
Eliade je doSao do zakljutka da su se razlitite Sa- 
manske ideologije obilato sluiile magijsko-religijskim 
simbolima. Da bi postigli odgovarajuCu mot  Samani 
se u svojim obredima i ritualima sluie raznovrsnom 
simbolikom. Veoma je bitno postiCi adekvatan spo- 
ljaSnji izgled, Sto se najefikasnije moie uEiniti simbo- 
IiEkom odetom. OblaEenjem u odetu u vidu ptice 
(ornitomorfni simbolizam) postizana je njena mot, da- 
kle, simbolitka mot  letenja. SliEno je i s odetom u 
vidu konja i medveda, samo Sto se to Einilo neSto 
rede. To  dolazi otuda jer su, "prema mnogim pre- 
danjima, u mitsko doba svi ljudi mogli da lete; svi su 



mogli stidi na neb0 bilo na krilima neke Eudesne ptice, 
bilo na oblacima". Da bi se to postiglo, trebalo je 
preduzeti niz postupaka pomodu kojih bi se stvorio 
osedaj da se neSto tako dedava. T o  se oEiglcdno nije 
moglo postidi na naEin kako se ostvaruju svakodnevni 
iivotni poslovi. Bilo je potrebno nadi se u neobiEnom 
stanju, kako bi se u hvckovoj psihi stvorila predstava 
da se odredene radnje izvrSavaju na naEin koji nije 
dostupan i razumljiv svima. Bilo je potrebno da se 
odigra odredena predstava uz primenu odgovarajudih 
postupaka i tehnika, kako bi doSlo do adekvatnc ko- 
munikacije izmedu izvodaEa te predstave i ljudi koji 
je prate, i na taj naEin aktivno uEestvuju u njoj. Ta 
komunikacija, medutim, nije se mogla ostvariti bcz 
preobradanja, bez promene prethodnog stanja u skla- 
du sa zahtevima magijskog, mitskog ili religijskog ri- 
tuala. T o  je preobradanje, prelaienje iz profanog u 
sveto stanje. D a  bi se ovaj postupak odigrao, potrebno 
je izvesti obred koji se nuino zasniva na procesu sim- 
bolizovanja, kao Sto je i svaka pozoriSna igra izlaicnje 
iz jednog stanja i prelaienje u drugo, sasvim izmcnjeno 
intervencijom mnogobrojnih simboliEkih postupaka - 
od odede, maske, gestova, mimike do sloienih i suptil- 
nih psihitkih procesa. Sto su ti simboliEki postupci 
brojniji i sloieniji i preobraiaji su intcnzivniji i uverljiviji. 

Ovu vrstu transgresije Eliade istraiuje u tri podrutja 
- Samanizmu, istoriji religije i jogi. Kad je reE o Sa- 
manizmu, valja voditi raEuna o njegovoj posebnosti u 
odnosu na magiju kao celinu, ili u odnosu na religiju. 
Samanizam nije zamena ni za jcdno ni za drugo, nego 
autentiEna pojava koja se odigrava zahvaljujudi pri- 
meni posebnih metoda i tehnika za postizanje ekstaze 
i stanja koja su u svojoj suStini religijska, ali ostvarena 
na specifitan i samo Samanizmu svojstvcn naEin. Za 
arhajskog Eoveka, pa i za onog koji i danas iivi takvim 
iivotom, put do svetog vodio je kroz sloiene postupke 
preobraiaja. "Samanizam sen, veli u predgovoru Elija- 
deovoj knjizi Zoran Stojanovid, "temelji na psihofi- 
ziCkom dualizmu, na shvatanju da duSa mofe za iz- 
vesno, duie  ili krate vreme, da napusti telo i da se 
to ne odrazi fatalno na dotienu ljudsku jedinku. S 
druge strane, Samanizam podrazumeva rascep u krilu 
svetoga, Sto znaEi, uz dobro, pojavu i zlih duhova a 
time i potrebu da se zajednica zaStiti od njih." Svaki 
dualizam, pa i magijski, opterekn je mnogim pro- 

' Eliade, Mirta, ~ammirorn, IK Zoran Stojanovit, Sremski Karlovci 
1991, str. 13. 



tivretnostima. Na njihovom pomirenju radi se dugo i 
strpljivo, po pravilu, uz uEeSde Citave zajednice. Ta 
energija dospeva i iz socijalnog, i iz psihifkog, i iz 
racionalnog i iz iracionalnog segmenta Eovekovog biQ. 
Nisu, medutim, svi ovi Einioci istovremeno podjednako 
aktivni i produktivni. S razvojem zajednice i ljudske 
jedinke i ovi Einioci menjaju svoje uloge i dinamiku 
uticaja. Savladavanje medusobno suprotstavljenih sila 
zahteva izuzetan napor ukupnih Eovekovih modi. Sto 
je pojedinac osvedeniji manje podnosi tu razdvojenost 
i sve vise svoju duhovnu energiju usmerava na njeno 
prevazilaienje. Najpodesniji postupak u tome jeste 
proces simbolizovanja. On daje najbolje rezultate jer 
se stvaranjem pomdu simbola nwe, alternativne, stva- 
rnosti utire put ka prevazilaienju i jedinstw suprot- 
nosti. Bez prisustva te stvarnosti do tog jedinstva bi 
dolazilo, a tako i biva, drugim, obitno nasilnim postup- 
cima. Simbol "omekSava" sukob izmedu protivretnosti 
i zato ga treba po svaku cenu stvarati i na najpodesniji 
naEin upotrebljavati. T o  na upebtljiv naEin pokazuje 
i Eliade, istraiujudi Samanizam i njegow ulogu u dru- 

Stvenom i duhovnom iivotu nekih zajednica. 

covek je stalno suoten s podelama koje vladaju sve- 
tom i njegovim unutarnjim bikm. Jedno je divinozni, 
numinozni, boianski svet, a drugo obiEni, realni, sva- 
kodnevni iivot koji Eovek iivi. Ali, on iivi i onaj prvi 
i tako stiEe iskustvo svetog. Sveto je za Eoveka neu- 
poredivo nadmotnije od svakodnevnog, profanog, jer 
se ono "uvek manifestuje kao realnost sasvim drugog 
reda no Sto su to 'prirodne' realnosti". I jezik je tu 
nemodan jer on "tek prividno moie da izrazi tremen- 
drrtn, i l i  majestas, ili mysterirrm fascinans, izrazima 
pozajmljenim iz podrutja prirodnog ili duhovnog Eove- 
kovog iivota". Jer, sveto je nelto, kako to Eliade ozna- 
Eava, ganz andere, neSto Sto je Eoveku nedokutivo ako 
primeni svakodnevni govor i ve6 postojeCu pojmovnu 
aparaturu. Jezik je ovde "sveden samo na nagovel- 
tavanje onoga Sto prevazilazi Eovekovo prirodno is- 
kustvo, izrazima pozajmljenim od samog tog iskust- 
v a ~ ' . ~  T o  sasvim drugo, Sto je izvan svakodnevnog is- 
kustva, to Sto neki nazivaju i religijskim iskustvom, 
jeste u sferi iracionalnog, dakle, u izrazitoj nepro- 
zirnosti u kojoj se jedva naziru i prepoznaju ideje i 
pojave koje na bitan naEin utiEu na ukupno sloieno 
Eovekovo iskustvo. Potrebno je baciti jaEe dodatno 

Eliade, hlirh, Swfo i profarlo, Zamak kulture, Vrnjatka Banja 
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svetlo na tu sferu kako bi se iz nje izvukle odgova- 
rajute ideje i ugradile u celovito Eovekovo iskustvo. 
NeSto drugo, medutim, ne znaEi da se gubi veza izmedu 
svetog i profanog, da se oni medusobno udaljuju i da 
gube svaku medusobnu prepoznatljivost. Eliade upo- 
zorava da svefo i profano predstavljaju dva naEina 
postojanja sveta Sto sasvim dovoljno osigurava samo- 
stalnost i jednog i drugog entiteta, ali i njihovu bliskost 

i povezanost. 

Od brojnih iskustava Eliade, u skladu sa svojim opStim 
opredeljenjima, izdvaja dva - iskustvo svetog i iskustvo 
profanog prostora. "Podsetimo da prvo iskustvo pod- 
razumeva da ispoljavanje svetog prostora omogutava 
zadobijanje 'taEke oslonca', orijentisanje u haotiEnoj 
homogenosti, 'zasnivanje Sveta', i stvarno iivljenje. Na- 
protiv, profano iskustvo podraiava homogenost i, dak- 
le, relativnost prostora. ISEezava svaka prava orijenta- 
cija, jer 'taEka oslonca' nema vise jedinstveni ontoloSki 
status: ona se javlja i nestaje prema potrebama svako- 
dnevnog iivota. Istinu govoreti, nema vise ni 'Sveta', 
vet samo fragmenata jednog skrhanog univerzuma, 
amorfne mase jedne beskonaEnosti 'mesta', viSe-manje 
neodredenih, gde se Eovek krete upravljen zahtevima 
egzistencije uklopljene u industrijsko dru~tvo."~ I jedno 
i drugo iskustvo proizvode odgovarajutu sliku sveta, 
zapravo Univerzuma. U prvom slu&iju napori se us- 
meravaju na organizaciju i dovodenje u red haotiEnog 
stanja, haotiEne homogenosti. To, opet, ne znaEi da 
se u profanom iskustvu gubi svaka mogutnost or- 
ganizovanja prostora i njegove homogenizacije. U sva- 
kom od tih iskustava dominira i odgovarajuh simbo- 
lika koja ih izgraduje. Ta je simbolika, razumljivo, 
izrazitija i razvijenija u religijskom iskustvu ili je, moi- 
da, tatnije reEeno, drugatija. Pitanje odnosa svetog i 
profanog jeste pitanje svojevrsne povezanosti, pitanje 
praga. PrekoraEivanje tog praga nije jednostavan po- 
stupak i on se moie obaviti bez najraznovrsnijih sim- 
bola. To prekoracivanje domateg praga uvek je pra- 
&no mnogim obredima; njemu se "klanja, metanise, 
poboino se dodiruje rukom, itd.". SimboliEko znaEenje 
ima i Euvanje tog praga koji ima svoje "Euvare": "bo- 
gove i duhove koji brane ulaz koliko ljudskoj zlo- 
namernosti, toliko tuinim i demonijatkim silama. Prag 
je mesto na kome se prinose irtve boianstvenim Euva- 
rima. On je, takode, i mesto na kojem se u izvesnim 
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poliorijentisanim kulturama (Vavilonu, Egiptu, Indiji) 
odriavalo sudenje. Prag i vrata pokazuju na nepo- 
sredan i konkretan naEin prekid kontinuiteta prostora: 
otuda njihova velika religiozna vrednost, zajedno oni 
predstavljaju simbole p re~aza ."~  Ta vrsta simbolike je 
karakteristitna jer obuhvata najmanje dve sfere, u 

ovom slutaju svetog i profanog. 

Pitanje prelaza je i pitanje granice. Granica je uvek 
izazov kako za entitete koji se dodiruju tako i za one 
medusobno udaljene. Na granici se neSto zavrSava a 
neSto i zapotinje. TeSko je odoleti saznanju da svaki 
tok, prototnost, kontinuitet teie granici, odnosno svo- 
jevrsnom prostoru na kojem se iscrpljuju odgovarajuee 
ideje, energije, nagoni, sistemi znanja, emocije. Gra- 
nica je i zavrSetak jednog toka ali to ne znati da se 
s njom sve iscrpljuje, da je tu najslabija aktivnost 
unutarnjih energija. t e s t  je s l u h j  da se na pogra- 
nitnosti kondenzuje velika snaga s izraienom teinjom 
da se izlije izvan granica. Granica nije i kraj jer ona 
moie biti i blizu srediSta pa i samo to sredidte. U 
religijkoj sferi to je "sveti prostor", koji uvek, kako 
istite Eliade, "podrazumeva neku hijerarhiju, izliv sve- 
toga, Eime se izvesna teritorija odvaja iz kosmitke 
sredine koja je okruiuje, tineti je kvalitativno raz- 
IiEitom". Medutim, takav prostor ne moie opstati bez 
povezanosti sa okolnim svetom. T o  moie biti i uzan 
prolaz a i Siroka vrata. Njih Eliade naziva "Vratima 
Nebeskim" i ona zahtevaju posebnu simboliku. T o  
mogu biti i "Vrata Bogova" kao mesta prelaza izmedu 
Neba i Zemlje. Na izvestan natin ta "Vrata" neutraliSu 
granicu izmedu ova dva prostora te i u jedan i u drugi 
unose vise sigurnosti i spokojstva. Kada bi granica 
znaEila i kraj u tim prostorima bi doSlo do iestoke 
pometnje jer bi nestalo tatke oslonca, zavladala bi 
klaustrofobija i gubitak osebnja perspektive. Traganje 
za osloncem je traganje za svetim mestom do kojeg 
se dolazi na najraznovrsnije natine, a najkSte putem 
otkrovenja. Sveto mesto je sigurnost; iz njega se lako 
moie otisnuti u nepoznato jer je osiguran povratak. 
Sveto mesto je udomljavanje, bivak ispunjen unutar- 
njom privlatnom silom i sigurnodtu. Jer, "sveto" je 
stvarno par excllence, istovremeno motno, efikasno, 
izvor iivota i "plodnosti". U svetom prostoru su tako 
rasporedeni ljudi i stvari da ne postoji mogutnost 
raspada i dezorganizacije, uticaja nepoznatih sila i ne- 



dolaska kataklizme. U njernu su odnosi uredeni i vlada 
hijerarhija koja sprehva haos i propast. 21 on0 Sto 
je izvan tog prostora ne postoje garantije autoriteta 
moCnih u svetom prostoru. IstituCi odnos izmedu ova 
dva prostora Eliade piSe: "Ono Sto je karakteristitno 
za tradicionalna druStva, to je opozicija koju ova drult- 
va podrazumevaju izmedu svoje nastanjene teritorije 
i nepoznatog i neodredenog prostora koji je okruiuje: 
ova prva, to je 'Svet' (tatnije: 'naS Svet'), Kosmos; 
ostala teritorija vise nije kosmos vet neka vrsta 'drugog 
sveta', strani haotitni prostor, nastanjen avetima, 
'strancima' (koji su, uostalom, izjednateni s demonima 
i fantomima). Na p ~ v i  pogled, ovaj prekid u prostoru 
izgleda da proizlazi izmedu nastanjene i organizovane 
- dakle: kosrnizirane - teritorije, i nepoznatog prostora 
koji se proteie s onu stranu granica: tako imamo, s 
jedne strane, 'Kosmos', a sa druge ' ~ a o s ' . " ~  Izgradnja 
tog svetog prostora je razlitita od naroda do naroda, 
od kulture do kulture, od religije do religije te se 
otuda koristi i razlitita simbolika. Simbolikom je pra- 
Ceno i osvajanje novih, nepoznatih teritorija jer se one 
samo tako mogu pretvoriti u "nag svet", buduCi da "u 
perspektivi arhaitkih druStava, sve ono Sto nije 'nag 
svet', joS nije 'svet'. Izvesna teritorija postak 'svojom' 
tek poSto se iznova 'stvori', to jest poSto se seku- 
larizuje. Taj religiozni stav u odnosu na nepoznate 
predele odriao se, tak i na Zapadu, sve do u zoru 
modernih ~ r e m e n a . " ~  I ovaj postupak je simbolizovan 
na razlitite natine, a najteSCe u vidu stuba - axis 
mundi kojim se uspostavljao odnos sa visinama, sa 
boianskim svetom ili sa dubinama, sa donjim pre- 
delima, sa svetom mrtvih. Ustanovljava se "sistem Sve- 
ta gde: a) sveto mesto predstavlja prekid u homo- 
genosti prostora; b) taj prekid simboliSe jedan 'otvor' 
pomo6u kojeg se dobija prelaz iz jednog kosmitkog 
predela u drugi (sa Neba na Zemlju i vice versa: sa 
Zemlje u donji svet); c) opStenje sa nebom izraiava 
se bez razlike kroz izvestan broj slika koje se sve bez 
izuzetka odnose na &s mundi: stub (up. universalis 
columns), lestve (up. Jakovljeve lestve), planinu, drvo, 
itd.; d) oko te kosmitke ose Siri se 'Svet' (='naS svet'), 
prema tome osa se nalazi u 'sredini', u 'pupku Zemlje', 
ona je u Centru S ~ e t a " . ~  R e t  je o otiglednoj simbo- 
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lizaciji Centra Sveta time se osigurava oslonac za otu- 
vanje i osvajanje novih, nepoznatih prostora. Obe- 
lefavanjem centra stvara se polazna tatka za prodor 
u druge nivoe: gore i dole, Nebo i Zemlju, kako bi 
se sve Sto je nepoznato kosmogenizovalo, utinilo poz- 
natim i "svojim". Biti "svoj" jeste jedino moguCe za 
opstanak religioznog Eoveka. On se ne sme naCi u tom 
prostoru, a da nije povezan sa "svojim" svetom Ari- 
jadninom niti, jer u njemu je onda bespomohn, gubi 
orienlnlio, postaje zatotenik nepoznatog, Lavirinta. 
"Ako se, kojom nesrebm, tu nade, on se oseh IiSen 
svoje 'ontitke' supstance, kao da se rastvorio u Haosu, 
i skonhva ugasiv se. Ta ontoloSka Zed manifestuje se 
na sve moguCe natine. Najfrapantnija, u posebnom 
sluEaju svetog prostora, jeste ielja religioznog Eoveka 
da se postavi u srce stvarnog, u Centar sveta: tam0 
odakle je Kosmos otpoteo svoje bivanje i Sirenje ka 
tetiri horizonta; tamo gde postoji moguCnost opStenja 
sa bogovima; jednom reti, tamo gde je najbliii bo- 
govitnn. Videli smo da simbolizam Centra Sveta ne 
'daje oblik' samo zernljama, gradovima, hramovima i 
palatama, veC i najskromnijem ljudskom prebivalistu, 
Satoru nomadskog lovca, jutri pastira, kuCi zemljo- 
radnika. Ukratko, svaki religiozni bvek postavlja se 
istovremeno u Centar Sveta i na sam inor apsolutne 
stvarnosti, sasvim pored 'otvora' koji mu obezbeduje 
vezu sa bogovima."* Sve se ovo ostvaruje pomodu 
odgovarajuCih rituala koji ne mogu funkcionisati bez 
odgovarajuCe simbolike koju Eovek stvara da bi svoje 
ovosvetsko stanje transcendirao u onosvetsko, a to je, 

upravo, kosmogonizacija. 

Covekovo situiranje u prostoru tesno je povezano s 
vremenskom dimenzijom jer kao Sto postoji sveti Pro- 
stor, postoji i sveto Vreme koje nije jednoobrazno i 
bez prekida, na Sta nas podseta Eliade. Covek iivi u 
profanom vremenu. Ali ono Sto ga odriava, Sto mu 
daje snagu jeste praznitno, sveto Vreme. On se za to 
vreme priprema, on prikuplja energiju da bi spreman 
doEekao novo vreme koje je uvek reaktuelizacija ne- 
kog svetog dogadaja problosti. "To je", veli Eliade, 
"ontoloSko 'parmenidovsko' Vreme par excellence: 
uvek ravno sebi samom, ono se ne menja niti iscrpljuje. 
U svakom perioditkom prazniku nalazimo isto Sveto 
vreme, isto ono koje se ispoljilo u prazniku prethodne 
godine, ili u prazniku od pre jednog stoleh: to je 
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vreme koje su stvorili i posvetili bogovi tokom svojih 
gesra, a koje praznik samo reaktuelizuje. Drub' ' ~m  re- 
Eima, u prazniku nalazimo prvu pojavu svetog Vre- 
mena, pojavu koja se zbila ab origine, in ille tempore. "9 
Na taj natin se uspostavlja "neka vrsta vetite mitske 
sadagnjosti" u kojoj se na ritualan naEin i uz upotrebu 
odgovarajuCe simbolike ponavlja proSlost. Sveto vreme 
kao nepromenljivo utiEe na tok i samu prirodu pro- 
fanog vremena, nastoji da ga zaustavi, da ga primora 
na ponavljanje onog svakodnevnog, banalnog, neproiz- 
vodnog i nestvaralatkog; teii da to vreme utini rutin- 
skim i smanji aktivnosti produktivnih Einilaca, gotovih 
na radikalnu promenu u unoSenju novih elemenata. 
Profano vreme na taj naEin postaje konzervativno iako 
je formalno odvojeno i udaljeno od Svetog Vremena. 
U njega se unosi sakralna simbolika ali ne u izvornom 
nego u "primenjenom" obliku, Sto znaEi, prikladna 
iskljutivo za ponavljanje istoga. Unutar profanog vre- 
mena, u samoj njegovoj biti, nastaje drugaEija, tom 
vremenu primerena, simbolika koja moie biti i ru- 
SilaEka i kradilatka ali koja suStinski menja to vreme. 
U njemu se postojedi odnosi stalno dovode u pitanje 
i preispituju se ustaljene vrednosti. U njemu ima neu- 
poredivo manje "osveCenih", nedodirljivih elemenata 
nego u Svetom Vremenu i zato je ono rizitnije i 
nesigurnije, a za svetovnu i duhovnu vlast opasnije. 
Njega ne samo da treba stalno driati pod prismotrom 
nego ga valja stalno obnavljati elementima sakralnog 
porekla; ali ne toliko da se i ono samo pretvori u 
Sveto Vreme jer onda bi doSlo do  poklapanja ta dva 
vremena pa, dakle, i do sveopSte entropije. Tu opas- 
nost je osetila i religija i otuda nastojanje da se u 
istorijsko vreme sakralni momenti unose povremeno 
i kontrolisano, najCeSce putem religijskog obreda. "Kao 
Sto crkva predstavlja prekid nivoa u profanom pro- 
storu nekog modernog grada, tako i religiozna sluiba 
koja se odvija u njenoj unutraSnjosti obeleZava prekid 
u profanom vremenskom trajanju: vise nije prisutno 
sadaSnje istorijsko Vreme, Vreme koje se iivi na pri- 
mer na ulici ili u susedstvu, veC Vreme u kojem se 
odvijala istorijska egzistencija Isusa Hrista, Vreme po- 
sveCeno njegovim propovedanjem i ispagtanjem, nje- 
govom smrCu i ~skrsnuCem."'~ Kod religioznog Eoveka 
hram ne predstavlja samo sliku sveta nego i vremenski 
simbolizam. Eliade navodi primer plemena Algonkina 
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Sijuksa kod kojih sveta koliba predstavlja i Univerzum 
i simbol Godine, dakle, odredenog vremenskog seg- 
menta. Sa svakom gradnjom kolibe, kuCe, hrama - 
stvara se i novo vreme jer se tim objektima obnavlja, 
podmladuje vreme. U ovome posebnu ulogu igra 
hram kao Sto za vremensku dimenziju tu ulogu igra 
Godina koja je po pravilu znaEila zatvoren krug, sa 
potetkom i krajem ali i sa moguCnoSCu obnavljanja, 
"preporadanja" u vidu Nove godine. "Sa svakom No- 
vom godinom nastajalo je 'novo', 'Eisto' i 'sveto' - jer 
joS netroseno - Vreme". Nije slutajno Sto se ovaj 
proces odigrava uporedo sa Novom godinom jer je 
ona "reaktuelizacija kosmogonije, ona podrazumeva 
ponavZjanje Vremena od njegovog pocetka, to jest us- 
postavljanje primordijalnog, 'Eistog' Vremena, kakvo 
je bilo u trenutku Stvaranja. Otuda su se povodom 
Nove godine preduzimala 'EiSCenja' i isterivanja gre- 
hova, zlih duhova, itd. Jer, ne radi se samo o prekidu 
izvesnog vremenskog razdoblja i potetku novoga (ka- 
ko to sebi zamislja, na primer, moderni Eovek), vet o 
ukidanju protekle godine i proteklog Vremena. Takav 
je, uostalom, smisao obrednih EiSCenja: sagorevanja, 
poniStavanja grehova i gredaka, litnih kao i zajednice 
u celini, a ne tek jednostavno 'proEiSCenje'."ll To je 
proces koji veC na izvestan naEin nagoveStava pojavu 
praznika koji Ce tokom vremena doiiveti krupne preo- 

braiaje. 

covekovo simboliEko utestvovanje u uniStavanju i po- 
novnom stvaranju sveta, doprinosilo je i njegovom 
obnavljanju, ponovnom stvaranju. To obnavljanje je 
vrSeno kroz povratak u prvobitno Vreme koje nije 
doiivljavano kao povratak netem starom koje je Ire- 
balo oiiveti i utiniti ga prisutnim i aktivnim u sop- 
stvenom iivotu. Nije se to odigravalo na naEin kako 
se Eovek danas odnosi prema proSlosti i tradiciji u 
kojima traii ili oslonac svojoj egzistenciji i svojim na- 
merama ili podsticaj izmeni postojekeg kulturnog ob- 
rasca i identiteta. NekadaSnji Eovek je proSlo vreme 
doiivljavao kao mitsko Vreme Stvaranja, kao "jako", 
sveto Vreme. "Sveto, jer je bilo preobraieno prisus- 
tvom bogova, jako, jer je bilo svojstveno iskljuEivo 
najgrandioznijem stvaranju koje se ikada zbilo: stva- 
ranju Univerzuma." Otuda kosmogonijski mit sluii kao 
arhetipski model svakog stvaranja i povratka u izvorno 
Vreme, u novo simboliEko radanje. T o  je sloien pre- 



obraiaj i zato se ne moie odigravati svakodnevno. On 
je ravnomeran i obitno je vezan za odredeno vreme, 
najteSCe Novu godinu ili neki drugi ritualni postupak. 
Raniji tovek je uspostavljao odnos sa kosmitkim sve- 
tom u kome je video sve Sto mu je potrebno za 
ovozemaljsko delovanje. On se tom svetu o b r a h o  u 
svim prilikama i za sve svoje postupke: od onih svako- 
dnevnih koji su se odnosili na ustaljene poslove pa do 
retkih i neobitnih dogadaja i postupaka. T o  je simbo- 
litko obnavljanje kosmogonije jer je u njoj gledan uzor 
svakog stvaranja. T o  je traganje za izvornim vreme- 
nom u kome je ponavljan stvaralatki tin bogova. A 
to ponavljanje se ogleda u simbolitkom dolaienju d o  
svetog kalendara ili do praznika koji se uvek odigrava 

upravo u tom vremenu. 

Sa stanoviSta izvornog i svetog vremena praznik dobija 
posebno znatenje. coveku izgleda da tokom praznika 
izvodi tinove koje ne moie izvoditi u obitno vreme. 
Za vreme praznika oni ponavljaju postupke bogova i 
mitskih b i h  onako kako oni o tome imaju predstavu. 
Iako radnje obavljane za vreme praznika nalikuju na 
one obavljane u obitnom vremenu, "sve obredne aktiv- 
nosti razlikuju se od istih radnji izvrSenih u obitnom 
Vremenu time Sto se ne odnose samo na nekolikopred- 
meta koji satinjavaju u neku ruku arhetipove njihovih 
srodnih vrsta, a takode i atmosferom bremenitom sve- 
toStu".12 Ovim je nagoveStena jedna veoma krupna po- 
java kao Sto je praznik, pojava koja Ce od najranijih 
vremena pa sve do danas igrati izuzetno vainu ulogu 
u bvekovom iivotu. Praznik se tokom vremena me- 

njao, preoblihvao, dobijajuti nova svojstva. 

Praznik postoji u svim druStvima i kulturama, potev 
od najranije proSlosti kada su njihovom pomoCi zapa- 
ieni dogadaji kosmitkog ciklusa, pa sve do danaSnjih 
praznika koji su bitno izmenjeni i redukovani u odnosu 
na ranije. Praznik je jedan od najstarijih i najpro- 
duktivnijih elemenata kulture. On je u pojedinim epo- 
hama doiivljavao padove ali nikada nije iStezavao. Bio 
je najEeSCe povezan sa slobodnim vremenom, uticao 
je na socijalizaciju ljudske zajednice i bio, konatno, 
povezan sa umetnoSCu doprinoseti time stvaranju es- 
tetskih osehnja i estetske svesti. U svojim potecima 
praznik je omoguCavao toveku da se pribliii bogovima, 
da postane njihov savremenik, Sto se postiZe "reak- 
tivizacijom primordijalnog Vremena u kome su se 



zbivala boianska dela". Sve Sto se tini i u pramitno 
i u obitno vreme "ima trans-ljudski model, pa njegovi 
tinovi i van 'praznitnog' Vremena podrazumevaju mo- 
dele koje su fiksirali bogovi i mitski Preci. No, preti 
opasnost da ovo podraiavanje postane sve manje i 
manje pravilno, da model bude izoblikn ili Eak zabo- 
ravljen. PeriodiEna reaktuelizacija boianskih 6nova, 
religiozni praznici su tu da ponovo podute ljude sve- 
tosti modela." Razumljivo je da ovakva praznitna 
struktura sadrii u sebi i posebnu simboliku. Ovde je 
Elijadea manje zanimala mofrologija praznika, a vile 
struktura svetog Vremena aktualizovanog u prazni- 
cima. Odatle i sledeCa njegova konstatacija: "Ma kako 
bio sloien religiozni praznik, uvek je o svetom do- 
gadaju koji se odigrao ab origine, i koji se  obredno 
vraCa u sadalnjost. Utesnici postaju savremenici mit- 
skog dogadaja. Drugim retima, oni 'izlaze' iz svog 
istorijskog Vremena - to jest, iz Vremena koje sa8- 
njava skup profanih, litnih i medulitnih dogadaja - i 
prebacuju se u primordijalno Vreme, koje je uvek 
isto, koje pripada vetnosti. Religiozni b v e k  se povre- 
meno obre u mitskom i svetom vremenu, nade ponovo 
izvorno Vreme, ono koje ne 'tete' jer ne utestvuje u 
profanom vremenskom trajanju, a sa6njeno je od veE 
ne sadafnjosti koja se ne moie beskrajno ponavljati."13 
Praznike ovde ostvaruje na poseban natin i ima sasvim 
drugi utinak od kasnijeg praznika. Otuda bi bilo ko- 
risno ispitati ne samo strukturu svetog Vremena, na 
Eemu insistira Eliade, nego i morfologiju praznika, to 
znati njegove pojavne oblike i razvojnu liniju. Kad se 
sve to uzme u obzir moie se govoriti ne samo o 
prazniku, praznitnosti nego i o praznitnoj kulturi o 

kojoj se razmisljalo jos od antitkih vremena. 

Praznik kao c'ovekovo dobro 

IstraiujuCi forme slobodnog vremena Platon je po- 
sebnu painju obraCao prazniku iznoseCi o ovoj pojavi 
dosta zanimljivih sudova. On je praznik smatrao ne- 
razdvojnim delom obrazovanja i titavog narodnog ii- 
vota o temu driava treba posebno da vodi ratuna. 
Otuda i njegova sugestija da praznik treba zakonski 
regulisati kao i ostale vaine oblasti drustvenog i pri- 
vrednog iivota. ,,Aka se obrazovanje sastoji u pravom 
disciplinovanju zadovoljstava i bolova, ljudi ga u iivotu 
k s t o  zapuStaju i kvare. Ali, bogovi su se saialili na 



ljudski rod, koji je po prirodi isloien nevoljama, pa 
ljudima kao odmor od nevolja odrediSe svetkovine u 
h s t  bogova, dadoSe im muze, vodu muza Apolona, i 
Dionisa, da im budu drugovi u svetkovinama, ne bi li 
svoje vaspitanje uz pomoC bogova na ovim svetko- 
vinama popravljali."14 Dalje se istite da sva iiva stvo- 
renja ne mogu satuvati mir ni tela ni glasa; oni osehju 
potrebu da se kretu i da vitu, da skatu i da poskakuju, 
da igraju, da puStaju razne glasove, osehjuCi pri tom 
zadovoljstvo. Ali iivotinje ne oseCaju razliku izmedu 
pravilnosti i nepravilnosti u pokretu i u zvuku, ne 
oseC;ljuCi ritam i harmoniju. "Nama su isti oni bogovi, 
za koje sam rekao da su nam odredeni kao drugovi 
u igri, ubili o s e h j  ritma i harmonije, uz zadovoljstva, 
pa upravljaju naSim pokretima u dorskoj igri tako Sto 
nas pesmom i igrom povezuju u grupe."15 Praznik je, 
po Platonovom miSljenju, dobro koje ga potpuno os- 
Iobada od rada, kojim on slobodno vreme ispunjava 
ne toliko za obnovu psihitke i fizitke energije potrebne 
za taj fad, koliko za preobraiaj te energije u forme 
dostojne slobodnog gradanina i njegovog poloiaja. Za 
razliku od odmora ili predaha u radu, kada umoran 
b v e k  opuSta svoje telo, ne osehjudi pri tom nikakvu 
potrebu ni prema kulturi ni prema umetnosti, praznik 
je takvo koriSCenje slobodnog vremena u kojem sc 

nuino koriste muzika i sportske igre. 

Pogled na praznik kao na skup viSih vrednosti b v e -  
kove egzistencije prepliee se u antitkom miSljenju s 
drugim stanoviStem koje prazniku pridaje posebne teh- 
nitke funkcije koje odriavaju sistem u stanju ravno- 
te2e. Stari Grci su izvanredno poznavali kulturno-es- 
tetski smisao praznika ali nisu gubili iz vida ni njegovo 
socijalno znatenje koje se najotitije ogleda u sistemu 
obrazovanja. S tim u vezi Platon piSe: "Obrazovanje 
se sastoji u privlatenju i vodenju dece prema onom 
Sto je zakon proglasio valjanim i Sto su najprivlatniji 
i najstariji ljudi, na osnovu svoga litnog iskustva, pro- 
glasili takvim. DuSa deteta ne bi se navikavala na 
radost i ialost na natin suprotan zakonima i onima 
koji se pokoravaju zakonima, nego bi se u izraiavanju 
i osehnju radosti i tuge ponaSala isto kao starci. Zbog 
toga te pesme, kako ih mi zovemo, u stvari, nisu za 
duSu niSta drugo do irtvene pesme, odnosno, molitve, 
buduCi da one svom ozbiljnoSCu teie za tim da po- 

l 4  Platon, Zoko~zi, BlGZ Beograd 1990, str. 5 2  
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stignu harmoniju o kojoj govorimo. Ali post0 duSa 
mladeii ne moie joS da podnese ozbiljnost, mi to 
zovemo igrom i pesmom, i izvodimo ozbiljne ciljeve 
u toj formi, slitno postupku koji lekari primenjuju 
prema bolesnicima i telesno slabim Ijudima, nastoje 
da im pruie korisnu hranu u vidu prijatnijih jela i 
napitaka, a Stetnu u neprijatnim, kako bi se navikli da 
prvu uzimaju rado, a od druge da zaziru. Tako Ce 
vrsni zakonodavac prave pesnike nagovaranjem, ili ako 
mu to ne bi poSlo za rukom, primoravanjem, dovesti 
do toga da stvaraju dela kojima Ce uz lepe i pohvalne 
reEi pomoCu ritma i melodije predstavljati telesne po- 
krete i pesme razboritih, hrabrih i u svakom pogledu 
izvanrednih ljudi."16 Jedno od takvih sredstava koje 
se predlaie jesu praznitne pesme - zakletve, o Eemu 
jasno govori Platonova ielja upukna  zakonodavcima: 
"Da svako - odrastao tovek i dete, slobodan i rob, 
iensko kao i muSko, i cela driava celoj driavi - moraju 
neprestano osveStanim pesmama da iznose one poruke 
o kojima smo vet raspravljali, na natin koji Ce se 
stalno i raznoliko menjati, tako da pevati osetaju neu- 
toljivu ielju i uiivanje u tim horovima."17 Za pesmu 
i praznitno raspoloienje nisu podjednako raspoloieni 
mladi i stari. Ovi prvi su gotovo stalno na to spremni, 
dok ovi drugi nisu, te su im zato potrebni podsticaji. 
Platon prvenstveno preporutuje Dionisov napitak. "Jer 
upravo nam je Dionis poklonio vino, takav lek koji 
nas ponovo Eini mladim, da zaboravimo na bol, da 
nam opora narav postane blaia kao Sto gvoide, kad 
se stavi u vatru, postaje mekSe i daje se IakSe ob- 
likovati. Zar, onda, nede svako u takvom raspoloienju 
biti prvenstveno spreman da se odobrovolji i sa manje 
stida da peva."18 Za vreme praznika, kojem je pre- 
thodilo i kojeg je pratilo ispijanje vina, svako se o s e b  
raspoloienije i veselije. "Svaki utesnik se u takvoj prilici 
o s e h  nekako IakSim, raduje se, ispunjava ga ielja da 
govori slobodno i da ne sluSa svoje drugove, oseQ se 
dovoljno sposobnim da upravlja sam sobom i ostalima. 
Nismo li rekli da duSe onih koji piju u takvim prilikama 
postanu kao gvoZde usijano vatrom, nekako mekSe i 
mlade, tako da Ce ih IakSe voditi onaj koji je sposoban 
i nauten da obrazuje i oblikuje, kao kad su bile mlade. 
A taj oblikovalac je onaj isti kao i onda, dobar zako- 

l6 b i d  str. 60. 

l7 b id .  str. 67. 

Ibid str. 68. 



nodavac. On mora da objavi zakone o pijankama, koji 
Ce imati za efekat da onaj koji postane nadobudan, 
drzak i preko mere bestidan, koji neCe da se povinuje 
redu i prikladnom naizmenitnom Cutanju i govoru, 
pijenju i muzici, bude voljan da Eini sve Sto je tome 
suprotno. Ti zakoni moraju biti kadri da u borbi protiv 
prodiranja nepristojne drskosti Salju najdivniju vrstu 
straha, prakenog osehnjem pravde. Taj boiansla strah 
nazvasmo stidom i sramotom ... Bez tih zakona je opas- 
nije ratovati protiv pijanstva, nego vojskovoda protiv 
neprijatelja ... Kada bi stvari Sto se tiEe pijanstva i 
zabave stajale tako, zar ne bi, onda, drugovi u pijan- 
kama iz toga izvukli korist i rastajali se kao veCi prija- 
telji nego ranije, a ne kao sada da postanu neprijatelji. 
Ne bi li svaki takav skup bio saglasan zakonima, ako 
bi trezni gospodarili pijanima?"19 U sve ovo je upleten 
i mit jer je sam Dionisij mitskog porekla. P o  predanju, 
njemu je "makeha Hera oduzela pamet i da je on iz 
osvete uveo bahijske svetkovine i sav ludi zanos hor- 
skih igara, i da je upravo iz tog razloga ljudima po- 
klonio vino". Delovanjem svih tih tinilam nastaje praz- 

niEna kultura koju je Platon celovito sagledavao. 

Dalja Platonova razmatranja odnose se na igru kao 
vainu komponentu praznika. Medutim, i igra, njen 
tok i naEin izvodenja treba da budu uskladeni sa ide- 
jom "odgovarajukg vaspitanja" koju je on zastupao, 
a koja je saglasna driavnim interesima. "Tvrdim da je 
u svim driavama nepoznato da su igre uopSte od 
velikog znafaja za zakonodavstvo i da upravo od njih 
zavisi da li k se zakoni odriati ili ne. Jer, ako su igre 
jednom zauvek tako uredene da iste osobe uvek izvode 
iste igre na isti naEin i u tim zabavama da nalaze 
uiivanje, onda je posledica toga da i zakonske odredbe 
koje se tiEu ozbiljnih stvari ostaju neometane. Ako se, 
medutim, u igre dira, ako se uvode novotarije u njih 
i ako su neprestano izloiene promenama, i ako om- 
ladina vise ne izjavljuje da joj je milo ono staro (isto), 
tako da medu njima ni u pogledu drianja tela ni u 
pogledu njegove opreme ne postoji nepokolebljivo sla- 
ganje o tome Sta dolikuje a Sta ne dolikuje, nego se 
narotito ceni onaj mladiC koji uvek donosi neke novo- 
tarije i uvodi neSto novo, Sto se razlikuje od uobiEa- 
jenog bilo po obliku, ili po boji ili u ma Eemu slitno 
- rekli bismo sasvim opravdano da driavu nije mogla 
snaCi veCa sramota od toga. Jer time se neprimetno 



menja narav mladih Ijudi, i posledica toga je da sve 
ono Sto je staro postaje u njihovim oEima nedoliEno, 
a ceni se sve Sto je n o v ~ . " ~ ~  Igra kao simbolitka forma 
u praznitnoj kulturi igra izuzetno vainu ulogu. Me- 
dutim, njen uticaj se Siri i na druge oblasti duhovnog 
iivota, na druge simbolitke forme. T o  je i razlog Sto 
se ona mora uzimati u obzir ne samo u sistemu vas- 
pitanja nego i u Eitavoj driavnoj organizaciji. Otuda 
je i razumljivo Platonovo insistiranje na normiranju 
ove Covekove aktivnosti i na njenoj rigoroznoj kontroli. 
Ako bi se ova aktivnost normirala, ako bi se zakonom 
detaljno odredilo sve Sto je vezano za to, Platon je 
gotovo uveren da bi bilo stabilno i driavno uredenje, 
pa time njegov kontinuitet i trajnost. Igra kao simbo- 
litki oblik bliska je samoj Eovekovoj prirodi; ona bitno 
utiEe na njegove nazore, na ukupno razumevanje sve- 
ta, na prodor u dubine sopstvene stvaralaEke energije. 

Veliku opasnost za igru predstavlja promena, uno- 
Senje, delovanje bilo Eega bi Eak i najmanje izmenilo 
utvrdenju strukturu igre. Svaki takav tin imao bi dale- 
koseine posledice za Eitavu zajednicu. Ovo zbog toga 
jer "kod svega, izuzev kod zla, niSta nije opasnije od 
promene, to se pokazuje svuda i kod svih godiSnjih 
doba, kod vetrova, naEina ishrane, duSevnih raspolo- 
ienja - ukratko: kod sveg osim kod jednog, kao Sto 
rekosmo, kod zla. Ako obratimo painju na tela, vide- 
Cemo da se tela privikavaju na svaku hranu, na svako 
piCe i na svaki napor."21 Promena u igri ima duboke 
socijalne i moralne posledice na mlade stvarajuti kod 
njih nezadovoljstvo prema postojeCem i EineCi ih 
spremnim da menjaju zakone teieCi za novim ured- 
bama. Otuda valja pronadi sredstvo da se ovo spreEi. 
Platon izlaz vidi u tome "da se svaka igra i svaka 
pesma proglase svetim". T o  je toliko vaino da driava 
treba da vrSi izbor igara i pesama. U svemu tome 
"treba Sto je moguCe vise isticati namere zakonodavaca 
i prema njima treba da se podese igre i pevanje i sve 
vrste horskih igara". Covek dobar deo iivota provodi 
u igri i slobodnom vremenu i od velike je vainosti 
kakav de njihov sadriaj izgledati. U pitanju je pojava 
izuzetnog unutarnjeg i spoljnog sklopa sa inherentnim 
simboliEkim osobinama. Simbolika, mpravo moC sim- 
bolizovanja sadriana je unutar igre, tako da ukupnu 
tu pojavu Platon naziva igranje, u krnu  su sadriani 



pokreti titavog tela. T e  pokrete Platon deli na "pokrete 
najlepSih tela, jer oni imitiraju neSto uzviSeno i na 
pokrete ruinijih tela, jer ti pokreti imitiraju neSto pro- 
sto". Rezultat toga su miroljubive i ratnitke igre koje 
se, u prvom redu, razlikuju po natinu izvodenja i svrsi. 
"Ozbiljna vrsta pokreta pikazuje lepa tela sa hrabrom 
duSom u ratnim poslovima i u savladivanju teSkih 
napora ili s umerenom duSom u sreCnim prilikama i 
umerenim uiivanjima. 2 3  ovu drugu vrstu igre, prema 
njenoj prirodi, najbolje hi odgovaralo ime miroljubivn, 
dok za onu prvu, ratobornu, koja se razlikuje od miro- 
ljubive igre, najbolje odgovara ime psihe ... U miro- 
ljubivoj igri treba kod svakog pojedinca paziti na to 
da li se tatno i u saglasnosti s prirodom trajno pri- 
driava lepog igranja u horskim igrama, onako kako 
to dolikuje Ijudima, kojima upravljaju dobri zakoni ili 
da to ne tine. Treba, dakle, odvojiti onu vrstu igre 
tija je vrednost sporna od one kojoj se vrednost priz- 
naje. A koja je to vrsta igre i kako treba odvojili jednu 
od druge? Ona igra koja pripada bahatkinjama i bi- 
Cima kao Sto su nimfe, pani, sileni i satiri, koja ljucie 
obitno imitira kao pijane, pri obavljanju nekih obreda 
EiSCenja i uputivanja na misterije - u svemu ova vrsta 
igre ne moie se oznatiti ni kao miroljubiva ni kao 
ratnitka, i uopSte nije lako odrediti koje je njeno pravo 
znatenje. Ali mislim da Ce ipak biti najtatnije ako je 
ovako odredimo: treba je odvojiti od ratnitke i mi- 
roljubive igre i r e6  da za takvu vrstu igre nema mesta 
u d r i a ~ i . " ~ ~  U celini posmatrano, pitanje igre i praznika 
treba dovesti pod driavnu ingerenciju i pod budnu 

prismotru ljudi zvanitno za to zaduienih. 

Za celinu igre bitno je Sta uraditi kad su u pitanju 
ruina tela i ruine Cudi, "kao i onih ljudi koji se bave 
ruganjem i usmeravanjem". Jer "bez poznavanja smeS- 
nog nemoguCe je dobro shvatiti Sta je ozbiljno, kao 
Sto se ne mofe shvatiti jedna suprotnost bez druge, 
ako se feli neSto dobro poznavati ... Treba da upo- 
znamo i ono Sto je smeSno, da ne bismo, zbog nepo- 
znavanja, radom ili govorom sebe tinili smebnim. Imi- 
tiranje toga treba, dakle, prepustiti robovima i pla- 
Cenim strancima. Ozbiljno bavljenje takvim stvarima 
mora biti zabranjeno, i niko od slobodnih gradana, ni 
iena ni mudkaraca, ne sme ih izutavati. Svako takvo 
oponaSanje gradanina uvek treba da izgleda kao no- 
votarija. Za Saljive igre kojima je svrha da izazovu 

22 Ibid str. 241. 
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CITANJE KAO 

FENOMEN 
"Prostor ci'tanja kao onaj sasvim neizvesni 
prostor baganja za Drugitn" 

(Sam Kofman) 

citanje predstavlja jedan od najdelikatnijih i najkom- 
pleksnijih antropoloSkih fenomena. "Kojim se to du- 
boko uvreienim pobudama rukovodi Eovek koji se ru- 
kom maSa za predmet zvani knjiga?"', nadovezujemo 
se na razmiSljanja Nikol Robin. Sta ljude nagoni, Sta 
ih podstice da Eitaju? ZaSto ljudi uopSte Eitaju? Sta se 
deSava u bveku  koji se udubio u neku knjigu? Sasvim 
uopSteno i pojednostavljeno moiemo reCi da neki ljudi 

Eitaju da bi se informisali, a neki iz zadovoljstva. 

Dugo je Eitanje ~ i san ih  spisa predstavljalo jedini naEin 
sticanja kulture. Sirenje audio-vizuelnih sredstava i raz- 
voj turizma proSiruju kulturu. Danas, medutim, Eitanje 
vise ne predstavlja celokupnu kulturu. Da li ju je ikada 
i predstavljalo? Sve zavisi od smisla koji pridajemo 
pojmu kultura. Ako je shvatimo u antropoloSkom smi- 
slu reti, ona to svakako nije. Ne smemo zaboraviti da 
je Eitanje samo jedan element ogromnog spleta komu- 
nikacija i rezonanci koji kultura predstavlja u literar- 

nom i antropoloSkom srnislu. 

' Videti: Nikol Robin, difilarrje. U: Kulfura, Beograd, 20, 1973. 



Nikol Robin u svom navedenom radu pokuSava da 
dokuEi kakva je priroda knjiievne komunikacije koju 
stvara akt Eitanja. Knjiievno delo je rezultat zajed- 
niEkog rada pisca i Eitaoca. Cujmo Sartrova razmid- 
ljanja u delu $ta je knjiievnost: "Operacija pisanja 
podrazumeva operaciju Eitanja ... Iz ujedinjenog napo- 
ra autora i Eitaoca nastaje onaj konkretni i zamiSljeni 
predmet koji predstavlja delo Eovekovog duha." Ako 
Eitati znaEi komunicirati, Eitanje se razlikuje od drugih 
vrsta komuniciranja. Time Sto izabere izvesnu knjigu, 
Eovek se ipak opredeljuje za odredenu vrstu poruke. 
Citalac unapred pretpostavlja, (na osnovu imena i ug- 
leda pisca, izgleda knjige ili iz nekog drugog razloga), 
kakav Ce biti tok sadriaja knjige, nada se da Ce iz 
knjige izvuCi zabavu, informaciju, duhovno obogade- 

nje, potvrdu sopstvenih ideja ili neSto drugo. 

Knjiievno delo, knjiga, Stampana stvar, predstavljaju 
ono Sto od njih stvori Eitalac; Eitati znaEi graditi. Citanje 
nije mehaniEka operacija; Eitalac vrSi izbor, svojim sop- 
stvenim iskustvom natkriljuje dogadaje u knjizi, daje 
nov smisao misaonom sadriaju koji mu prenove znaci. 
P o  miSljenju N. Rubakina, "... knjiga, baS kao ni reE, 
ne prenosi niita: u pitanju je svojevrsna iskra koja u 
duSi citaoca upali i i ie  najraznovrsnijih psihiEkih is- 
kustava iz proSlosti Eitao m... Prilikom Eitanja, Eitalac 
stalno prevodi na svoj sopstveni jezik reEi koje su 
rezultat psihitkih stanja drugih IiEn~sti."~ Citalac svim 
svojim biCem utestvuje u Einu Eitanja, unosedi u taj 
tin s w  svoju kulturu, sva svoja trenutna psiholoSka 
raspoloienja; piSEeva poruka menja se, dakle, u za- 
visnosti od psihiEkog sklopa svakog pojedinog Eitaoca. 
Ankete su pokazale da u jednoj knjizi Eitaoci zapaiaju 

samo ono Sto ima neke veze s njima. 

U krajnjoj liniji, svaki Eitalac, polazeCi od originalnog 
Stampanog dela, stvara n o w  knjigu. U Estetici re- 
cepcije H. R. Jaus piSe: "Knjiievno delo nije objekt 
koji postoji za sebe i koji svim posmatraEima u svim 
epohama nudi isto lice." Na slitan naEin je razmiSljao 
i H. L. Borhes: "Sta je knjiga ako je ne otvorimo? ... 
Ali ako je Eitamo, dogada se neSto Eudno, verujem 
da se svaki put menja ... Heraklit je rekao da niko ne 
zakorati dva puta u istu reku ... Svaki put kad Eitamo 
neku knjigu, knjiga se menja, konotacija reEi je druga 
... Hamlet nije taEno Hamlet kog je Sekspir zamislio 

N. Roubakine, BrtrAction r j  In prychologie bibliologipe, 19n 
Citirano prema: N. Robin, ibidon, str. 28-29. 
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potetkom XVII veka ... Hamlet je bio ponovo radan. 
Isto se deSava sa Don Kihotom. citaoci su obogakivali 

k n j i g ~ . " ~  

Postoji mnogo definicija Eitanja (od Kvintilijana do 
danas), ali nijedna nije zadovoljavajuC;i. Jedna od naj- 
prihvatljivijih definicija jeste da je Eitanje prate& aktiv- 
nost pisanja, a obe su proizvod teinje da se poruka 
podigne na stepen trajnosti. Citanje je kreativna sprega 
tzv. individualnog i socijalnog Eina. Ono podrazumeva 
individualni kreativni i kontemplativni odnos prema 
tekstu. citanje i pisanje deo su iste neodvojive ak- 
tivnosti, dva pola jednog istog procesa. Poznate su reEi 
Rolana Barta: "... citati, pisati: Eitava knjiievnost se 
kreCe izmedu ove dve ielje. Koliko je pisaca pisalo 
samo zato Sto su Eitali? Koliko kritibra je Eitalo samo 
da bi pisali? Oni su primakli dve strane knjige, dva 
lica znaka, da bi otuda potekao samo jedan govor." 
Ne postoji nevino Eitanje, kao Sto ne postoji ni nevino 
pisanje. Tekstu uvek pristupamo se&juCi se drugih 
tekstova. "Mogu li vas zapitati koja knjiga nije pastiS 
(potpuri)?", pisao je Nodier. "Citiranje spaja akt Eitanja 
i akt pisanja. Citiranje ponavlja; ono omoguhva Eita- 

nju da odzvoni u pisanju", re6  su Sare Kofman. 

Bez obzira na to Sto je Eitanje tradicionalno turnateno 
kao obdarenost data u naEelu svim Ijudima, rani Eitaoci 
su, po pravilu, bili povlaSCeni Eitaoci, a d m o  Eitanje, 
buduCi dostupno tek izuzetnima, postal0 je plen poseb- 
ne mistifikacije. Medutim, nije dovoljno biti pismen, 
znati Eitati, pa moCi shvatiti sadrLaj jedne knjige. cita- 
nje jednog dela iziskuje viSi kulturni nivo i naviku 
Eitanja. Neophodno je i da navika Eitanja postane 
potreba. Knjige ne znaEe niSta ako se ne oiivotvoruju 
i ne postaju delatne u ljudima koji su im dorasli. 
citanje kao inkorporiranje ideja, vrednosti i poruka 
"je ujedno i najprirodniji i najezoteritniji tin, spontan 
i neprikosnoven, i svima dostupan i povlaSCen kult" 

(Teri Iglton). 

Sa postmodernom razvijeno je osehnje da je Eitanje 
neSto krajnje ambivalentno. U svetlu ambivalentnosti 
Eitanja, knjiievnost se pokazuje istovremeno kao uteha 
i informacija, pretnja i misterija, izazov i uvreda. Izo- 
Strena svest razvejala je iluzije sadrZane u lozinkama 
poput one iz Apokalipse - "blago onome koji Eita". 
Ispostavilo se da je upozorenje jednog kritibra pis- 

H. L. Borhes, Umeni Borhes, Rad, Beograd, 1990, str. 15-16. 
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menosti, kakav je Diordi  Stajner (George Steiner), 
bilo osnovano: "Ispravno Eitati znaEi preduzeti veliki 
rizik." Taj rizik se proSiruje i na onu bezbrojnu armiju 
"obiEnihl' Eitalaca koji nemaju pretenziju da "ispravno" 
Eitaju i kojima je manje stalo do toga da budu "po- 
vlaSCeni" ili "idealni" Eitaoci, nego da u Stivu nadu sebi 
ono neobitno uiivanje koje jedan strasni Eitalac kao 

Sto je Kolan Bart vidi kao krajnji cilj Eitanja.'l 

Romansa Eitanja joS nije sasvim izbledela. ObiEno se 
smatra da pretnja~klasi~nom Eitanju dolazi "uglavnom" 
iz medija. Maks Fris je to vrlo duhovito uopdtio: "Teh- 
nologija ... veStina uredivanja sveta tako da mi uopSte 
ne moramo da ga iskusimo." RazmiSljajuCi o sudbini 
danaSnjeg Btanja, Diefri Hartman (Cioffrey Hartman) 
zakljutuje da je jedan od paradoksa naSeg vremena da 
se Eitanje i pisanje sada u stvari uEe pomodu sredstava 
(televiz~je, k~m~juter izovane tehnike) koja mogu da 
kontaminiraju reE i da doprinesu njenom potpunom 
uniStenju. Drugi je paradoks u tome Sto, iako imamo 
vise komunikacijskih medija, sve je manje komunikacija 
u smislu IiEnog razumevanja. KlasiEno Eitanje, pak, ot- 

vara Siroku skalu rezonancije detalja i nijansi. 

Za Miodraga RadoviCa, "Eiranje je okupljanje oko ne- 
izreknoga u reEenome. citanje knjiievnosti, pak, uko- 
liko se  ona sama shvata kao medij rasvetljavanja Ijud- 
ske egzistencije, vodi kao tin razumevanja i sudelo- 
vanja, bar u utopijskom produienju, do solidarisanja 
sa svim drugim ljudima u lancu ljudskosti i sa biCima 
u Eijim iivotima prepoznajemo vlastite mogu6nosti." 
Za Jovicu ACina, Eitanje je samoanaliza; EitajuCi, neSto 
nam se od nas, ranije neprepoznavano, do tada skri- 
veno, v rah ;  joS tatnije: y r a h  nam se iako nije oba- 
vezno da smo ga traiili. Citanje nam otkriva, ili izmiS- 
Ija, u Eitanom tekstu, poneku crtu naSeg sopstvenog 
lica, sadaSnjeg, proSlog ili budukg. Na tragu tih raz- 
miSljanja je i Grozdana OlujiC: "Ne traiimo li mi u 
knjigama, u Ijudima, u razgovorima, skoro redovno to 

preEiSCavanje svojih nesporazuma i traienja?" 

Glagol "Eitati" ne podnosi imperativ; isti otpor prema 
njemu imaju i neki drugi glagoli, kao "voleti" ili "sa- 
njariti". Vreme posvekno Eitanju, kao i vreme posve- 
&no Ijubavi, produiava iivot. Citanje je, baS kao i 
Ijubav, jedan naEin postojanja. Neverovatna je mot  
koju ima Eitanje, piSe Danijel Penak, a to je da nas 

Videti: Miodrag Radovii, Ifo~idencijalna M a  Eitwrja, u: hirji- 
imnra Im'tika, Beograd, 3, 1989, str. 7-17. 
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udaljava od ovog sveta kako bismo otkrili njegov smi- 
sao. On knjigu podiie na najviSi pijedestal, uporedujuti 
naSe razloge za Eitanje sa naSim razlozima za iivljenje: 
" b v e k  gradi k u k  zato Sto je iiv, ali knjige piSe zato 
Sto zna da je smrtan ... Eita zato Sto zna da je usamljen. 
T o  Eitanje za njega je druStvo koje ne zauzima niEije 
mesto, ali koje niko drugi ne bi ni mogao zameniti. 
Ono mu ne nudi nikakvo konaEno objaSnjenje njegove 
sudbine, ali ispreda gustu potku rnedusobnog sautes- 
niStva izmedu iivota i njega. Tog beskrajno sitnog i 
tajnog sauksniStva koje izraiava neverovatnu sretu 
Sto iivimo, a u isto vreme osvetljava tragitnu besmi- 
slenost iivota. Iz toga proizlazi da su naSi razlozi da 
Eitamo isto toliko Eudni kao i naSi razlozi da ~ i v i m o . " ~  

Starozavetna Knjiga propovednikova svakako je u pra- 
vu kada nas ubeduje da "nema kraja sastavljanju mno- 
gih knjiga". VeCina ljudi koji piSu knjige jednostavno 
sledi poriv da svoje misli i delo podeli sa drugima. 
PiSu kao Sto diSu. Pisanje, kao i Eitanje imaju, po 
Lakanovom videnju, zajednitki imenitelj u "odnosu 
iudnje koji je temeljni odnos s Drugim". Simon de 
Bovoar je pisala: "Papir koji omoguhva da sebi govo- 
rirno govoreti Drugom." Za Davida Albaharija, "pi- 
sanje je pokuSaj da odgonetnemo ono Sto i sami ne 
znamo". Pisanje je jedno minuciozno preispitivanje, 
"nastojanje biQ da se, kroz reti, domogne svoje istine, 
da ispuni prazninu koja ga uiasava" (Milovan Danoj- 
lit). Urnna Isidora Sekulic zabeleiila je: "Pisati, Eitati, 
reti Sta si osetio, reti to da i drugi Euju, to je plod 
vokacije, to se ne moie nikad hiniti. T o  onda nije 
zbog slave i priznanja. T o  je zato Sto onaj koji piSe i 
govori ne moie Cutati, moie ne pisati. On mora pisati 
kao Sto mora da diSe. InaEe bi uginuo." Mihajlo Pantit 
u svojoj knjizi A1eksandr;iski sindrom razmatra feno- 
men pisanja: "Pisanje je rekonstrukcija sveta na osnovu 
literature i literarne fikcije, neka vrsta irnitacije 'boiije 
knjige', uspostavljanje 'driave sna', sklapanje tela pr- 
vog Eoveka, napor da se kroz literaturu ponovo sagleda 
uiasna dubina vremena, iznova dosegne misko-arhe- 

tipsko vreme i prostor, prapotetak." 

0 knjizi su na jedan briljantan naEin pisali toliki pisci. 
Montenj knjizi posvetuje jedan svoj ogled. On u lite- 
raturi vidi jedan oblik sre* za njega nema Eitanja 
bez radosti. Za Emersona, u knjigama su zahrani 
najbolji duhovi covehnstva. Dion Milton piSe da dob- 

Danijel Penak, Kao u rot,tmlu, UmetniEko drubtvo Gradac, & h k  
- Beograd, 1998, str.120. 



ra knjiga predstavlja dragocenu esenciju uzviSenog 
urna, balsarnovanu i saEuvanu za veEni iivot. Borhe- 
sovo delo nas uverava da su svi ljudi jedan Eovek i 
da je literatura jedna jedinstvena kojiga koju svi piSu. 
"Mi srno razliEiti organi veEnog boianstva. To jest, 
Sveti duh je napisao sve knjige, bududi da je, na 
razliEitorn stupnju, u svakorn od nas", njegove su reEi. 
Za Sartra, biblioteka je hrarn. Isidora Sekulit je pisala: 
"Moj svet, rnoji jedini rodaci, to su mi bsopisi i knjige, 
ljudi koji u njirna piSu, oni koje poznajern i oni koje 
nikad nisarn videla. Kakvo zadovoljstvo opStiti s naj- 

vedirn umovirna bvebnstva i razurneti ih!" 

TeSko je zamisliti koliko je gline, guSEijih pera, ovEjih 
koia, pergarnenata, papirusa, lana, kreda, rnastila ...p o- 
troSeno da bi Malarrne napisao da "svet postoji radi 
knjige". Leon Bloa otiSao je korak dalje i napisao da 
srno "odlornci ili reEi ili slova jedne Eudesne knjige i 
da je ta beskrajna knjiga jedina stvar koja postoji na 
ovorn svetu: bolje reti, ona je sarn svet". U eseju 0 
kultu knjiga Borhes piSe da je "knjiga, bilo koja knjiga 
za nas svetinja ... Knjiga rnoie biti puna grelaka, mo- 
ierno se ne slagati sa autorovirn rnibljenjirna, ali ona 
joS uvek Euva neSto sveto, neSto boiansko, ne sa praz- 
novernim poltovanjern, ali svakako sa ieljorn da na- 
demo sretu, da naderno rnudrost." Kao i Ijudi, i knjige 
imaju svoju sudbinu; latinska izreka kaie: Habent sria 

fata libelli. 

Filozof Dion Kuper Pouis piSe u eseju 0 knjigama i 
Fitanju da je mladirn osobama po pitanju toga Sta 
treba da Eitaju potrebno na neki naEin preneti ideju 
"da je u ovoj stvari poieljno tanano stapanje sop- 
stvenih neuniStivih predrasuda i izvesnog visokog auto- 
ritativnog standarda; standarda koji u nedostatku bo- 
ljeg izraza rnoierno nazvati 'klasitnirn ukusom', i koji 
je i sarn amalgam najboljih IiEnih reakcija najboljih 
kritiEkih urnova, proEiSCen, kako bi se reklo, i strogo 
probran, udaranjem talasa vrernena". Prerna Pouisu, 
postoji stalna pretpostavka o zajednitkirn osnovarna 
rnedu osetljivim Ijudirna, o zajednitkom osehjnorn i 
psihitkorn jeziku putem kojeg se inteligentni signali 
rnogu razmenjivati. Ova zajednitka osnova "objektiv- 
na" je samo utoliko Sto je u osnovi Ijudska; tj. u tom 
smislu da neizbeino deluje na ono Sto u nama ostaje 

stalno i neprornenljivo. 

"Ne postoji talisman za mudrost - neki od najrnudrijih 
ljudi na svetu nikada ne otvore knjigu, a ipak njihova 
urodena bistrina, tako boianski slobodna od 'kulture' 
rnogla bi da se nosi s Volterom", zakljutuje Pouis. On 
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pokuSava da osvetli Eenornen bibliofilije: "Ljubitelji 
knjiga, kao i drugi zaneseni zaljubljenici, najbolje znaju 
Sta nalaze u svojoj akutnoj opsesiji ... U pitanju je 
strast, tanano ludilo koje je, kao i druge strasti, pot- 
puno nerazurnljivo onirna koji su izvana ... Poput car- 
stva nebeskog i svih drugih uzviSenih i svetih stvari, 
najizabranije rnedu knjigarna otkrivaju opojni rniris 
svoje suStine samo onima koji ih vole same po sebi, 

u potpunorn nedostatku prirnisli." 

Knjiga nas, kaie Pouis, uzbudljivo i strastveno za- 
bavlja, nosi u carstvo MaSte. Na pitanje Sta treba Citati, 
najbolji odgovor je i najlitniji: sve ono Sto duboko i 
trajno podstice EitaoEevu rnaStu. Ako ima iicu prijern- 
Eivosti, odgovarajutu vibraciju, Eitalac Ce lako dobiti 
vise maStovitog podsticaja od Eitanja Alise u zemlji 
htda, nego od svih Upanifada na ovorn svetu. Kad su 
u pitanju knjige - veli Pouis - Eovek mora biti tole- 
rantan, rnora razurneti. Svet knjiga nije puritanska 
dernokratija puna buriuja; to je velika i slobodna dr- 
iava, ogornna pantagruelovska Utopija kojom vladaju 

plemeniti kraljevi. 

I Borhes i HarnvaS i Pouis pravili su izbore od sto 
knjiga obavezne lektire. "Bar jedna od ovih stotinu 
knjiga bi uvek trebalo da se nalazi na notnorn or- 
maritu kako bi Eovek, ako ne vise, ono bar jednu 
jedinu reE proEitao pre spavanja i od istinskog sadriaja 
ljudskog biCa bar neSto poneo sa soborn, kao svetlost, 

u noCnu tamu", poruEuje narn HarnvaS. 

Pomisao na pravljenje sopstvene, privatne biblioteke, 
javlja se kod Eoveka u trenutku kada potinje da pre- 
poznaje sebe kao individuu, kao posebnost. Litna, 
intimna biblioteka je neujednatena, satinjena knjiga- 
ma ili stranicama Eije nam je Eitanje pritinilo zado- 
voljstvo koje bismo voleli da podelimo sa drugirna. 
"Neka se drugi hvaliSu stranicama koje su napisali, ja 
se gordirn onima koje sarn protitao", veli Borhes. Knji- 
ga je jedna od mogutnosti srete koju mi ljudi imarno. 

DL K. Pouis, Uprkos, Odabrana dela, 1, Centar za geopoetiku, 
Beograd 1995, str. 19. 
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Uc'esnici: DuSan c. Jovanovic', Bojan Jo vanovik, 
Zagorka GoluboviC, Trivo IndiC, Uadeta JerotiC, 
MiloS Nenianjic', Milorad LaziC, Nenad Dakovic', 
Duro $uSnjiC, Jelena DordeviC, Radoslav Lazic' i 

Slobodan MaSiC 

DuSan C. JovanoviC: 

Na sastanku redakcije naSeg Easopisa za sociologiju 
kulture i medije, doSli smo na stanoviSte da bi trebalo 
da organizujemo razgovor o temi "Dela humanistitkih 
nauka i problem njihovog vrednovanja". ldeju za ovaj 
razgovor dao je Elan naSe redakcije Bojan JovanoviC 
antropolog i mi smo u pretposlednjem broju (98) 
objavili tekst gospodina Jovanovih koji je naslovljen 
"Antropologija u knjiievnom kljuEu". h l e l i  smo da 
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pozovemo istaknute kulturologe, sociologe, knjiiev- 
nike, istorihre, antropologe i druge nautne radnike i 
na pribliino 20 adresa smo poslali pozive. Zidovoljni 
smo Sto ste se odazvali u ovom broju i u ovom kvali- 
tetnom sastavu. Sada dajem reE antropologu dr Bo- 
janu JovanoviCu, koji Ce dati neke uvodne napomene. 

Bojan JovanoviC: 

Kako je moj tekst kao povod ovom razgovoru veC 
objavljen u pretposlednjem broju "Kulture", i s ob- 
zirom na prisustvo brojnih gostiju Eija izlaganja zna- 
tzeljno ofekujemo, samo bih ukratko izneo neke liEne 
asocijacije kao moguCe pretpostavke daljeg razmiS- 
ljanja o postavljenoj temi. cini se da je teorijska up- 
itnost nauEnih vrednosti odredenih humanistitkih dela 
u datom trenutku Einilac njihovog nauEnog statusa. 
Naime, tragom Poperove tvrdnje da samo naEelno 
opovrgljive teorije imaju odredeni nautni status, mo- 
iemo sagledati i sudbinu onih dela iz humanistitkih 
nauka, a tu pre svega mislim i na velika antropoloSka 
dela, koja su se pokazala u kontekstu njihovog teo- 
rijskog opovrgivanja. Medutim, uprkos Einjenici da su 
teorijski opovrgnuta, ta dela su nastavila da iive. Jedan 
od tih primera nesumnjivo je i veliko Frejzerovo delo 
Zlatna grana. Napisano u okviru tada vaieCih, domi- 
nantnih evolucionistiEkih shvatanja, Frejzer je u ovom 
delu izloiio i svoju poznatu teoriji o magiji. PolazeCi 
od evolucione teorije, on je nastojao da na primeru 
razlike izmedu magije i religije pokaie da je magija 
izraz mentalne inferiornosti tzv. primitivaa, a religija 
plod kulturno i civilizacijski razvijenih Ijudi. Frejzer 
formuli~e svoju teoriju magije, prema kojoj magija 
prelhodi religiji. Pokazalo se da je i ovakav evolucio- 
nistitki koncept sporan jer su potonja antropoloSka 
istraiivanja potvrdila da ne postoji mentalna razlika 
izmedu tzv. primitivnog i civilizovanog bveka. ReE je 
samo o drugatijim mentalnim pretpostavkama na ko- 
jima oni grade svoje duhovne tvorevine, ali Sto se tiEe 
mentalnih mogutnosti, bitnih razlika medu njima ne- 
ma. Levi-Stros je dokazao da su upravo svojim mi- 
tovima "primitivci" iskazali svoju mentalnu i duhovnu 
sposobnost da stvaraju sloZene spekulativne tvorevine. 
Nesumnjivo je da je Frejzer napravio, pre svega, jedan 
veliki previd u okviru evolucionistiEkog teorijskog us- 
merenja. Drugu greSku je napravio neadekvatnim tu- 
maknjem magije, smatrajuti da primitivni vraE eks- 
presivnim radnjama deluje na svet i da bi ga promenio. 
Medutim, ne radi se o tome da se brkaju ekspresivne 
s tehnitkim radnjama, po Eemu se magija odreduje 
kao laina nauka Eije je osnovno svojstvo zabluda u 
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poirnanju odnosa uzrotno-posleditnih relacija, vet je 
prvenstveno u pitanju logika magijskog postupka za- 
snovana na tretiranju indeksa kao signala. Sa stano- 
vista komunikacijske teorije, nesurnnjivo je da je Frej- 
zer pogreSio i da je ta greSka i utinila njegovu teoriju 
nevaieCom. Potvrdena spornost njegove teorije sme- 
stila je konatno njegovo delo u nautnu prollost. Me- 
dutirn, Frejzerova grelka, kao Sto je primetio Edrnund 
Lit, spada u zanimljive grelke, jer je njegovo razliko- 
vanje homeopatske od kontagiozne magije u suStini 
identitno distinkciji rnetaforitke od metonimijske aso- 
cijacije. Njegova greSka je bila i produktivna u otva- 
ranju horizonta razumevanja i turnatenja komunika- 
cijskog aspekta magije. I kada, dakle, govorimo o teo- 
rijskoj nerelevantnosti Frejzerove Zlatne gmne, onda 
moramo imati u vidu i tinjenicu da je ona izvrSila 
ogrornan uticaj u humanistitkim naukama: u antro- 
pologiji, sociologiji, teoriji knjiievnosti. Ta vitalnost 
ovog dela prisutna je do danas, jer opisi magijske i 
religijske prakse koji faktitki umnogome vise ne po- 
stoje na nekadaSnji natin, ne gube ni danas titalatku 
zanimljivost. Hermeneutitki horizont titanja i razu- 
mevanja tih dela pretpostavlja, dakle, odredenu tita- 
latku zainteresovanost. S aspekta tog titalatkog intere- 
sovanja, kao potencijalni tumati ovih sadrZaja, na- 
lazimo se u veoma delikatnoj poziciji, jer uvidamo da 
saznajemo i zavisimo od investicije svog interesovanja. 
Tumat antropoloSkog teksta otkriva u njemu ono Sto 
prethodno investira u njega. PrepoznajuCi u tumatenju 
onaj Lakanov princip rnadionibrske veStine otkrivamo 
da se zec nuino stavlja u SeSir pre nego Sto se izvute 
i pokaie madionihreva tatka uspelnom. Taj zec je 
prisutan na ilustraciji objavljenoj na naslovnoj strani 
proSlog broja "Kulture". U naSoj titalatkoj recepciji 
humanistitkih dela moguCnost otkrih i nalaienja za- 
visna je od onoga Sto u tekst unosirno kao ono Sto u 
njemu postoji. Ocrtanim hermeneutitkirn krugom ot- 
vara se jedna od pretpostavki i mogutnosti ovog raz- 

govora. 

Zagorka GoluboviC: 

Otkad predajern antropologiju, a to je vet nekoliko 
decenija, stalno istitern tezu Pola Radina da je an- 
tropologija mnogo bliia knjiievnosti nego strogo shva- 
Cenoj pozitivistitkoj nauci, kao Sto su neke druge dru- 
Stvene nauke, vet samim tim Sto antropologija nije 
samo druStvena nauka i Sto se ne odnosi sarno na 
strukturalne i institucionalne aspekte ljudskog iivota. 
Ali, pre nego Sto kaiem neSto o toj bliskosti antropo- 
logije i knjzevnosti, s obzirom i na temu koja je ovde 



inicirana "Antropologija u knjiievnom kljuEuU, ja bih 
htela da kaiem neSto o znaEaju antropologije danas, 

na raskrldu civilizacija. 

Kad sam ispitivala ovo pitanje, pravila sam razliku 
izmedu antropologije i sociologije u tom smislu, da 
antropologija teii za tim da govori o kvalitetu iivota 
za razliku od sociologije koja se sluii, pre svega, kvan- 
titativnim Einjenicama i onim Sto je institucionalizo- 
vano. Danas kada se stvarno, mogli bismo redi, svet, 
ne samo ovaj deo Evrope, istoEna i jugoistotna Ev- 
ropa, kao Sto se to obiEno uzima za primer, nalazi u 
odredenoj turbulenciji, kada se dovode u pitanje mno- 
ge dosadaSnje postojede vrednosti koje su uzimane 
kao zdravorazumske, kada se kao Einjenica sve vise 
javlja porast anomije u svetu, dakle odsustvo starih 
vrednosti ili neverovanje u stare vrednosti, odnosno 
konfuzija vrednosti, Sto je naroEito prisutno u ovom 
delu Evrope, mislim da je uporedno prouhvanje raz- 
IiEitih kultura i razlititih civilizacija, na Eemu je an- 
tropologija uvek insistirala, jer je jedan od njenih os- 
novnih metoda bilo uporedno istorijsko istraiivanje, 
jedan od podsticaja da se prevazide, rekla bih, u po- 
slednjim decenijama rastudi etno ili evrocentrizam. Ne 
vodedi raEuna da postoje i drugaEije civilizacije kojima 
se ne mogu nametnuti evropske ili arneriEke vrednosti 
i da te civilizacije moida mogu da ponude izvesna 
reSenja koja danas, u situaciji u kojoj se nalazimo, 
mogu vise da nam pomognu da reSimo neke postojede 
probleme. Dakle, mislim da antropologija moie, za 
razliku od, recimo, sociologije i nekih drugih druStve- 
nih nauka koje, pre svega, analiziraju ono Sto je in- 
stitucionalizovano, Sto se moie analizom izraziti na 
kvantitativni naEin, putem brojki (sociologija se, re- 
cimo, najviSe sluii statistikom ili anketama koje se 
takode onda pretvaraju u brojne pokazatelje) - da 
nam pomogne da shvatimo kakav je kvalitet iivota i 
Sta je to Sto govori o eroziji kvaliteta Zivota danas na 
celoj planeti. Antropologija moie da nas upozori da 
treba, pre svega, da uzmemo u pwi plan ispitivanje 
vrednosti i kvaliteta iivota da bismo pokazali Sta to 
manjka, Sta savremena, evropska i ameriEka civilizacija 
koje se nude, ako ne kao jedini onda kao prevashodni 
modeli, nisu u stanju da razrele. Dakle, ponovo se 
aktualizuju, ako Eitamo razne analize u svetu uklju- 
EujuCi analize Amerike, pitanja otudenja koja su bila 
veoma aktuelna sredinom ovoga veka, pitanja deper- 
sonalizacije, ljudskog dostojanstva, jednom retju, u 
prvi plan dolazi sfera iivota - Lebensphere - dobija 
centralno mesto a ne samo institucionalna sfera raz- 
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ISTOK 
KAO SUDBINA 
DA LI JE BALKAN DEO EVROPE? 

Kada se razmiSlja o Balkanu i njegovim vezama (ili 
nedostatku i neadekvatnosti veza) sa evropskim kul- 
turnim prostorom, neminovno se name& i pitanje o 
karakteru kontakata koji postoje na naznaknoj rela- 
ciji. Priroda i unutraSnja dinamika interakcije izmedu 
ove dve sredine jedno je od znabjnijih pitanja kojima 
se odavno bave istoribri, sociolozi i politikolozi. Svrha 
ovog kratkog eseja jeste da naznati neke karakte- 
ristitne crte wih odnosa u savremenom kontekstu i 
da obeleii marginalizovani balkanski kulturni krug. 
Ovaj esej Ce takode dotaCi problem istorijske pre- 
zentacije kultura i naroda koji potivaju na drugatijem 
konceptu vremena od onoga u okviru kojeg funk- 
cioniSe savremena istorijska nauka.' Osim toga, Eini 
se svrsishodno elaborirati i na temu trenutne pozicije 
centralne Evrope, kao geografskog, polititkog i kultur- 
nog koncepta, u odnosu na zapadnoevropski milje i 
poloiaj koji Balkan zauzima u tom sistemu odnosa. 

Realni okviri u kojima je smeSten i osmiSljen koncept 
centralne Evrope neodoljivo podsehju na granitnike 
kojipenferiju odvajaju od centra Centralna Evropa je 
zauzela mesto koje je, do pre jedne decenije, 7auzimala 
Istotna Evropa - periferija i margina zapadnoevropske 
civilizacije; mistitni i nepredvidivi pejzai istotno od Be- 

' Generalno posmatrano, nauEni aparatus istorijske nauke pdiva 
na linearnom konceptu vremena, ideji promene i progress. Nasuprot 
takvoj, opSteprihvaCenoj analitiEkoj kategoriji, sloji cikliEni koncept 
vremena, toliko karakteristiEan za sve slovenske kulture, kao i za 

tradicijske kulture drugih naroda. 
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b? u ovakvoj podeli uloga, Balkan zauzima zanimljivu 
poziciju. Njegov poloiaj je, u prvom redu, odreden u 
okviru same srednje Evrope - kao geografska, politifka, 
ekonomska i kulturna ivica periferije. Sa zapadnoev- 
ropskog stanovilta, Balkan je joS (danas neuporedivo 

vile nego ikada ranije) deo Orjjenta. 

Raspad komunistitkih sistema u Evropi i nestajanje 
Berlinskog zida (kao fizitke prepreke za direktnu ko- 
munikaciju), doneo je kao rezultat oiivljavanje ranijeg 
koncepta centralne Evrope - homogenog polititkog i 
kulturnog prostora. lako je ovakva kategorizacija odav- 
no u upotrebi, moderni analitibri su smatrali za po- 
trebno da na sve strane razglase smrt jedne i rodenjc 

(ili vaskrsnuee) druge ~ v r o p e . ~  

Sudeki po trenutnim polititkim, ekonomskim i kul- 
turnim trendovima u Evropi, tini se da se polako ispi- 

suje novi retnik imaginarnih predela. 

U ovom novom okruienju koncept centralne Evrope 
se, u osnovi, pojavljuje kao reprezentacija stalne borbe 
protiv marginalizacije i kao pokulaj da se iznova defi- 
niSe identitet heterogenog geopolititkog i kulturnog 
miljea. Jer, uprkos svim naporima da se stvari pred- 
stave u drugatijem svetlu, ovakav milje je heterogen 
fenomen. Problem leii u tinjenici postojanja znatnih 
razlika izmedu idealistitkog i pojednostavljenog kon- 
cepta Evrope kao jedinstvenog kulturnog prostora, i 
realnosti savremenih tribalhama unutar i izvan t a k e  
Evrope, bez obzira da li su oni rezultirali uiasima 
"etnitkog tiSCenjaU ili ne. S druge strane, nije svako 
o h r a n  novom formom evropskog identiteta i otig- 
ledna su neslaganja o validnosti novog koncepta o 
"jedinstvu u razlikama". b k  i kada bi prihvatili tvrdnju 
da je Evropa koncept bez granica, stvarnost nas pri- 
siljava da iz tog koncepta iskljutimo sve zemlje (sa 
izuzetkom Austrije), koje su nekada tinile prostor 
znan kao M~tteleuropa. Takav pristup moie lako krei- 
rati nestabilnost i osedaj kulturne dezorijentacije. Jed- 
na od karakteristifnih manifestacija unutralnjih tenzija 

Imaginarne i realne granice IstoEne Evrope zavisile su, umno- 
gome, od geografske lociranosti samih kartografa. P o  tom principu 
su se  i pomerale, pokazujuii svu svoju fleksibilnost i imaginarni 
karakter. Sbodno tome, odrednica "istoEno od" Eesto je znaEila: 

istotno od Pariza, Praga, Budimpelte, Ljubljane ili Zagreba. 

U ovom pogledu znatajni su radovi brilanskog publiciste i isto- 
rihra Timotija Gartona M a .  Skoro da bi se  moglo tvrditi da je 
njegova izjava: "IstoEna Evropa je mrlva", imala karakter inicijalnog 

praska u kreiranju (rekreiranju) koncepta centralne Evrope. 
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i reakcija na novi trend, jeste iznalaienje zaklona u 
lokalizovanom oseCanju identiteta vezanom za spe- 
cifitnu i jasno ornedenu teritoriju. Savrernena Evropa 
je postala polje razvoja i delovanja razlititih forrni 
nacionalizarna koji naglaSavaju potrebu za povratkom 
na tiste (mitske) i "stabilne" ternelje "starih tradicija". 
To je poziv na vraCanje hornogenorn identitetu koji 
se srnatra zdravorn zajednitkorn praosnovorn, ili, kako 
je to definisao Salrnan Ruidi - povratak apsolutizmu 
tistog. Procvat kulturnog regionalizrna i rnalih nacio- 
nalizarna karakteristitan je za evropsku istoriju tokorn 
proteklih dvadesetak godina. Evropski identitet ostav- 
Ija rnalo rnanevarskog prostora za veliki broj pridoSlica 
i populaciju iz dijaspore, koji sada nastanjuju zernlje 
matice na evropskorn kontinentu. Ako se, pak, ovom 
pitanju pristupi iz istorijske perspektive, govoriti o cen- 
tralnoj Evropi (Evropi) kao koherentnorn telu veorna 
je rizitno. Otigledne razlike u nacionalnirn kulturarna 
mnogo su dublje nego njihove slitnosti. Savrernena 
polititka taktika naglaSavanja slitnosti i zanemarivanja 
razlika neodoljivo podseCa na znani aparatus nacio- 
nalistitke retorike, i veorna je sumnjiva. Centralna 
Evropa, kao prepoznatljiva kulturna arena, sa svirn 
elernentima unutraSnjeg dinamizrna i razlika, vise lit i  
na granitnu oblast mnogo vekg i ks to  negostoljubi- 

vog prostora - Zapada. 

DanaSnja perspektiva nam dozvoljava da oiivljavanje 
koncepta centralne Evrope (Evrope) turnatimo na 
mnogo natina. Jedan od natina jeste analizirati ovaj 
fenomen kao vrstu nostalgije za Evropom koje vise 
nerna. Istovrerneno, ovirn se pristupom rnoie raciona- 
lizovati beg u kreiranje sopstvene, zarniSljene Evrope 
- kao neminovnost koju je nametnuo iivot i nego- 
stoljubivost Zapada. Ukoliko se ne rnoie biti prihvakn 
od EvropelZapada brzo i bezbolno, pribegava se krei- 
ranju te litne, irnaginarne Evrope. U njoj se, potorn, 
lokalni identiteti rnogu lakSe uspostaviti i "postojati". 
Neki istoritari vide centralnu Evropu kao polititku 
frazu izmiSljenu od intelektualaca koji su traiili kontra- 
teiu terminu Istotna ~ v r o p a . ~  U ovorn kontekstu, 
odrednica Istotna Evropa je shvakna kao peiorativ, 
poSto se termin "istotni" obitno vezivao za Rusiju i 
Sovjetski Savez. Izjednatavanja u ovoj ravni nisu pri- 
hvatljiva za mnoge, s obzirom na to da negiraju posto- 

Marija Todorova, Imagining the E l a h ,  (New York: Oxford Uni- 
versity Press, 1997), str.152 
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janje linija nezavisnog istorijskog razvoja svih onih 
driava i naroda koji su decenijama bili pod sovjetskom 
dominacijom. Mada je emocionalni prtljag ovih de- 
cenijskih frustracija u velikoj meri prisutan u glediS- 
tima odredenog broja bivSih IstoEnoevropljana, njiho- 
vu skepsu u odnosu na centralnu Evropu i validnost 
tog koncepta ne treba sasvim odbaciti. OEigledno je 
da pojafano interesovanje za centralnu Evropu, koje 
danas pokazuju zapadnoevropski intelektualci, ima 
malo elemenata iskrene zabrinutosti za kulturne te- 
kovine i pravce kulturnih kretanja i razvoja u regionu. 

Ono je vise proizvod zapadne spoznaje da je vekovna 
podela na Istok i Zapad (polititka, ekonomska, kul- 
turna), proizvela nestajanje jedne Eitave geografske 
zone sa evropskog h ~ r i z o n t a . ~  Cini se da je Zapadna 
Evropa postala svesna da je deo njenog sopstvenog 
kulturnog nasleda nestao. Ali, fak i takva spoznaja 
nije promenila odnos Zapada prema Istoku. Iz da- 
naSnje perspektive Pariza, B e b  i Brisela, centralna 
Evropa je videna jog samo kao istoEni rub evropskog 

kontinenta - njegova Zona Sumraka. 

U ovako strukturiranom sistemu kodifikacije, Balkan 
je oduvek bio viden kao Evropsko "dmgo': a Eesto i 
kao "druga" Evropa. U savremenoj geopolitiEkoj i kul- 
turnoj konstelaciji evropskog MleEnog puta, Balkan 
je, iznova, sasvim iskljukn iz svake evropske diskusije 
i pozicioniran kao periferno "dmgo". Istorihri i poli- 
tifari joS narode na Balkanu vide kao necivilizovane 
Vizantince koji se ne uklapaju u kodifikovane norme 
ponaSanja civilizovanog sveta. PrizivajuCi njihovu tui- 
nu sudbinu i nesretne istorijske okolnosti, moderni 
analitiEari vide narode na Balkanu kao neprijatelje 

rafiniranog i obrazovanog Zapada. 

Ono sa Eime smo suoteni i sa time treba da se  borimo 
jeste tuina Einjenica da su dehvanja tokom ranijih 
vekova - ne samo iz vremena turske dominacije, vee 
i iz ranijih perioda - imala za rezultat prodor u juino- 
evropske oblasti evropskog kontinenta: elemenata ne- 
evropske civilizacije, Eije su neevropske karakteristike 

Milan Kundera, Thc Tragedy of CarIra1 Europe, (The New York 
Review of Books, April, 1984), str. 34. 

The Other Balkun Wars. A A913 Camegie Endowrlenl lnquiry it1 
Retrmpect with a New Intrairrdion and Rejkcfions on the Resenr 
Conflcf by George F.  Kennan, (Washington, D.C.: Carnegie Endow- 

ment for International Peace, 1993) str. 1. 
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Danas se Balkan tumati kao kolevka moderne poli- 
titke Sizofrenije, kao zemlja nacionalizma i mdnje, 
zemlja beznada, rasutih kostiju i apatije. Balkan danas 
predstavlja idealan teren za istraiivanje fenomena 
"kreiranja drugog". eini se da su svi diskursi o Balkanu 
kao geografskom i kulturnom entitetu, nevezanom i 
odvojenom od ewopsbg matenjsbg okvira, podre- 
deni shvatanju koje zagovara konstrukciju kao snaian 
simbol lociran izvan istorijskog vrernena. Zagwornici 
takvog diskursa pokazuju zatudujuti nedostatak volje 
da shvate kompleksnost istorijskog, polititkog i kul- 

~ - -  

turnog miljea ~ a l k a n a .  Oni neprestano beie u zamiS- 
ljeni svet apstrakcija i generalizacija postajudi time 
zatotenici sopstvenih zakljuhka. U ovom pogledu, 
Balkan i balkanizam se pogreSno analiziraju kao jedna 

od varijanti orijentali~ma.~ 

Proces kreiranja slike i shvatanja Balkana u glavama 
evropskih istraZivah moie se pratiti unazad d o  ranog 
perioda modernizma, pa joS i dalje u prdlost. Proces 
konstrukcije "drugog" i definicije evropskog identiteta 
nasuprot takvom konceptu, varirao je u svom for- 
malnom obliku kroz vekove. Renesansni diskurs ba- 
zirao se na religijskoj pripadnosti kao relevantnom 
moralnom i intelektualnom okviru odredivanja. Ne- 
evropski narodi su bili kodifikovani terminima "pa- 
gan?: "neprosveCenin: ili h k  "demonski'. U vreme pro- 
svetiteljstva, osnovne karakteristike "drugog" bile su 
neznanje i praznoverje. U devetnaestom veku, kada 
se rodila moderna antropologija, ovi "primitivni" narodi 
kodifikovani su u kategorijarna "razvoja" i evolutivnog 
vremenskog okvira. Posao konstrukcije se odvijao u 
fazama sve d o  dvadesetog veka i formiranja termina 
"balkanizacija" kao negativne kategorije. Rani dva- 
deseti vek bio je najznahjniji period u ovom procesu. 
U tom periodu se termin "Balkan"' p o k o  vezivati za 
nasilje i polititku nestabilnost. Naravno, tadaSnja po- 
lititka deSavanja u regionu su obezbedila dovoljno 

Milica Bake-Hayden, Nesting Orier~talimt: The Care 4 F o m o  
Yugoslavia, (Slavic Review, vol. 54.4, Winter, 1995), sb. 917-31. 0 
ovom pitanju interesantan je stav koji zastupa Marija Todomva u 
svojoj knjizi Imaginnig the Balkans. Njena opSirna a n a l i  bi se, za 
svrhu ovog eseja, mogla kondenzovati u nekoliko teza: Balkan po- 
seduje konkretno istorijsko vreme, dok je koncept Orijenta bled i 
neuhvatljiv; orijentalizam je utoEiJte od otudenja industrijalizacije 
i metafora za zabranjeno - Zenstveno, senzualno, Eak seksualno; 
balkanizam, s dmge strane, predstavlja transnacionalni koncept, ne- 
Jto Sto nije potpuno neevropsko, nije konaEna dihotomija; balka- 
nizam se  bavi hriStanskm namdima; Balkan i njegov identitet su 
sami kreirani nasuprot orijentalnog "dmgog". GlediHta Milice BakiC- 
Hayden o Balkanu kao varijanti orijental'uma, u ovom sluEaju, ne 

zvuEe prihvatljiv analitiEki okvir. 
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sirovog materijala za formiranje slike o Balkanu kao 
nestabilnom i nepredvidivom prostoru. U okvirima 
zapadnoevropske kulturne kodifikacije, Balkan je ko- 
naEno smeSten u kategoriju Bliskog istoka. To  je bio 
prostor u kome su proSlost i budutnost vezani ne- 
prekinutim lancima i mesto gde racionalnost nije bila 
izdvojena i favorizovana na natin kako se to radilo u 
Evropi. Takva negativna predstava Balkana, kao i 
shvatanje o neizbeinosti kontakta i razmene izmedu 
ova dva sveta, nosila je u sebi strah od balkanizma i 
balkanizacije Evrope, jer: "Oni dolaze kao sudbina, 

bez razloga, bez razmiSljanja ili i zgov~ra ."~  

Balkan je h s t o  bivao uporedivan i sa mostom koji 
povezuje Istok i Zapad, Evropu i Aziju. Ovako formu- 
lisana vizija Balkana, u osnovi, potvrduje ispravnost 
analize koju predohva Marija Todorova. Balkan kao 
most izmedu kultura i svetova predstavlja transna- 
cionalni koncept koji je neosporivo vezan sa evropskim 
kulturnim i polititkim nasledem. To  je reperna taEka 
izmedu stepena razvoja, meduvreme koje kao palimp- 
sest emituje signale oba sveta. Naravno, ovakvo vi- 
denje Balkana neminovno priziva karakterizacije po- 
put polukolonijalno, nerazvijeno, necivilizovano i polu- 
orijenlalno. Cini se da se ovaj koncept joS uvek bazira 
na rasnom odredenju i kolonijalnom konceptualnom 
okviru, te da ove linije podele smeStaju Balkan na 
same ivice centralnoevropske periferije. Iako se Eini 
da savremeni svet favorizuje kulturne razlike na raEun 
rasnih, Einjenica je da ovakav model diferencijacije i 
dalje manifestuje istu staru potrebu iskljutivanja onih 
koji su izvan, tako Sto ih kategorizuju kao neevropljane 
ili bliskoisto?n;ake? Drugim reEima, ovde je reE o 
istom evropocentrizmu iz proSlih dana, uvijenim u 
novo ruho i opremljenim novim opravdanjima.I0 Ono 
na osnovu Eega se danas odreduje neEije ukljuEenje 
ili iskljuEenje iz evropske porodice nije oblik nosa ili 
boja koie, vet ritam muzike, akcenat i nerazumljivi 
jezitki aparatus. Savremeno druStvo vise ne razmiSlja 
u okviru starih rigidnih kategorija inferiornih i super- 

s Friedrich Niebche, The Golea& of Morals, Second %say, Sec- 
tion 17. trans. Walter Kaufmann and R.J. Hollingdale, (New York: 

Vintage, 1967), str. 86. 

Paul Gilroy, On   he Necessiv arrd fhe Lnparsibiiity of Beirtg a Blnck 
European, (The Contemporary Study 01 Culture, Vienna, 1999) str. 

53-60. 

Termio "evropocentrizam", u kontekstu ovog eseja, odnosi se na 
istoricizam koji projektuje Zapad kao istoriju. 



SRDA POPOVIC 

iornih rasa, veC u kategorijarna kultura koje se ne 
rnogu asirnilovati. Konceptualne razlike izmedu dva 
natina rniSljenja nisu velike. Potetne teSkoCe sa kojirna 
se Evropa suotavala po pitanju prijerna "stranaca" 
unutar intimnog i primordijalnog sklopa veza koje 
odreduju autentitne Evropljane, kreirale su forme ra- 
sizrna u kojima kulturna i etnitka diferencijacija zauzi- 
maju mesto ranije bioloSke hijerarhije. Bez obzira na 
svo proklamovano samopouzdanje, evropski identitet 
pred stavlja ranjiv i nejasan fenomen koji se bazira na 

pretpostavci zajednitkog kulturnog identiteta. 

LJloga Evrope (Zapada) kao reference i matrice po 
kojoj se meri znataj "dnrgog" deluje na mnogo nivoa. 
Prvo, radi se o procesu asirnetritnog neznanja: oni 
koji nisu zapadnjaci moraju titati "velike" zapadne 
istoribre (E. P. Thompson, Emrnanuel Le Roy La- 
durie ili Carlo Ginzburg) kako bi bili u stanju da 
proizvedu dobre istorije. Zapadni akadernici ne rno- 
raju, s druge strane, poznavati radove svojih kolega 
sa Istoka. StaviSe, nezapadnjaci su prepoznati i priznati 
kao inovatori tek onda kada stave u praksu ianrove 
istraiivanja koji su razvijeni za potrebe evropske isto- 
rije. Tako se deSava da "opSte istorije" Juinih Slovena, 
analize plernenskog mentaliteta na Balkanu i slitni 
radovi dobijaju pohvale Zapada. Videnje periferije 
kroz analititku prizmu Evrope postaje jedini prihva- 
Ceni natin pisanja istorije. Evropa se postavlja kao 
teoretski subjekat svih istorija. Stoga ne tudi da su 
radovi nezapadnjaka koncentrisani na analizu istorijske 
tranzicije. Istoritari se pitaju da li su druStva u kojirna 
iive i o kojirna piSu ostvarila uspegan prelaz ka moder- 
nizaciji i kapitalizrnu. Odgovor je vrlo k s t o  negativan. 
OseCaj neuspeha snaino karakteriSe istorijske repre- 
zentacije ovih drultava, pa nezapadne istorije postaju 

ovaplodenje propale tranzicije. 

Ovakvi prikazi neuspeSnih promena u nezapadnim is- 
torijarna samo naglaSavaju njihovu drugorazrednu ulo- 
gu i marginalnost u odnosu ria Zapad a, s druge strane, 
utvrSduju dorninaciju diskursa Evrope kao istorije." 
U tom srnislu, Balkan sluii kao suprotni pol istog 
rnagneta, kao drastihn primer opasnosti koju hete- 
rogenost i nastojanje da se otuva nacionalni i kulturni 
identitet sobom nose. Na drugom polu ovog magneta 
nalazi se konceptualno zaokruiena Evropa, njen multi- 

Gyan Prakash, Subobrnr Shrdes arrd Pmtcdcirial Criticinn, Ame- 
rican liistorical Review, December, 1994).  st^. 1484. 



kulturni i racionalni identitet - Evropa kao kolevka 
Svesti, Progresa i Modernosti. Ovakav analititki pri- 
stup, medutim, zanemaruje z n a h j  sofisticiranog i per- 
manentnog procesa potiskivanja lokalnih (nacionalnih) 
identiteta i kultura, u svrhu kreiranja supranacionalnog 
koncepta. Ovo "mekano nasilje"12 novog internacio- 
nalizma kreira koncepte koji predstavljaju faktore uje- 
dinjenja i formiraju sveobuhvamu kategoriju u okviru 
koje se novi supranacionalni model moie  razvijati i 

opstajati. 

Moglo bi se h k  tvrditi da savremeno naglaSavanje 
modela evropske i centralnoevropske kulture i iden- 
titeta kao homogene celine ima vrlo malo zajednitkih 
elemenata sa onim Sto je ranije bilo shvatano kao 
evropski duh. P r o m  globalizacije i internacionalizam 
efektno briSu sve razlike i nameCu lainu predstavu o 
zajednitkim vrednostima i principima prirodenim svim 
stanovnicima Evrope. Moderna audiovizuelna geogra- 
fija (sa medijima kao svojim vrhunskim kartografom) 
sasvim je odvojena od simbolitnih prostora nacionalnih 
kultura i araniirana na osnwu "univerzalnih" principa 
medunarodne potroSatke kulture. Moie se reCi da je 
danas aktuelni koncept centralne Evrope i Evrope 
uopSte, prekrojen po pravilima novih trendova globa- 
lizacije i internacionalizma koji su nametnuti spolja. 
U tom pogledu, Evropa (centralna Evropa) je iznova 
definisana kao periferija mnogo Sireg i mnogo uni- 
formnijeg kulturnog, polititkog i ekonomskog pejzaia. 
No, h k  i u okvirima takvog internacionalizma moie 
se otkriti veliki broj lokalnih/marginalnih (hibridnih) 
kultura i identiteta koji, uprkos svim preprekama, ig- 
raju znabjnu ulogu u procesu kreiranja i uoblihvanja 
savremenog kulturnog i polititkog pejzata Evrope. In- 
tenzitet reakcije na prerogative i aspekte globalizacije 
pokazuje da, u savremenoj Evropi, marginalnost nije 
vise rezervisana iskljutivo za manjinske grupe, veC je 
poprimila masovni karakter. Aktivnost onih koji ne 
proizvode kulturu (u smislu masovne produkcije po 
zakonima potrobtkog druStva), delatnost koja nema 
potpisa autora i nije uokvirena simbolima, postala je 
kulturna matrica modernih evropskih dehvanja. Skoro 
da bi se moglo reCi da je marginalnost postala uni- 
venalna i da su w e  grupe postale tiha veCina. Ovo, 
naravno, ne znati da su ovakve grupe homogene. Ono 
Sto ih vezuje jeste akfivnost koja bi se mogla karak- 

Lynn Hunt, The New Cultural Hisfry ,  (University of California 
Press, 1989). str. 9. 
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terisati kao univerzalni metajezik kojim grupe reguliSu 
svoje odnose sa dominantnom kulturom.13 

U transnacionalnom vremenu, kakvo je ovo u kojem 
iivimo, gde se stari koncepti imaginarnih geografskih 
i kulturnih prostora i njihova stara znaknja konstant- 
no podvrgavaju analizi, znataj graniEnihJperifernih kul- 
tura postaje centralni element za pravilno shvatanje 
evropskog (centralnoevropskog) diskursa. Stari centri 
kulture i kulturne dominacije postali su samodovoljni, 
uruSavajuCi se u sopstvenu iskrivljenu sliku u ogledalu. 
Periferija je daleko zanimljivija. T o  je prostor u kojem 
se kreira "novo" i u kojem se odvija redefinicija "sta- 
rog". S obzirom na to da geopolititka rana zvana 
"granica" ne moie zaustaviti kulturne tokove, ove peri- 
ferne kulture i identiteti margina u velikoj meri rekrei- 
raju i uoblifavaju dominantni kulturni okvir. U tom 
procesu i one same se menjaju i prilagodavaju, ispolja- 
vajuCi tako karakternu osobinu zajednitku svim peri- 
ferijama - fleksibilnost. Kulturni proizvodi u Evropi 
danas (ukljuEujuCi i produkciju ove vrste na prostoru 
definisanom kao centralna Evropa), produkti su peri- 
ferije. Oni su odavno prestali da imaju drugorazredni 
znataj u evropskom kontekstu. Ove kulturne tekovine 
iive sopstveni iivot i formiraju sopstveni prostor za 
opstanak u okviru evropskog kulturnog miljea. Intere- 
santno je napomenuti da je karakter ovih modernih 
zajednica transnacionalan, bez obzira na to iz kakvih 
tradicionalnih okvira deluje inicijalni impuls.14 S druge 
strane, realnost pojave lokalnog i etnitkog konteksta 
i njihov uticaj izvan unapred ograniknog prostora, 
donekle razvodnjava transnacionalne elemente kultur- 
nih proizvoda. Pailjivo doziranje i balansiranje ovih 
lokalizama joS predstavlja veStinu moguCeg, koja tek 
treba da se savlada. Jedino tako se moZe postiCi in- 
korporacija "egzotitnog drugog" u tokove evropske sva- 
kodnevice. Naravno, ne sme se smetnuti s uma da je 

l3 Michael de Certeau, The Roclice of E~wyday Life, (University 
of California Press, Berkeley, 1984). str. XI-XXIV. 

14u ovom pogledu zanimljive primere predstavljaju aktimosti grupa 
i pojedinaca sa prostora prethodoe lugoslavije. Odredeni kulturni 
produkti zaEeti ili inicirani u Sarajevu, Zagrebu, Podgorici ili Beo- 
gradu imaju upravo karakter traosoacionaloosti. Tako se dehva  da 
izdavatko preduzeCe Centar za geopoetiku (Beograd), FIAT i h s o -  
pis GELT (Podgorica), revija Erazmus (Zagreb) i izdavaEko pre- 
duzeCe ZID (Sarajevo), proizvode kulturne vredoosti koje su u 
velikoj men potpuoo van zvaoitnog polititkog, ekooomskog i kul- 
turnog konteksta sredina u kojima nastaju. U okviru lokalnih kul- 
turnih kodifikacija, ove aktivnosti predstavljaju delovanje sa margioa 
i u velikoj meri pokazuju pravi znahj ,  uticaj i karakter periferije 

na ceotar (dominantnu kulturu). 
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reE o procesu Eije manifestacije eventualni primalac 
odbacije i marginalizuje od samog poktka. Tajna us- 
peha, Eini se, leii u uknju na primerima drugih, u 
neophodnosti adaptacije univerzalnog metajezika kako 
bi se bezbolnije ostvarila komunikacija i razmena sa 
dominantnim kulturnim konceptom, a da se pri tom 
ne irtvuju temeljne znatenjske odrednice lokalne kul- 
ture i identiteta. Heksibilnost u ovom okviru delovanja 
naznahva nepobitnu Einjenicu da je Balkan oduvek 
bio konstitutivni segment evropske istorije, kulture i 
duha, ma koliko bivao marginalizovan od te iste Ev- 
rope. Lako su istorijske i kulturne veze izmedu dve 
regije (u naSem sluhju izmedu Centra i Periferije) 
bile problematitne i opterecene istorijski traumatitnim 
iskustvima, veza nikada nije pokidana i na njenom 

uhrr36vanju treba predano raditi. 

Balkan i kulture njegovih stanovnika jesu divan primer 
lokalnih (hibridnih) kulturnih kreacija. Naravno, pro- 
ces dvosmerne komunikacije na liniji Balkan - Evropa, 
uveliko je oteian temeljnom konceptualnom dihoto- 
mijom koja leii u osnovi svih pogreSnih predstava o 
Balkanu. T o  je dihotomija u shvatanju koncepta vre- 
mena. Mora se napomenuti da naznakna dihotomija 
nije svojshrena iskljuEivo balkanskim tradicijskim kul- 
turama. Pristup savremene istorijske nauke tradicij- 
skim kulturama drugih naroda, koje iive shodno ritmu 

cikliEnog vremena, ispoljava istovetnu dihotomiju. 

U okviru kompleksnog mehanizma, koji u ovom eseju 
nazivamo hlfuru, osnovni sastojak je konstrukcija vre- 
mena. Kao Sto znamo od fizihra, ono Sto mi osedamo 
kao vreme ima onoliko stvarne veze sa teorijski shva- 
Cenim "stvarnim" vremenom, koliko i Njutnovi kon- 
cepti gravitacije sa AjnStajnovim shvatanjima istih fe- 
nomena. Relevantno je, dakle, tvrditi da naSi koncepti 
vremena drasticno variraju od jedne do druge kulture 
i da su naEini njegovog oznabvanja prepunjeni i &to 
preopterekni kulturnim odrednicama. Da  bi ilustro- 
vali ovu tvrdnju, pozabavitemo se, nakratko, natinom 
kako se odreduju datumi u engleskom jeziku. Dani u 
nedelji uglavnom vode poreklo iz teutonskog panteona 
i kosmologije - svedotenje o znabju germanske polo- 
vine romansko-germanske sinteze koja leii u osno- 
vama zapadnoevropske kulture. Broj dana u mesecu, 
u pisanoj formi, svedoti o ogromnoj matematitkoj 
pozajmici od Arabljana. Mesec, sam po sebi, uvek je 
rimskog porekla, EuvajuCi tako drugu polovinu zapad- 
noevropske sinteze. Godina se ratuna od rodenja Hri- 
sta, Sto sluZi kao podsehnje na evropsko versko na- 
slede. Vaino je napomenuti da nema naEina da se 
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ova vrsta datiranja adekvatno prevede u jezike mnogih 
kultura koje su postojale, poSto su se njihovi medu- 
sobni koncepti i shvatanje vremena dijametralno raz- 

likovali i bazirali na drugatijim odnosima. 

Danas mi shvatamo vreme kao ritam, sa trenucima 
ponavljanja i trenucima promene. U savremenom (za- 
padnoevropskom) sistemu datiranja, dan i mesec pred- 
stavljaju ponavljanje, dok godina predstavlja promenu. 
Ponavljanje i promena su fundamentalni elementi od 
kojih je konstruisan koncept vrernena u odredenoj 
kulturi - binarni odnosi kao predstava vremensko-kul- 

turne matematike.ls 

Ova fundamentalna razlika izrnedu ponavljanja i pro- 
rnena leii u osnovi briljantnog eseja M i r k  Elijadea, 
Mit veFnog povratka ili Kosmos i ktorija (The Myth 
of the Eternal return or, Cosmos and ~ i s t o t y ) . ~ ~  Eliade 
govori o osnovnoj distinkciji izrnedu arhaitnog pogleda 
na svet u kojem je koncepcija vremena ciklitna, a 
interpretacija dogadaja locirana u mitoloSko vreme i 
modernog pogleda na svet u kojem je koncept vre- 
rnena linearan, a interpretativni okvir deSavanja je is- 

torijsko vreme. 

Podela na ciklitno i linearno shvatanje vrernena treba 
da se shvati kao apstrakcija, kao idealni model. Kon- 
kretna realnost je uvek mnogo kornpleksnija od teo- 
rijskih rnodela, te stvari i pojave koje su jasno odredive 
i tak rnedusobno iskljutive rnogu postojati jedna uz 
drugu u praksi. No, i pored toga, sasvim je jasno da 
neke kulture stavljaju akcenat na ciklitno shvatanje 

vrernena, dok druge favorizuju linearni koncept.17 

IS "PIVO, postoji oseknje ponavljanja. Kad god mislimo o merenju 
vremena, mi se bavimo izutavanjem nekakvog metronoma: to moZe 
biti kucanje sata, ili otkucaji srca, ili ponovno pojavljivanje meseci, 
dana, godisnjih doba - ali se uvek radi o netemu £to se ponavlja. 
Dmgo, postoji takode oseCaj neponovljivosti. Svesni smo da su sva 
Ziva b i k  rodena, da rastu i da Ce umreti, te da je ovo nezaustavljiv 
proces." Edmund R. Leach, Two Essays Concemig the Symbolic R e p  
resolfation of Time, Reader in Comparative Religion: An Anthro- 
pological Approach, 3rd ed., ed. William A Lessa and Evon Z 
Vogt (New York, Evanston, San Francisco, London: Harper & Row 

Publishers, 1972), str. 109. 

Engleski prevod: Willard R. Trask, Bollingen Series, 46 (Prin- 
ceton: Princeon University Press, 1965), Naslov francuskog origina- 

la: Le Mythe de l'etemel refouc archetypes et repetition. 

l7 John A Saliba, Homo Religiancr in Mircea Eliade: An Anthro- 
pological Evaluafion (Leiden: E. J. Brill, 1976), sty. 76-78. Za kritiku 

nekih Elijadinih ekstremnih pozicija i stavova, vidi str. 129-31. 



Drevne kulture Srednje Amerike mogu da posluie 
kao primer naznahvanja ciMitnog koncepta vremena 
do te mere da se ono gotovo poklapa s idealnim 
modelom. Maje i Asteci su verovali da se dogadaji 
sami ponavljaju u pravilnim razmacima i vodili su 
beleSke o proSlim degavanjima, kako bi provirili u 
buduCnost. Kada se ponovo ostvari prava temporalna 
kombinacija, sve Ce se vratiti na svoje ranije mesto, 
verovali su oni. PovodeCi se istom logikom, verovali 
su da vratevi mogu predvideti tok dogadaja u buduC- 
nosti sa apsolutnom tatnoSCu. Nakon dolaska Spanaca, 
na primer, Montezuma je sazvao vrateve koji su mu 
pokazali slike (crteie) Sto su Montezumi u zavet os- 
tavili preci. Ti crteii su predstavljali likove osvajata 
veoma slitne Spanskim konkvistadorima. Savremeni 
istorihri koji koriste zapise Maja, suoteni su sa neo- 
bitnim problemom: oni mogu precizno utvrditi dan u 
nedelji na koji se odredeni dogadaj odigrao, ali testo 
ne mogu da utvrde godinu. Sve Sto mogu utiniti jeste 
da urade pretpostavku o vremenskom okviru od nekih 

dvadesetak godina, u kojem se dogadaj zbio.18 

S druge strane, savremeno druStvo u Severnoj Americi 
predstavlja najekstremniji razvojni stepen linearnog 
koncepta vremena. Novine najave promene koje su se 
desile jute, radio i televizija najave promene koje su 
se desile u proteklih sat vremena ili, tak, u proteklih 
nekoliko minuta. Svaka od ovih najava postaje deo 
arhiva o prolasku linearnog vremena i, na kraju, po- 
staje sirovi materijal od kojeg se kreira istorija. Reti 
poput "novo", "inovacija" i "dinamih", sobom nose 
pozitivne konotacije u okvirima ove kulture. Ovo, na- 
ravno, ukoliko se zakljutak donosi na bazi retorike 
reklama. S druge strane, reti poput "staro': "ponav- 
Ijanje" i "statiCnost", imaju negativno znatenje. Tehno- 
logija negira prirodne cikluse: veStatko osvjetljenje 
smanjuje razliku izmedu dana i noti, dok parno gre- 
janje i sistemi za rashladivanje ublaiavaju uticaj vre- 
rnensluh mena tokom godiSnjih doba. Neki od naj- 
znahjnijih indikatora ciklitnog vremena - zvezde i 
planete - vise se ne mogu videti iz urbanih sredina. 
Medutim, razlike izmedu kultura koje poseduju cik- 
litnu temporalnost i onih koje funkcioniSu na bazi 
linearne temporalnosti, nisu previSe izoStrene u stvar- 
nosti, kao Sto je to sluhj sa teorijom. &k i u Severnoj 
Arnerici joS ima mesta za ciklitne sezonske festivale i 

Tzvehn Todorov, The Cm~quesf of krrericas: The Qtresfiorr of 
the Other (New York: 1984), str. 84-86. 
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vikend je joS namenjen odmoru i zabavi. h k  je i 
Skolska godina - sa svojim polugodiStima i letnjim 

raspustom - manje-vise ciklitnog karaktera. 

Tradicijsko vreme na Balkanu bilo je u velikoj meri 
cikliEno. Naravno, i u ovom sluhju je reE o sivilu linija 
razgranitenja, poSto su tradicijske kulture balkanskih 
naroda ostavljale prostor za linearno vreme. Treba 
ipak naglasiti da je lokacija ovih segmenata linearnog 
vremena bila striktno ogranitena i naznakna pejza- 
iom koji je u ovim kulturama zaposedalo pismo i 
takav oblik komunikacije. Tradicijske kulture su, u 
velikoj meri, zanemarivale datiranje (u smislu u kojem 
ga mi danas vidimo) - glavni indikator linearnosti.19 
Veliki broj stanovnika ruralnih oblasti Crne Gore nisu 
znali tatan datum svog rodenja, niti godine starosti. 
Oni nisu razmiSljali o komponentama godine u smislu 
vainih datuma. Njihova godina je bila podeljena pre- 
ma godiSnjim dobima i praznicima iz liturgijskog kalen- 
dara. Oni su bili veoma svesni nedeljnog ritma, poSto 
su postili u naznatene dane, a nedelju provodili odma- 
rajudi se. Merili su vreme ne prema satu i Stampanom 
kalendaru, veC prema cikliEnim instrumentima koje je 
nudila priroda: sunce, mesec, zvezde, kukurikanje nji- 
hovih petlova. Gotovo da bi se moglo reti da su oni 
iiveli u sopstvenoj verziji apsolutnog vremena - u 

grinitkom medut~remenu. 

Njihovo ciklitno shvatanje vremena potvrdivalo se u 
mnogim aspektima tradicijske kulture. Vizuelna umet- 
nost se sastojala od odredenog broja slika koje su 
ponavljane i araniirane po istovetnom modelu od jed- 
ne do druge crkve. Njihova pisana literatura imala je 
tatno odreden broj tekstova, Eiji su segmenti izgo- 
varani glasno i skoro istovremeno u svim crkvama u 
okviru njihovog kulturnog okruienja u regularnim i 
unapred odredenim vremenskim intervalima. Sve Sto 
su pravili, pravili su da traje. Njihove kolibe bile su 
njihova svetinja. Poljoprivredne alatke su koriltene 
generacijama. OdeCa koju su nosili i ukrasi na njoj, 
zahtevali su, pri izradi, dugotrajan rad i ona je sluiila 
svrsi za dugi niz godina. Retko su uvodili novine u 
svoj iivot, a kada se to ipak debavalo, novina je dolazila 
spolja i bili su veoma sumnjitavi u njenom prihvatanju. 

l9 U ruralnim oblastima Crne Gore, kao i u drugim regijama 
Balkanskog p o l u o s t ~ a ,  veCina rasprava oko vlasniStva paSnjaka, Su- 
ma i obradivih povrSina, bazirala s e  na argumentaciji ciklitnog karak- 
tera: "od davnina s e  pamti", "naSi oEevi i dedovi su nam pritali da 

su njima njihovi preci kazivali". 
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Iako se moie reCi da postoji ono Sto se zove tradicijsko 
vreme povezano sa specifitnom kulturom - u naSem 
slutaju tradicijsko vreme balkanskih naroda - ne po- 
stoji neSto Sto bi se moglo okarakterisati kao nacionalni 
koncept vremena. Ovo je jedna od komponenata tra- 
dicijske kulture koja nije h k  ni naznatena u nacio- 
nalnoj kulturi. Naravno, mogu postojati odredeni ele- 
menti shvatanja vremena koji mogu dobiti nacionalni 
zanahj  i znatenje - zadriavanje julijanskog liturgij- 
skog kalendara, kao uvaiavani simbol nacionalnosti, 
na primer. No, tak i u ovom slutaju, karakter vremena 
je sli&?n karakteru nacionalnog jezika: preuzima odre- 
dene znakove iz tradicijske kulture, ali je osnovni mat- 
riks i dalje univerzalna moderna kultura. Naravno, u 
slutaju nacionalnog jezika mnogo vise takvih eleme- 
nata je usvojeno, nego Sto je to bio slutaj sa nacio- 
nalizacijom shvatanja vremena. Novi nacionalni jezik, 
kodifikovan od strane intelektualaca u devetnaestom 
veku, predstavljao je konstrukciju od dijalekata na- 
rodnog govora, ali je sama konstrukcija potivala na 
modelu jezika modernosti - engleski, francuski, ne- 
matki. Nacionalna kultura - buduCi da predstavlja 
proces selekcije i konstrukcije - neminovno izmeSta 
tradicijsko vreme i zamenjuje ga novim konceptom 
koji dozvoljava postojanje (ostvarivanje) veza sa svim 
ostalim vremenima drugih modernih kultura. Drugim 
retima, nacionalna kultura kreira takozvano apsolutno 
vreme, ili, kako ga je definisao Valter Benjamin, "me- 
sijansko vreme"JO Kreira se novi retnik vremena koji 
obuhvata sve detalje modernog koncepta i katego- 
rizuje ih preciznim datumima, satima, minutama i se- 
kundama. Povrh svega, nacionalna kultura uvodi kul- 
turu vremena sa punokrvnom reprezentacijom linear- 
nosti. Ono Sto se, pored ostalog, gubi u ovom procesu 
kreiranja, jeste sklop referenci koje nazivamo men- 
talitet, a koje nose jasan p e h t  tradicijske kulture naro- 
da i mitskog natina miSljenjaJ1 U tom smislu, nacio- 
nalna kultura se moie tretirati kao abolicija tradicijske 

20 0 konceptu "mesijanskog vremena" kao simultanom postojanju 
koncepata problosti i budutnosti u sadabnjem trenutku, i znataju 
takvogshvatanja vremena u domenu nacionalne kulture, vidi: Walter 

Benjamin, Illur~zinationr (London: Fonatana, 1973). 

Na ovom mestu smo se poveli za definicijom mentaliteta kao: 
"nestabilne magme emotivnib asocijacija, amorfnih i neizgovorenih, 
ali uprkos tome (ili upravo zbog toga) savrSeno strukturiranih okvira 
i natina misljenja", kakvu je pooudio Aaron Gurevich u svom radu 
HistoricaiAnfhropolog and the Science of History, u Aaron Gurevich, 
Histwicol Anthropolog), of the Middle Aga, ed. Jana Hewlert (Chi- 

cago: University of Chicago Press, 1992), str. 17. 
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kulture, kao konstrukcija koja, po definiciji, prikriva 
prirodu kulture koju potiskuje. 

Tokom procesa kreiranja nacionalne kulture sloj ob- 
razovanih Ijudi, koji su radili na tom projektu, bio je 
svestan da je narod i kultura koje su, po sopstvenom 
priznanju predstavljali, imao radikalno drugaEiju pre- 
dstaw o vremenu od one koja im je nametnuta. Ve- 
Cina nacionalnih buditelja je tu razliku svodila na pro- 
izvod narodnog neznanja i, naravno, smatrali su se 
pozvanim da takvo neznanje istrebe. Ovakav diskurs 
kreatora nacionalne kulture na Balkanu je potpuna 
rnetodoloSka pozajmica od 7apada - odnos prema 
subjektu kao inferiornom, odnosno, pristup projektu 
sa pozicije ,,elitistiEke" superiornosti, Sto neminovno 
vodi u iskljufivost. Moglo bi se reCi da su nacionalni 
buditelji kreirali korpus takozvane nacionalne kulture 
koristeti diskurs i rnetodologiju koja je, ne samo bila 
neprimenjiva na konkretnu situaciju, veC je, po defi- 
niciji, negirala svaku vrednost tradicijske kulture. Za- 
nimljiv izuzetak po ovom pitanju predstavljaju nacio- 
nalni pesnici devetnaestog veka. Njihova uloga u ovom 
procesu moie biti tema detaljnije analize i zasebnog 
istraiivatkog rada, pa Cemo se ovde osvrnuti samo na 
neke od opStih karakteristika njihovog angaiovanja. 
Oni su, s jedne strane, bili obrazovani ljudi modernih 
shvatanja, dok su, s druge, pokuSavali da se izraze u 
aparatusu narodnog jezika. Uglavnom su se zadriavali 
na pokuSajima poetskog iskazivanja narodne percep- 
cije vremena i bili su bolno svesni da bi uvodenje 
modernog jezika linearnog vremena u njihovu poeziju 
bilo ravno katastrofi. U svojim radovima, oni su odre- 
divali vreme prema zori, sumraku, tamnoj noCi, nedelji, 
letu, zimi i drugirn cikliEnim fenomenima. Gotovo da 
je nemoguCe pronaCi u njihovirn radovima reference 
na taEno vreme, vreme na apsolutnoj skali - linearno 
vreme - kojim bi nacionalna kultura zamenila tra- 
dicijsko ciklitno poimanje vremena. Ova mimikrija tra- 
dicijske kulture mogla je jedino da se oEuva i opstane 
u poeziji, poSto je moderna istorija bila opsednuta 

smeStanjem dogadaja u "apsolutno" vreme. 

NauEna disciplina istorije, kakw danas znamo, pojavila 
se simultano sa razvojem nacionalnih kultura u devet- 
naestom veku. Postoje mnogi znatajni rukopisi iz kas- 
nog osamnaestog i ranog devetnaestog veka, koji odsli- 
kavaju bliskost odnosa izmedu konstrukcije istorije kao 
discipline i moderne konceptualizacije nacionalnosti. 
Kao najilustrativnije primere pomenukmo samo tri 
teksta - Herderove Reflections on the Philosophy of 
the Histoy of Mankind, zatirn Rankeow The Histoy 
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of I I I ~  Latin and Teritonic Nations, i ISegelovu Philo- 
sopl~yof Eiistory. 

Kao nauEna disciplina, istorija je potpuno bazirana na 
linearnom shvatanju vremena. Ovim ne ielimo samo 
reti da je mnogo painje posvedeno preciznom dati- 
ranju i periodizaciji. T o  je, naravno, potpuno taEno. 
Ono Sto je zanimljivo, jeste da se razmotri koliko je 
mastila potroSeno u pokuSajima da se pronadu taEni 
datumi za dogadaje iz daleke proSlosti - dogadaje koji 
reflektuju cikliEno i mitoloSko mifljenje naroda i us- 
menu tradiciju, koja je prethodila formiranju i usva- 
janju linearnog koncepta vremena na Balkanu. Istorija 
ne zahteva samo odredenje u "apsolutnom" vremenu". 
Ona se bavi neponavljanjen~, promenom, odnosima i 
stvarima koje vode jedna ka drugoj kroz vreme. Isto- 
rifar traga za pokretom, razvojem, dinamikom, evo- 
lucijom i inicijativnim potezima istorijskih defavanja. 
Oni obitno vezuju svoje istorije za shvatanje progresa 
ili za teologiju u kojoj sarlainjost (koja se, tokom 
vremena, stalno menja) konstituiSe telos. U krajnjem 
sluEaju, istoritari rade s vremenom kao linijom, pon- 
ekad bledom i meandriEnom, ali linijom, a ne sa kru- 

gom, dakle, sa inovacijom, a ne sa ponavljanjem. 

Iz ovih razloga, osnivaEi istorije kao nauEne discipline 
tokom ranog devetnaestog veka, potezorn pera su is- 
kljuEili odredene kulture iz istorijskog procesa. Ranke 
je iz svoje ,,univerzalne istorije" izostavio mnoge azij- 
ske narode koji su pokazivali "konstantnu nepromenji- 
vost, kao i one narode koji nisu ostvarivali intenzivne 
kontakte i razmenu sa drugim n a r ~ d i m a . ~ ~  On je, u 
svom najznafajnijem radu, propustio da pomene Ma- 
dare i slovenske narode poSto su, po njegovom miSlje- 
nju, oni bili "samo dotnkn~~ti ivicom talasa I I  procesu 
generalnih p r ~ m e n a " . ~ ~  Drugim retima, Kanke je izo- 
stavio sve one narode koji, po njegovom shvatanju 
istorije, nisu imali mesta u uzroEno-poslediEnom lancu 
- u liniji pokreta. Hegel je, s druge strane, bio mnogo 
radikalniji. On je izostavio celi kontinent - Afriku, 
poSto je verovao da narodi tog kontinenta ne poseduju 
'haznah pokreta ili ramoja koja se moie p ~ k a z a t i " . ~ ~  

22 Leopold von Ranke, The Secref of World History; Selecfed Wrifirrgs 
on fhe Arr o~rd Scimrce of Hisrory, ed. Roger Wines (New York: 

Fordham University Press, 1981), str. 249. 

23 Leopold von Ranke, ffisrory of fhe Lofirr o~rd Teuto~ric Notiorrr 
(1494 lo 1514). rev. trans. G.  R Dennis (London: George Bell & 

Sons, 1909), str.7. 

24 Georg Wilhelm Friedrich Hegel, The Phihophy of Hisfoiy, trans. 
J .  Sibree (New York: Dover Publications, lnc., 1956; reprint of 1899. 

Colonial Press ed.). str. 99. 
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On je tako podelio narode na istorijske i neistorijske. 
Narodi Balkana su, bez pogovora, svrstani u kategoriju 
neistorijskih naroda. Hegel je iz svoje analize izostavio 
Madare, Slovene i druge narode Istotne Evrope, poSto 
su se oni nalazili iman linije istorijskog razvoja. Po 
pitanju Slovena, Hegel je prezentirao i dodatni razlog. 
Naime, poSto su Sloveni bili predstavnici agrarne kul- 
ture, on je smatrao da "u agrarnitn Xztlturama pre- 
dominantnu ulogu igrn prirodni Po njegovom 
shvatanju, pozicioniranje u okvire prirodnih referenci 
bilo je suprotno procesu utestvovanja u istoriji. Istorija 
je potivala na kategorijama razvoja, gde mutacije vode 
boljem, idealnijem i novom. Priroda, s druge strane, 
samo ponavlja sebe formirajudi krug, i 'Jprirodi se n i f fa  
novo pod suncetn ne d e ~ n v a " . ~ ~  StaviSe, neistorijski 
narodi nisu razmiSljali istorijski. Da bi se istorija desila, 
neophodno je da subjekti razmiSljaju na istorijski na- 
tin, da sebe pozicioniraju u istorijskom okviru i, ko- 

natno, da vode istorijske belebke. 

Ovo nas dovodi do centralnog pitanja: kako se kultura 
iz prodlosti, koja je shvatala vreme u ciklitnim ter- 
minima, moie predstavljati i proutavati nautnom dis- 
ciplinom koja funkcioniSe jedino i iskljutivo u kon- 
ceptu linearnog vremena? &k i ako zanemarimo He- 
gelov ekstremizam, problem ne nestaje. Da li Ce ta 
kultura emitovati signale na pravoj talasnoj duiini i 
odgovarajuCoj frekvenciji, kako bi oni bili registrovani 
od profesionalnih istoritarskih monitora? Zar neee 
moderna disciplina gravitirati ka onim elementima pro- 
Slih kultura koje odslikavaju linearno vreme, h k  i 
onda kada takvi elementi igraju vrlo ogranitenu ulogu 
u opStoj ekologiji tradicijskih kultura? Zar u tom slu- 
taju, historia rerum gesrarum n e k  vise ometati nego 
li omoguhvati razumevanje res gestae? Drugim reti- 

ma, zar istorija tada ne bi stala na put problosti? 

Ovo nisu retoritka pitanja. Istoriografija balkanskih 
naroda je u velikoj meri konzervativna. Ona pokazuje 
mnogo vise tragova logike devetnaestog veka, nego 
Sto je to slutaj sa istoriografijama drugih naroda. To 
je nacionalna istoriografija, noseCi stub nacionalne kul- 
ture, nastao (direktno ili indirektno) kao odgovor isto- 
rijskom modelu konstruisanom u Nematkoj tokom 
ranog devetnaestog veka. Nepovoljne istorijske okol- 
nosti primorale su naSu istoriografiju da deluje sa 

25 Hegel, The Philusophy of H ~ I O I Y ,  str. 350. 

26 Hegel, The Philosophy of History, str. 54. 
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odbrambenih pozicija i to je, u velikoj meri, ogranitilo 
njen razvoj. Ona joS promiSlja sebe i svoj konceptualni 
okvir u hegelijanskim terminima - u kategoriji linear- 
nog poimanja vremena. Druge jstoriografije su se oda- 
vno potele odupirati restrikcijama koje je logika devet- 
naestog veka uspostavila na ovu nautnu disciplinu. 
Ovde posebno imamo na umu "Skolrc AnaZn" i ogro- 
man uticaj koji su njeni predstavnici imali na drugatije 
promiSljanje zapadnoevropske proSlosti, posebno sred- 

njovekovnog perioda i moderne ere. 

Ono Sto je neophodno jeste izoStravanje istraiivatke 
lupe i prihvatanje pretpostavke da za potpuno sagle- 
davanje istorijskih deSavanja na Balkanu moida nije 
dovoljno prosto adaptiranje modela koji funkcioniSe 
u Zapadnoj Evropi. Tradicijske kulture na Balkanu 
(a moida i istotnoevropske kulture uoplte) poseduju 
neke temeljne razlititostiti koje zahtevaju sasvim dru- 
gatije analititke pristupe. Ovde se, joS jedanput, po- 
zivamo na komentar Arona Gurevita, da 'ye teiko 
pronaCi bilo koji istorijski izvor koji ne nosi pefnt 
mentalitetn svojih h~ea torn" .~~  Ali, Sta da se uradi sa 
tradicijskom kulturom Eiji su mnogi pisani dokumenti 
uglavnom kopije prevoda radova kreiranih od drugc 
kulture (vizantijske kulture)? Isti je slutaj i sa ikono- 
grafskim nasledem na Balkanu, uz male izuzetke koji 
potvrduju pravilo. Sta nam ovi tekstovi i artefakti ka- 
zuju o kulturi koja ih je cenila i prihvatila kao svoje, 
ali nije bila njihov autor? Jedna od stvari koju nam 
zasigurno kazuju, jeste da su tradicijske kulture bal- 
kanskih naroda preferirale ponavljanje a ne inovaciju. 
Za modernog sluSaoca ovo moie zvuhti kao gro- 
teskna izjava, ali ovde nije bilo rcEi o kulturnom izboru 
koji je utinjen u kontekstu modernizma, pa, stoga, 
ovaj kompleksni fenomen iz proSlosti ne bi trebalo 
interpretirati i procenjivati iskljutivo u okviru takvog 

konteksta. 

Istoriografija balkanskih naroda nije konzervativna sa- 
mo u svom pristupu proSlosti. Ona je takode osa- 
kakna svojom prirodom kao nacionalna istorija, kao 
komponenta nacionalne kulture. Nacionalno zamenju- 
je tradicijsko, i sebe predstavlja kao original ili, u 
krajnjem slu&ju, kao njegovu legitimnu predstavu. 
Nacionalna istorija iSEitava sebe unazad kroz vreme, 
traieti sopstvene linearne pretke i izostavljaju6 iz svo- 
je predstave sve Sto ima smisao iskljutivo u okvirima 

27 Gurevich, Historical At~thropology, str. 4. 
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potisnute i izmeStene tradicijske kulture. Za teoriju 
relativiteta je veoma vaino napraviti razliku izmedu 
onoga Sta se dogodilo i onoga Sto je videno. Isti princip 
bi trebalo da se primeni i na izuhvanje prollosti. 
Neophodno je da se utini takav iskorak, i da se napravi 
distinkcija izmedu dogodenog u proSlosti i onoga Sto 
je zabeleieno i zapamCeno koristeCi istorijske metode 
- pogotovo tradicionalne istorijske metode. ProSlost 
je bogati rudnik kulturnih iskustava i zasluiuje da 
bude istraiivan i analiziran sa vise aspekata, a ne samo 
i iskljutivo u okviru tradicionalne kodifikacije i stan- 
dardnog aparatusa Sto nam nudi i istorijska nauka. 
Dakle, smatramo da je neophodno priCi pitanju izuh-  
vanja istorije balkanskih naroda sa drugatije pozicije 
i sa drugatijom teorijskom i metodoloSkom apara- 
turom. Danas je pravo vreme da se utini iskorak iz 
tesnih i teorijski i konceptualno iskljutivih okvira tra- 
dicionalne istorijske nauke. Modernizam sa svojom 
neobitnom istorijskom konstrukcijom biva sve kSCe i 
sve snainije kritikovan kroz postmodernistitke diskur- 
se. Ovi novi i fleksibilni teorijski prilazi mogu nam 
omoguCiti da izademo mimo granitnika koji omeda- 
vaju istorijsku disciplinu u tradicionalnom smislu te 
reti. Postkolonijalizam i sveprisutna sumnjihvost pre- 
ma Zapadu, i kritika superiornosti Zapada, mogu za 
naSu istoriografiju otvoriti nova polja u istraiivanju 
proSlosti - polja koja su radikalno drugatija, ali ovog 
puta bez obaveznog balasta inferiornosti. Smatramo 
da je potrebno posvetiti vise painje i napora aktiv- 
nostima na polju rnentalne arheologije - aktivnosti 
otkrivanja zatrpanih, i od otiju skrivenih struktura 
kulturne pro~losti balkanskih naroda. Svesni ograni- 
tenog karaktera profesionalne istorijske metodologije, 
moramo naznatiti uteSCe drugih discipiina u istraii- 
vanju proSlosti ( arheologija; antropologija; lingvistika). 
Moramo ponovo iStitavati naSe izvore, proSirivati okvi- 
re onoga Sto se smatra izvororn i, naravno, tragati za 
novim izvorima. Moramo sebe nautiti kako da iStita- 
vamo odsustvo teksta, kao i njegove specifitnosti kao 
modela komunikacijie. Moramo tragati za bogatim 
temama koje iznose na svetlo dana mnoge elemente 
proSlih pogleda na svet, tak (ili uprkos) i ako takve 
teme ne odgovaraju opSteprihvaCenom konceptu li- 
nearne nacionalne istorije. Angaiman na ovim poljima 
nautnog delovanja (u ovom eseju naznatenim samo 
u opStim crtama), moie pomoCi u rasvjetljavanju ne- 
doumica iz proSlosti balkanskih naroda i, u krajnjem 
slutaju, inicirati proces ponovnog promiSljanja ovog 
geografskog i kulturnog prostora i njegove uloge u 

Sirem evropskom kulturnom matriksu. 
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Zapisi o Wicima 
POCETAK 

ZAOKRETA 
Prilog prouCavanju strujanja u 

kulturi sredinom pedesetih godina 

Sredinom pedesetih godina veka koji je za nama, u 
naSem kulturnom iivotu dolazi do dubokih promena: 
napuSta se joS jedan ogranitavajudi koncept kulturne 
politike i jedan utilitarni pogled na urnelnost. Lite- 
ratura i umetnost dobijaju posebnu iivost: uklanjaju 
se, doduSe postupno, okamenjene dogme u oblasti 
stvaraladtva; na sve strane traga se za novim izrazom 
u umetnosti; naSa kultura potinje da se otvara prema 
svetu. U umetnitkom i kn]iievnom svetu shvatanja i 
koncepcije se polarizuju. Ova polarizacija ima svoj 
umetnitki izraz, ali ima i svoju polititku i ideoloSku 

pozadinu. 

Ipak, sve je manje stvaralaca, narotito mladih, koji se 
zadovoljavaju postojeiim umetnitkim govorom, po- 
stojedim redom stvari u umetnosti i kulturi. Ali ima i 
onih koji misle da su traganja za novim izrazom, eks- 
perimentisanja, Stetna i opasna. Oni su branili svoje 

poglede na umetnost, druStvo i politiku. 

Razlike u pogledima na umetnost se institucionalizuju 
kada se sredinom pedesetih godina pojavljuju dva nova 
tasopisa Delo i Sar~remenik. Prvi je modernistitke ori- 
jentacije, drugi - realistitke. U pozadini su, dakako, 
ne samo razlike u pogledima na literaturu i umetnost. 

S posebnim intenzitetom odvijaju se stvaralatka traga- 
nja medu studentima Beogradskog univerziteta. U tak- 
vim prilikama pojavljuje se list za knjiievnost, umet- 
nost i kulturu beogradskih studenata Kdici. Pokrenut 
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prvo kao list studenata jednog fakulteta (Filozofskog), 
on je ubrzo postao univerzitetski list, proSirivSi tema- 
tiku na oblast pozoriSnog, likovnog, rnuzitkog iivota, 
zatirn arhitekture i dr. Kdci su kao list studenata 
celog Univerziteta poteli da izlaze 1955. godine. Re- 
dakciju su, uz manje oscilacije, Einili studenti Filozo- 
fskog fakulteta, svih umctnitkih akademija i Arhitek- 
tonskog fakulteta: Tomislav Mijovid, Milosav Mirkovid, 
Branko Prnjat (odgovorni urednik), Dorde Durdevid, 

Bogdan Krdit, Leonid LenartiC. 

Ovaj list postao je, tako je u jednom trenutku moglo 
izgledati, eksperimentalni poligon i to ne samo po 
traganju za novirn umetnitkim izrazom, vet i po tome 
Sto je ukazivao dokle su dopirale granice slobode stva- 
ranja. Kdici su, recimo, afirmativno pisali o ,,zaborav- 
Ijenim", u stvari zabranjenim pesnicima (Momtilo Na- 
stasijevit); o ,,nepodobnim7' slikarima (Mida Popovid); 
o urnetnostima Hilandara (koja se do tada nije sporni- 

njala), itd. 

Kdici su ieleli da se oslobode shvatanja o jednom i 
jedino va-iekm umetnitkom pravcu; da afirrnide nove 
stvaralatke snage koje su se pojavile na Beogradskom 
univerzitetu; da rehabilituju pesnike i umetnike koji 
su zbog vanumetnitkih razloga bili prepuSteni zabo- 
ravu; da afirmiSu umetnost koja je bila stvarana u 
proslim vekovirna; da evropske i svetske umetnitke 

struje pribliie naSem podneblju. 

Prozn Miodraga BularoviLn 

MrSavi, bledi student iz Bijelog Polja ponudio je Vid- 
citnn svoju prozu ,,Zaustavi se, Dunave". Zvao se 

Miodrag BulatoviC. 

Te 1955. godine, meseca januara, proza Miodraga 
BulatoviCa delovala je kao pravi literarni Sok. Sve je 
u njoj bilo drugatije od postojedih literarnih normi. 
Njegov glavni junak nije bio nikakv uzorni model koji 
t e  svojirn podvizirna nadahnjivati Citaoce. U Bulatovi- 
Cevoj prozi sve je bilo suprotno od onoga Sto se od 
literature otekivalo samo nekoliko godina ranije. Da- 
kle, u njoj je bilo sve pomereno, sve iskodeno: ambijent 
u kojem se radnja odvijala; narativni tok; likovi junaka; 

literarni stil. 

Glavni junak samo ivicom svesti prepoznaje stvarnost. 
On je beskucnik i prosjak: baulja izmedu kanti za 
dubre. Njegov svet je pun halucinacija; iz njegovog 
tela curi krv. Cela prita protkana je rnratnorn atmo- 
sferom kiSnog sumraka, a tragitan zavrSetak jeste nje- 

no prirodno ishodiSte. 











NACIONALNO 
l MODERN0 
ESTETIKA SRPSKE MUZIKE 

DO II SVETSKOG RATA 

KOSMOPOLITSKO I 
NACIONALNO - 1880-1 91 8. 

DosadaSnja istraiivanja istorije naSe muzikologije uka- 
zuju da bi tekstove o muzici, koji bi mogli biti i izvori 
za istraiivanje naSe muzitke estetike, trebalo traiiti u 

periodu posle 1880. godine. 

"Posle dugog pripremnog perioda od oko Sezdeset 
godina, kada je muzika bila na margini srpske kulture 
19. veka, od osamdesetih godina istog stole& naglo 
se poveQla zainteresovanost za muziku ... Od osamde- 
setih godina 19. veka satuvan je veCi broj tekstova o 
muzici nego u ranijem periodu" (Pejovid, 1994: 65-66). 

Srpski autori od znaEaja za estetiku muzike (do I1 sv. 
rata, a neki i kasnije) su bili DuSan Jankovid (1861- 
1930), Stevan Mokranjac (1856-1914), Petar Konjovid 
(1883-1970), Miloje Milojevid (1884-1946), Kosta Ma- 
nojlovid (1890-1949), Stevan HristiC (1891-1958). U 
periodu izmedu dva rata, pored gorenavedenih autora 
(osim Stevana Mokranjca, 1856-1914), tekstove u ko- 
jima ima estetitkih razmatranja piSu Milenko ~ i v k o v i ~  
(1901-64) Pavle StefanoviC (1901-85), Stana Durid- 
Klajn (1908-86) i Vojislav VuEkovid (1910-42). Ali, 
tekstove relevantne za muzitku estetiku objavljuju i 
autori izvan kruga muzitara i muzikologa, vrsni esejisti, 

kao, recimo, Stanislav Vinaver (1891- 1955). 

Krajem 19. veka znabjan trag u srpskoj muzici i 
muzikologiji ostavili su i EeSki muzibri koji su dolazili 



da rade u Srbiji i Vojvodini. Medu njima, za muziko- 
logiju su znabjni Robert Tolinger (1859-1911) i Dra- 

gutin Blaiek (1847-1922). 

Istorijsko obeleije dale su romantitarske ideje, po- 
sebno one koje uputuju na nacionalnu tradiciju, in- 
spiraciju narodnim melosom i crkvenom muzikom. 
Otuda su glavni problemi estetike muzike tog vremena 
mogutnosti povezivanja muzitke tradicije i savreme- 
nog profesionalnog stvaralastva, kao i negovanje stva- 
ralaStva i ukusa, formiranog unakrsnim uticajima fol- 
klora, nove urbane masovne muzitke kulture, zapadne 
muzitke tradicije, slovenske, kao i nacionalne (srpske 

i vizantijske) tradicije. 

Muzitko stvaralaltvo, kritika i estetika muzike razvija- 
ju se i povremeno zaobtravaju, a povremeno izmiruju 
napetost izmedu kosmopolitskog (zapadnjatkog) i na- 
cionalnog (slovenskog i vizantijskog). Na primer, 1912. 
Stevana Mokranjca, kao direktora Srpske muziCke Sko- 
le, kritikuje DuSan JankoviC zbog toga Sto vaspitava 
polaznike ("diletante") u "tudinskom" duhu (Pejovit, 

1994: 91). 

U to vreme moie se uotiti i karakteristitna razlika 
izrnedu urbane muzike prilagodene Sirem, masovnom 
ukusu (opereta) i muzike koja se oslanja na negovan 
ukus uieg kruga sludalaca. Karakteristitni polariteti se 
javljaju i unutar saglasnosti da okosnicu treba da Cini 
nacionalna tradicija. Ali, jedni se zalaiu za nacionalnu 
tradiciju i njeno povezivanje sa evropskim tokovima, 
a drugi (DuSan Jankovit) smatraju da "dobar Srbin" 
ne treba ni da izvodi ni da sluSa "stranu muziku" 

(Pejovit, 1994: 95). 

Posebno pitanje je bilo vezano za odredenje nacio- 
nalne tradicije: da li je prava nacionalna tradicija ona 
koja se vise oslanja na folklor, ili ona koja se oslanja 
na crkvenu muziku. Drugo pitanje koje se razmatra 
jeste da li i koliko kompozitor moie da menja muziCke 
kanone tradicije, ili da od njih odstupa, ako komponuje 
u duhu crkvene muzike (kritika S. Mokranjca od stra- 
ne D. Jankovih, Pejovit, 1994: 96-7). Trete - ako 
kao predloiak koristi narodnu muziku, ili poeziju - 
moie li da koristi i muzitku ostavStinu drugih naroda. 

Na primer, karakteristibn zaplet je nastao kad se 
ispostavilo da je Mokranjac koristio dve pesme iz IIek- 
torovikvog Ribanja i nbarskog prigovaranja, a ne iz 
Vukove zbirke (zaplet je nastao zbog Cuvenog mile- 
nijumskog spora: da li je to srpska, ili hrvatska baStina 
- knjiievnost, odnosno da li je dubrovatka knjiievnost 
srpska ili hrvatska; ako je hrvatska, onda je to sezanje 

u inu knjiievnost, itd.). 





















MEDIJI 





KOMUNIKACIJA 
I NOVI MEDIJI 

Cyberspace (kiber-univerzurn), ret koja je u svako- 
dnevnu upotrebu uSla kao kovanica iz nautnofantas- 
titnog romana Neltromancer W. Gibssona, iz 1984. 
godine, rnoie se porediti sa Zernljorn OZ, s tom raz- 
likom, Sto osirn velikog hrobnjaka i male Doroti iz 
Kanzasa koji su iskusili ekskluzivitet hrobne zernlje 
Oz, cyberspace u svoje okrilje prima sve zainteresovane 
da zavire u svet virtuelne realnosti, ornogutene korn- 
pjuterskorn tehnologijorn. Prerna Gibsonovom odre- 
denju, kiber-univemm je zapravo veStatki stvorena 
sredina koju su kreirali kornpjuteri. Cyberspace pred- 
stavlja veStatku, vuirtuelnu realnost koju stvaraju i re- 

produkuju kompjuterski sisterni. 

NajveCi i najpoznatiji kornpjuterski rnreini sistern In- 
ternet, pod kojirn se testo podrazurneva i pojarn kiber- 
univemma, kreiran je joS potetkorn sedarndesetih go- 
dina u okviru ameritkih vojnih istraiivanja i predstavlja 
najveCu kompjutersku rnreiu na svetu. To je nova 
komunikacijska tehnologija, hibridni medij koji kom- 
binuje aspekte Stampe, telefona, oglasne table, pri- 
vatnih pisarna, radija, televizije. MoguCnosti Interneta 

su ogrornne, a najpoznatije su: 

Elektronska poita (e-mail): E-mail ornogu&va razrne- 
nu poSte i informacija s rnilionima korisnika Sirorn 
sveta. Elektronske liste za slanje poite ornogu&vaju 
ukljutivanje u grupne diskusije s ljudirna koji irnaju 
slitna interesovanja, kao i upoznavanje s drugirn Iju- 

dirna preko kornpjuterske mreie. 

Svetom raSirena mreia (World Wide Web, WWW): 
predstavlja rnultirnedijske i hipertekstom povezane ba- 
ze podataka. Za razliku od ranijih rnreinih usluga, 



Web kombinuje tekst, sliku, zvuk i animaciju, omo- 
guhvajuti da se pritiskom na taster miSa korisnici 
kreCu svuda po svetu. Softver koji se koristi za kretanje 
po Webu zove se EitaE (browser), a najpoznatiji su 

Netscape Navigator, Microsoft Explorer i Mosaic. 

Pribavljanje informacija: Mnogi ratunari imaju dato- 
tetke sa informacijama kojima je pristup slobodan, a 
njihov raspon se kreCe od bibliotetkih kataloga, tek- 
stova starih knjiga, digitalizovanih slika, zbirke razlititih 

softvera, do igara i operativnih sistema. 

Oglasne table (Usenet): Sistem Usenet je ogromna 
raspodeljenja i neposredno dostupna ogiasna tabla ko- 
jom dnevno protiEe oko sedamsto miliona slova, u 
porukama razaslatim iz preko 12.000 razlititih temat- 
skih grupa. T e  teme su u rasponu od struEnih raEu- 

narskih tekstova, hobija, do polititkih rasprava. 

Igre i Caskanje: Igra koja se zove MUD (Multi-user 
Dungeron - viiekorisnith tamnica) predstavlja po- 
sebnu formu kompjuterske igre u kojoj korisnici preu- 
zimaju identitet nekog od junaka priEe koja se odi- 
grava. Internet Relay Chat (IRC - Internetovo Stafetno 
Caskanje) predstavlja druStvenu liniju preko koje koris- 
nici mogu uiivo da vode razgovore s mnoStvom drugih 

korisnika. 

U pokuSaju da definiSemo kiber-univerzum, najbolje 
je poti od odredenja da je reE o svojevrsnom novom 
komunikacijskom mediju, iako je on mnogo vide od 
klasiEnog pojma medija. Termin prostor (space), od- 
nosno, univerzum, intrinsitno upuCuje na druStvenost, 
pa se vet na samom potetku moie govoriti o novoj 
vrsti kibernetskog drudtva, iako je kategorija prostora 
u fizitko-geografskom smislu, takode od izuzetne vai- 
nosti za razumevanje novog modela komunikncije. ReE 
je, naime, o specifitnoj informatitkoj mreii, neizmer- 
nog opsega (novije studije ukazuju na neverovatnih 320 
miliona strana na WWW), koja po definiciji podrazu- 
meva otvoreni informatitki sistem u Eijem kreiranju i 
funkcionisanju uhstwju milijarde korisnika Sirom sveta. 

Internet se razlikuje od svih dosadaSnjih komunika- 
cijskih medija. Bez obzira na uzrast, pol, boju koie, 
veru ili zemlju porekla, ljudi pomoCu Interneta slo- 
bodno mogu da razmenjuju ideje, informacije, miSlje- 
nja. Ono Sto je najzanimljivije jeste Einjenica da je 
Internet najotvoreniji informacijski sistem na svetu. 
Hiljade ratunara pruiaju usluge koje su na raspo- 
laganju svakome ko ima pristup Mreii. "JoS nedto po 
h m u  je Internet neobihn jeste to Sto se za njega 



moie reCi da je 'druStveno neraslojen'. Drugim reEima, 
nijedan raEunar nije bolji od bilo kog drugog, i nijedno 
lice nije bolje od bilo kog drugog. KO ste vi na Inter- 
n e t ~  zavisi iskljuEivo od toga kako se predstavite po- 
moCu svoje tastature. Ako se po onome Sto kaiete 
zakljuti da ste inleligentna i zanimljiva osoba, onda 
sle vi upravo to. Nije vaino koliko godina imate i 
kako izgledate, da li ste uknik, direktor ili gradevinski 
radnik. FiziEke mane nemaju znataja - dopisujemo se 
s ljudima koji su slepi ili gluvi. Da nam to sami nisu 
rekli, nikada ne bismo ni saznali. Ljudi postaju slavni 
u zajednici na Mreii, neki u povoljnom, neki u nepo- 
voljnom smislu, ali to postiiu sopstvenim trudom."l 

Internet omoguCava lak, brz i jeftin kontakt s drugim 
ljudima i drugim kulturama, pomaie u razvijanju veS- 
tine Eitanja, pisanja, istraiivanja i upotrebe jezika. Ta- 
kode, Internet predstavlja relevantno sredstvo u savre- 
menim obrazovnim sistemima, tehnoloSku podrSku u 
okviru porodice, u smislu edukacije i zabave dece, ali 
isto tako je i nezabilazno sredstvo umetniEkog iuaiavanja. 

Za nekc teoretitare, nezavisno od komercijalnih efe- 
kata, posebno su znaEajne druStvene i psiholoSke im- 
plikacije kiber-univerzuma. Za razliku od televizije ko- 
ja emituje svoje poruke pasivnoj i izolovanoj publici, 
Internet podrazumeva interakiju, i u direktnoj je za- 
visnosti od korisnika. Kako su zajednitki izvori in- 
formacija i druStvena kooperacija predstavljali uslove 
uspeSnog komuniciranja, branioci nove tehnologije 
smatraju da je upravo Internet ona karika koja Ce 
omoguCiti ponovnu integraciju druStva, ozbiljno oslab- 

ljenog uticajima televizije. 

Ukazujuti na Einjenicu da kiber-univerzum ohrabruje 
formiranje "virtuelnih zajednica", oslobodenih nacio- 
nalnih ili geografskih graniw, oni u Internetu vide u 
pravom smislu reEi svojevrsnu renesansu "slobodnog 
govora". Kako ukljuEivanje u Mreiu od svakog ko- 
risnika Eini izdavata, Internet, prema ovim interpre- 
tatorima, nudi moCna sredstva za oslobadanje javnog 

prostora od privatne kontrole vlasnika medija. 

Za razliku od ove optimistiEke perspektive, kritiEki 
orijenlisana istraiivanja upozoravaju na moguCnost da 
se putem kiber-univerzuma, umesto stvaranja global- 
nog sela, kako je to najavio Makluan, samo prodube 

.I. R. LevineIC. Baroudi/M. k i n e  Young Internet za neupuiene 
Mikro knjiga, Beograd 1996. str. 11. 



razlike izmedu bogatih i siromagnih. Korisnici, naime, 
mogu da iskljute svoje televizore kako bi se prepustili 
Sirokoj komunikaciji s ostalim stanovnicima njihovog 
zajednitkog kiber-grada. Drugi upozoravaju na mo- 
guCnost ozbiljne zloupotrebe gradanskih i privatnih 
prava: kako se preko kiber-univerzuma odvijaju mno- 
ge druStvene i komercijalne transakcije, lakde je dobiti 
informacije o potroSaEkim navikama korisnika, o njiho- 
vim privatnim interesovanjima ili politiEkim uverenji- 
ma. Isto tako, povehna je moguCnost transmisije por- 
nografskih, kriminalnih ili polititki i verski netrpeljivih 
sadriaja. Tako na primer, jedan sajt koji sadrii arapsku 
astrologiju, svakom od znakova horoskopa savetuje 
neku od akcija kojom Ce ugroziti Jevreje! Poseban 
problem predstavljaju autorska prava, koja su izloiena 

brojnim zloupotrebama. 

Najzanimljiviji aspekt kiber-univerzuma, odnosi se na 
specifitnu~ vezu ljudskog iskustva i tehnolodkih per- 
formansi. Kompjuterski simulirani svet i elektronski 
organizvano iskustvo ukazuju na perspektivu susreta 
maSine i Eoveka na skoro organskom nivou, pa su neki 
teoretihri Eak skloni da govore o "bionirkoj konver- 
genciji", pomoCu koje Cemo svi jednog dana biti toliko 
kompjuterizovani da Cemo moCi direktno da Saljemo 
poruke iz svog mozga. Na tom nivou, perspektiva 
humaniteta, artikulisana u Makluanovskom stilu, po- 
kazaCe da bi ljudi postali tek "reproduktivni organi 

sveta madina". 

Kiber-univerzum nije samo tehnologija, nije samo in- 
formatitki univerzum, vet specifitna i otvorena sfera 
komunikacije i masovnog necenzurisanog opdtenja. In- 
ternet se zato moie razumeti i kao zajednica hronic'nog 
kornuniciranja. Iskustvo kreirano preko kompjutera i 
kompjuterskog umreiavanja predstavlja svojevrstan 
psiholodki prostor, prosto zato, Sto osim razmena in- 
formacija, ljudi preko Interneta razmenjuju midljenja, 
ielje, strepnje, pruiaju jedni drugima poddku, izraia- 
vaju Ijubav, ogovaraju, sklapaju prijteljstva, igraju igre 
s drugima, flertuju, raspravljaju se, itd. Mnoge od ovih 
aktivnosti su u osnovi emocionalne, buduCi da korisnici 
Eesto diskutuju o svojim privatnim iivotima, problemi- 

ma ili frustracijama. 

Kompjuterski posredovana komunikacija (Computer - 
Mediated - Communication, CMC), iako podrazume- 
va, pre svega, tehnolodki strukturisan univerzum, tako- 
de, predstavlja i prostor jedinstvenog psihiEkog isku- 
stva u kojem se mogu registrovati fenomeni reduko- 
vanog ili izmenjenog polja Eulnosti, problem identiteta 



- - 

ili  fleksibilnosti, kao i problem anonimnosti. S druge 
strane, CMC ukazuje na proces izjednahvanja soci- 
jalnog statusa, transcendiranja prostornih ograniknja, 
rastezanja ili kondenzovanja vremena, sposobnosti os- 
tvarivanja brojnih kontakata i veza. Takode, CMC 
predstavlja i svet koji artikuliSe sopstveni jezik, a kao 
virtuelna realnost moie ponuditi uverljiva iskustva isto 
kao i veoma mastovita scenarija u kojima korisnici 
mogu uzeti aktivno uteSte, kao Sto je s l u h j  u MUD-u. 
Otuda, kiber-univerzum &k moie postati prostor arti- 
kulacije alternativnog stanja svesti, svojevrstan svet 
snova koji se obrata bazitnoj ljudskoj potrebi za samo- 

izraiavanjem i kreacijom. 

Kiber-univerzum, bez mogutnosti direktne komuni- 
kacije licem-u-lice, s kategorijom anonimnosti u svom 
srediStu, upueuje na znatajan problem otkrivenog ili 
prikrivenog identiteta korisnika. U jednom smislu ret  
je o moguenosti preuzimnja sasvim novog identiteta 
koji se ostalim utesnicima komunikacijskog procesa 
predstavlja kao pravi. S druge strane, anonimnost ko- 
risnika pruia priliku za uznemiravanje, vredanje ili 
obeshrabrivanje drugih, jednom retju, za nasilnitko i 

regresivno ponadanje. 

Znatajan istraiivatki izazov predstavljaju i prigovori 
da se kod mnogih korisnika radi o svojevrsnoj adikciji 
i nesposobnosti za stvarnu komunikaciju bez kom- 
pjuterske podrSke. StaviSe, mnogi kritihri su skloni 
da raznovrsne tipove veza i odnosa (prijateljski, Iju- 
bavni, itd.) koji se uspostavljaju ili ohrabruju preko 
Interneta, oznate kao fantaziju kojom se nadomeSta 
nedostatak stvarnih interpersonalnih relacija. Uprkos 
ovom glediStu, mnoga prijateljstva, romantitni odnosi, 
Eak i brakovi, ostvareni su zahvaljujuti Internetu. Sta- 
vise, b k  je i psihoterapija naSla u Internetu mogutnost 

komunikacije s klijentima. 

Ono Sto Internet Eini najmoenijim savremenim komu- 
nikacijskim sredstvom jeste lakota s kojom ljudi ot- 
krivaju, ukljutuju se i formiraju p p e .  Bez obzira gde 
iive i time se bave, ljudi slitnih interesovanja mogu 
lako da se udruiuju i da artikuliSu svoje stavove ili 
potrebe. Mnoge studije koje se bave fenomenom ki- 
ber-univerzuma ukazuju da Internet komunikacija 
predstavlja aletrnativu kulturnim procesima, menjajuti 
osnovu socijalnog identiteta. Kao glavna tema artiku- 
liSe se fenomen u kojem se otkriva tendencija os- 
lobadanja pojedinca njegovog telesnog identiteta pu- 
tem nove tehnologije, omogutavajuCi odvojenu egzi- 

stenciju mnogobrojnih aspekata litnosti. 



Paralelni pristupi Cyberspace-u 

Kao jedinstveni komunikacijski medij, Internet pred- 
stavlja podrSku stvaranju razlititih supkultura koje 
postaju ZIvorno mesto rasprava o njihovim radikalno 
dekonstruktivnim eiektima na kategoriju identiteta, i 
kulture uopSte2. Tako, tvrdnja da se mi "kredemo od 
modernistitke kalkulacije ka postmodernistitkoj simu- 
laciji, u kojoj je jastvo multiplikovan distributivni si- 
stemN3, dobija svoju potvrdu i u nelclm drugim ra- 
dovima: "Identiteti koji se pomaljaju iz ovih (Internet) 
interakcija - fragmentirani, kompleksni, prelomljeni 
kroz sotiva tehnologije, kulture i novih tehnokultural- 
nih formacija - izgleda da su ... rnnogo vidljiviji kao 
kriterijumi onoga Sto smo zapravo postali sada, na 
kraju mehanitke ere."j Ovakve teze, koje za okvir 
imaju psihoanalititku teoriju, medutim, zasnovane su 
prevashodno na interpretaciji ponaSanja individua u 

okviru MUD-a. 

RazvijajuCi posebnu teoriju kompjuterslcl posredovane 
komunikacije, ovakve studije artikuliSu jednu speci- 
fitnu teoriju komunikacije, koja u srediSte svojih istra- 
iivanja stavlja druStveno znatenje kategorije jasfva 
(Self) kao i projekcije druStvenih promena koje se 
manifestuju u okviru promenjenog Selfa, a uslovljene 
su Internet komunikacijom. Osnovno pitanje ovako 
intoniranih studija odnosi se na pojavu novih struktura 
interakcije i reorganizacije socijalnih ogranitenja, koje 
se mogu manifestovati u novim komunikacijskim me- 

dijima, a time i u komunikaciji uopSte. 

Teorije govora5 razmatraju fenomen interakcije isto 
kao tehnologiju, kao socijalni artefakt6, pokazujuti vise 
interesovanja za relacije izmedu novih rnodela pona- 
Sanja indukovanih kiber-univerzumom i stvarnog dru- 

Up. S. Turkle, Life on fhe screen: Idmrfify in the Age of brfenref, 
Simon & Schuster, New York, 1995., R. A. Stone, The War ofDesire 
and Technology af fhe End of fhe Mechanical Age, MIT Press, Cam- 
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Struchrre: Studies i~r Efhtro~>refhodology and Con~:ersafion Arlalysir, 
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Stvenog okruienja. Ovaj pristup ukazuje na inherentne 
socijalne procese koji se pomaljaju u samom govoru, 
kao temelju na kojem se ostvaruje interpersonalno 
razumevanje i artikulacija druStvenih ciljeva kiber-ko- 

munikacije. 

SuStinski problem s kojim se suohvaju teorije kiber- 
komunikacije, sadrian je u Einjenici da nije izgraden 
teorijski instrumentarijum preko kojeg bi se mogle 
artikulisati jasne distinkcije koje k o m  teoriju razli- 
kovati od postojekih kulturoloSkih ili antropoloSkih stu- 
dija, tim pre Sto su sve pretpostavke i posledice kiber- 
univerzuma suStinski druStveno uslovljene. S druge 
strane, psiholoSke teorije komunikacije fokusiraju pai- 
nju na problem individualnog doiivljaja, dok socio- 
IoSke za predmet imaju problem kolektiviteta. U ne- 
kim od pomenutih studija, medutim, prevazilaienje 
druStvene teorije u objaSnjavanju socijalnih fenomena 
moie odvesti d o  jedne radikalne pozicije utemeljene 
na dekonstruktivistitkoj filozofiji, Lakanovoj psihoana- 
lititkoj teoriji, ili teoriji literature, tim pre ukoliko su 
za predmet istraiivanja uzeti ekstremni slutajevi, a ne 
opltiji druStveni trendovi. Upravo zato se i moie reCi 
da bez druStvene teorije i jasno artikulisanih metoda 
istraiivanja, Internet verovatno postaje interpretiran 
kao nestvaran, fantastican svet, daleko od praktitnog, 

efikasnog i socijalno utemeljenog okru2enja. 

Problem identiteta 

U nekim od pomenutih studija ukazuje se na razliku 
izmedu tradicionalnog pojma "selfn" kao psiholoSke 
kategorije i njegove postmodernistitke interpretacije. 
U teoriji o (de)konshukciji identiteta u kulturi simu- 
lacije, iskustva na Internetu postaju prominentna, ali 
mogu biti shvaCena jedino u Sirem kulturnom kon- 
tekstu. Kontekst predstavlja teza o eroziji granica iz- 
medu stvarnog i virruelnog, animiranog i neanimiranog, 
jedinswenog i mr~ltiplikovanog selfa, koji se istovre- 
meno pojavljuje kao tematski topos, kako u okviru 
modernih nautnih istraiivanja, tako i kao individualni 

doiivljaj i u svakodnevnom iivotu. 

Preko nauEnih pokuSaja da se, na primer, za decu 
kreira veStatki iivot, izmaStana realnost, kroz narkoti- 
z u j u k  serije virtuelnih litnosti, mogu se detektovati 
paradigme fundamentalnih natina stvaranja i doiiv- 
ljavanja ljudskog identiteta. U druStvenim naukama, 
problem selfa i identiteta interpretiran je prevashodno 
preko kategorije relncija i interakcija s drugima, u 

grupi ili u druStvu u celini. 



Mnoge od pomenutih teorija polaze od teze o dirkonti- 
nlliranom selfu kao individualnoj kreaciji, koja se odvija 
pod kontrolom polititke zajednice. Prema mnogim sa- 
vremenim teorijama, Internet pruia mogutnost koris- 
nicima da budu ono Sto su oduvek ieleli, da preko 
kiber-univerzuma vizuelizuju i iskuse fantazme alter- 
nativnog identiteta time se, zapravo, odbacuje pojam 
limitiranog selfa. U tom smislu zanimljiva je tvrdnja da 
je u kiber-univerzumu yastvo (se2f) decentn'rano, disper- 
zivno i multiplikovano u kontinl~iranoj ne~tabilnosti"~. 

Ne treba, medutim, zaboraviti Einjenicu da sc ljudi 
neprestano angaiuju u pokuSaju da strukturiSu zajed- 
nitko iskustvo i ustanove red u konvcncijama diskursa, 
kako bi mogli da se oslanjaju na zajednitki znaknjski 
sistem. U tom procesu strukturiranja i uredenja sveta 
znakova, odvija se proces konstruisanja i razumevanja 
sopstvenog identiteta. Ideja fragmentacije selfa (iden- 
titeta) zato moie biti osnova za kulturne promene: 
iako iskustvo mofe biti videno vet  kao fragmentirano, 
rad kulture s organizacijorn znatenja u svom srediStu 
predstavlja osnovu za ponovno uspostavljanje reda i 

time za rekonstrukciju selfa. 

Zbilja, postoji socijalno definisana razlika izmedu 
stvamog predstavljanja i prezentacija identiteta koje se 
mogu pojaviti na Internetu (ukoliko korisnici odlute 
da odbace svoj pravi, odnosno, stvarni identitet). Tako- 
de je taEno da se u okviru kiber-komunikacije moie 
izgradivati person4 i namerno simulirati odredena ko- 
munikativna situacija kao i motivacioni sistem koji je 
uslovljava. Pitanje je samo, Sta ovakvo ponaSanje znaEi 
u Sirem socijalnom kontekstu? Dok podgrupe pri- 
hvataju fantazmagoritne iivote kao kod likova u Zve- 
zdanim stazama, one ipak pokazuju tendenciju da os- 

tanu druStveno marginalizovane. 

Upravo zato Sto Internet omogutava u potpunosti 
anonimnu komunikaciju, mnogi ljudi se odluEuju da 
utestvuju u njoj u svojim anonimnim, a to znati i 
socijalno marginalizovanim ulogama, Sto sa svoje stra- 
ne pretpostavlja primat fantazija nad motivacijom za 
stvarnim socijalnim kontaktom. Mora se priznati i to 
da Internet kultura zanemaruje prirodu motivacija ko- 
risnika, kao i pitanje o socijalnom statusu, obrazova- 
nju, polu, nacionalnosti, itd., koji predstavljaju deo 

naSih mehanizama selekcije. 

' M. Poster, 7hc "rode of hrfor~u,ratimr: Pm~tructuralinn mrd Con- 
f e d ,  University of Chicago Press, Chicago, 1990. p. 6. 



Prerna nekirn teoretir;irima8, u dnevnoj praksi mnogih 
korisnika kompjutera program Windows je postao mo- 
Cna metafora da se o sebi misli kao multiplikovanom, 
distributivnom sisternu, koji je sposoban da istovreme- 
no postoji na razlitite naEine i igra razlitite uloge u isto 
vrerne. Kako mnogi ljudi provode slobodno vreme u 
virtuelnim prostorirna, neki su skloni da sve manje Sansi 
daju stvarnom iivotu, ili kako je to rekao jedan pa- 
sionirani igrat MUD-a, "zaSto pridavati superioran sta- 
tus selfu koji irna telo, kada su jastva koja nemaju tela, 

sposobna za tako razlitite vrste isku~tava?"~ 

Internet i problem 
razgranic'enja 

MoguCi natin za razurnevanje performansi kiber-uni- 
verzuma sadrian je u tinjenici da se Internet moie 
posmatrati i kao novi domen dmtUStvenosti, u kome nisu 
pretpostavljene konvencije fizitke realnosti. Time bi 
se ukazalo na luditke kvalitete Internet komunikacije, 
dakle, na one kvalitete koji u velikoj meri predstavljaju 
okosnicu forrniranja i/ili pomeranja granica smisla, i 

to u tri kategorije: 

DmWtveno/tehniEko: Argument koji se moie naCi u 
gotovo svim studijama koje se bave fenornenom kiber- 
univerzuma, sadrZan je u tezi da tehnologija, odnosno, 
novi elektronski mediji najdirektnije ufestvuju u pro- 
rneni fizionomije kulture, izmedu ostalog i zato Sto 
sama tehnologija nastaje kao produkt druStvenih re- 
lacija, od kojih, konatno, i zavisi. U drugom smislu, 
koji apstrahuje kategoriju druStvenosti, tehnologija je 
shvakna kao svojevrstan produietak ljudskog mozga, 
time se kompjuterska tehnologija razume i doiiv- 

ljava kao objekt na granici izrnedu Ja i Ne-ja 

Realno/virtuelno: Jedan od glavnih fenomena koji se 
pomalja u okviru novog komunikacijskog modela, jeste 
pomeranje granica izmedu realnog i virtuelnog pa je 
suStinsko pitanje mogudno formulisati u formi "da li 
iivimo iivote nu ekranu ili u ekranu?"1° Drugim re- 
tima, Internet moida samo izgleda kao virtuelna real- 
nost, buduCi da poseduje specifitnu supstancijalnu 

Up. S. Turkle, op. cit. 

Ibid p. 14. 

lo Bid. p. 39. 



realnost, kao i bilo koji drugi objekat iz reda "tvrdih" 
socijalnih konvencija. 

Javnolprivatno: Razlika izmedu privatnog i javnog mo- 
i e  bitirazmatrana iz perspektive tekstualnog diskursa 
koji predstavlja jedan od natina samoizraiavanja, kao 
i iz perspekt,ve sarnooglaSavanja, reprezentovane na 
grafitki dizajniranim "home pnge". Prema nekim teo- 
retihrima, Internet je u pravom srnislu reti privatni 
domen, produietak individualne svesti i osobina, toliko 
privatan i anoniman, da druStveni identitet gotovo gubi 
svaku vezu s postojedim fizitkirn atributima. Time se 
u korpus ovih tema, posredno, uvodi i tema pro- 
rnenjene i/ili pervertirane prirode javnog prostora. Pre- 
ma drugoj teorijskoj opciji, Internet je javni prostor, 
a upravo iluzija privatnosti ukazuje na problem granica 
medu ovim sferama. Time je, implicite, politiEko u 
svojim novim (dis)funkcijama smeSteno u samo sre- 

diSte ovih pitanja. 

Problerni razgranitenja o kojirna je ret, ukazuju na 
Einjenicu da Internet potkrepljuje tezu o prelornljenom 
identitetu. Ukoliko je tehnitki svet zaseban univerzum, 
a Internet "virtuelna" realnost, bez obzira da li se 
razume kao sfera privatnog ili sfera javnog, novi model 
komunikacije u osnovi predstavlja rnogutnost za pro- 
jekciju oslobodene imaginacije, apartno od konsek- 
venci realnog sveta. Kljut za prelarnanje/disoluciju/de- 
centriranost identiteta, a w d e  se prevashodno misli 
na model komunikacije koji s e  ostvaruje u okviru 

MUD-a, predstavlja anonimnost. 

Decentriranost se pojavljuje kao artefakt, kao nus- 
proizvod odvajanja od fizitkog postojanja. Iz perspek- 
tive ostalih uhsnika kiber-komuniikacije, s kojirna se 
ostvaruju razlitite forme interakcija, tehno-socijalna 
realnost koja utestwje u konstituisanju identiteta, za- 
visi od odvajanja od stvarnog postojanja. 'I'ehniCko se, 
naime, pojavljuje kao posredniWmedijator izmedu 
stvarne osobe i Drugih, a sredstva kojirna se postiie 
umnoiavanje identiteta su anonimnost i nelociranost. 

Virtuelnost implicira tezu da je Internet univerzum 
koji postoji nezavisno od institucija, kornercijalnih inte- 
resa ili konvencija realnosti, pruiajuti iluziju anonirn- 
nosti koja predstavlja fundamentalnu kategoriju za 
stvaranje multiplikovanih identiteta, koji slobodno cir- 

kuliSu kiber-univerzumom. 

Da li, medutim, anonirnnost zaista pretpostavlja i stva- 
rho oslobadanje od socijalnih ogranitenja? Poznato je, 
naime, da je privatnost komunikacije na Internetu 



samo delimitna, naprosto zato Sto postoje "pretraii- 
vatki programi" koji ornogutavaju da gotovo svaka 
poruka koja se transmituje preko Interneta, bude "uh- 
vaCenal', "protitana" ili "deSifrovana". U tirn okolno- 
stirna svako rnoie biti "Spijun" svakoga, a mnoge web 
shanice imaju prograrne koji sakupljaju podatke o 
korisnicirna koji im pristupaju. Drugim retima, bez 
obzira na tinjenicu da se kiber-univerzum pojavljuje 
kao sarnoorganizovani sistem, on zavisi od realne infra- 

strukture, pa time i od realnih odnosa moCi. 

Uprkos tezarna o rnnoStvu identiteta koji se mogu arti- 
kulisati u okviru kiber-kornunikacije, u tijern je srediStu 
podeljeni doiivljaj sopstva, kao i potreba za suspen- 
zijorn druStvenosti, Internet ornoguhva nove rnodele 
interpersonalne kornunikacije koja obezbeduje artiku- 
laciju i realizaciju potrebe za stvarnim kontaktorn s dru- 
gorn osoborn. Poslovna kornunikacija, mnoga prijatelj- 
stva, rornantitne veze, tak i brakovi, zapokli su svoju 
istoriju upravo na Internetu. Time se zapravo potvrduje 
teza da socijalne determinante, kao i ciljevi komunika- 

cije, igraju znatajnu ulogu i u kiber-univerzumu. 

Home page 

Home page predstavlja svojevrsnu formu oglaSavanja 
na Internetu. Ali, za razliku od kornercijalnih home 
page, koje predstavljaju poslovni rnedij i obrataju se 
potencijalnirn konzumentima ili korisnicirna usluga, lit- 
ne oglasne table (personal home page) artikuliSu neku 
vrstu eksperirnentisanja sa sarnoprezentacijom. Otuda 
se rnoie reCi da upravo ovaj model oglaSavanja opo- 
vrgava tezu o fragrnentaciji Selfa posredovanoj In- 

ternetom. 

Nasuprot teoretitarima koji tvrde da Internet pret- 
postavlja fragmentaciju selfa i bekstvo u anonimnost, 
milioni litno kreiranih stranica s ciljern da se predstave 
drugirn Ijudima, litni home page, predstavljaju pokuSaj 
druStvene integracije individue, artikulisanja litnog sta- 
va identiteta, kao i konzistentne prezentacije onoga 
Sto ljudi misle da je vaino o njirna znati. T o  je svo- 
jevrsni curriculum vihe koji je neretko obogaCen spe- 
cifitnim, duhovitirn, kreativnim i inventivnirn, a k s t o  
i urnetnitkirn reSenjirna. Pored individualnih home pa- 
ges, kakve svako rnoie za sebe da napravi, ili kakve 
su kreirane za mnoge poznate litnosti i njihov rad, 
one mogu prezentirati i tlanove odredene grupe ili 
tirna koji radi na nekom projektu, ili zajednitkorn 
poslu. Pristup ovim stranicama je otvoren i slobodan. 













ZNACENJA l 
MOGUCNOSTI 

Duro SuSnji6, Religija I i II, 
Cigoja Starnpa, Beograd 1998. 

PorerneCaji koji su se dogodili u poslednjih deset go- 
dina u naSem druStvu svakako nisu samo polititki i 
ekonornski, veC totalni, jer su uzdrmali celokupnu dru- 
Stvenu strukturu sitema vrednosti, kulturne obrasce i 
naSu svest. Zavisno od taEke glediSta i stepena oset- 
ljivosti i krititnosti rnoguk je ove porernebje nazvati 
tranzicijom, restrukluriranjern druSLva, ruSenjem sta- 
rog i stvaranjem novog, haosom i, najzad, kataklizmom 
u Eijern ruSilaEkom delovanju pokuSavamo da spasemo 
gole iivote. U svakom od ovih rnogutih pogleda na 
naSu zbilju interesovanje za religiju postaje ogromno, 
nezavisno od toga da li nastaje kao posledica anuliranja 
prethodne "ateistitke" ere, u funkeiji "redefinisanja 
nacionalnog biCa", ili proizlazi iz Eiste Eovekove potrebe 
da u haosu razabere neki srnisao i potraii vrednosti 
koje su oko njega iSEezle ili su preokrenute naglavatke. 
Radikalno zlo koje je nemoguCe zauzdati razumnirn 
druStvenirn mehanizmirna, pojavilo se pred nama u 
svojoj ontoloSkoj suStini. Nesposobni i nevoljni da nje- 
gove oblike imenujemo, vidimo irn lice, konkretizu- 
jemo da bismo mu se suprotstavili, mi potinjerno zlo 
da doiivljamo kao sveproiimajuCe, kao motnu rni- 
stitnu silu kojoj je nernoguCe odupreti se, kao sarnu 
suStinu postojanja. U stanju akutnog egzistencijalnog 
slraha, naSa anksioznost postaje toliko snaina da u 



potpunosti obezoruiava razum i nagoni nas da se 
priklanjamo ad hoc onom obliku "spasenja" koji nam 
je pri ruci. Ono Sto nam se nudi, poteklo je od tog 
istog zla, dezorijentacije i haosa, te je naSe spasenje 
ne samo laino, vet je u funkciji kolektivne i indivi- 
dualne samodestrukcije. U takvom ambijentu, intere- 
sovanje za religiju postnlo je ne samo posledica pro- 
miSljanja i kritike proteklog "komunistiEkog" perioda 
i akademske potrebe da se praznine u obrazovanju 
popune, vet  vitalna potreba da se u individualni Zivot 

i iivot druStva uvede kakav-takav poredak. 

Knjiga Religija I i I1 profesora Dure SuSnjih svakako 
nije nastala kao posledica pomenute egzistencijalne 
potrebe. Ona je plod dugogodibnjeg, viSedecenijskog 
rada na problemima relgije, izrasla iz teorijskog pro- 
miSljanja i sistematizacije znanja vezanog za veliki broj 
mogudih aspekata religije. Ali, zahvaljujudi visokom 
stepenu koherentnosti izmedu sistema znanja i sistema 
vrednosti, na osnovu kojih SuSnjid gradi teorijsku osno- 
vu, ova knjiga se direktno obrada pomenutoj vitalnoj 
potrebi. Kao analititar i sistematizator znanja, SuSnjid 
je zaokupljen potrebom da uspostavi tako hrs te  meto- 
doloSke principe koji bi mogli da objedine varijetete 
ispoljavanja religije tokom istorije i danas. Medutim, 
ti principi imaju i drugu funkciju, a to je da upostave 
okvir u kome nede samo Einjenice biti smlisleno pove- 
zane i objadnjene, ve t  gde de se  konstituisati jedan 

sasvim odreden sistem vrednosti. 

Da bi taj okvir uspostavio na Evrstim noganla, S u ~ n j i ~  
pre svega ieli da ponudi i najSiru i najfunkcionalniju 
definiciju religije koja bi mogla da obuhvati nepre- 
gledno mnoStvo moguCih religijskih tradicija i isku- 
stava. U raspravi o ogranitenostima do sada ponu- 
denih definicija rada se jedna nova definicija religije 
koja nudi nuine elemente na osnovu kojih se mogu 
prepoznati religijske u odnosu na nereligijske ideje, 
verovanja i ponaSanja (Tom I, str. 49). Ta definicija 
glasi: "religijom se moie smatrati svako verovanje u 
apsolutnu mod i mistitnu mod, od koje Eovek zavisi i 
koja kontroliSe njegov iivot i smrt, ali na koju moie 
uticati, ako se ponaSa na odredene naEineM. Cilj ove 
definicije je, kako autor kaie, metanautne prirode jer 
on ne teii da je prilagodi zahtevima neke odredene 
nauke, vet  da uspostavi pojam religije, "IogiEki ot- 
krivenu suStinu" u kojoj se mogu raspoznavati razliEita 
lica religije. Ona je zasnovana na idcjama, verova- 
njima, i iskustvima takozvanih viSih oblika religije da 
bi se n%i, prirodno, u nju ukljutili. Nasuprot antro- 
poloSkom pristupu koji je sklon traienju minimalne 



zajednitke ili prvobitne osnove religije, ova knjiga po- 
lazi od opSteg da bi zahvatila posebno. Taj princip se 
uskladuje sa drugim zahtevom koji nije eksplicitan ali 
se nameCe kao putokaz ka najviSim vrednostima reli- 
gije. Cini se da hriScanska religija, ipak, sluii kao ide- 
alni model prema kome se izgraduje pojam i konsti- 

tuiSu vrednosti. 

PrilazeCi razlititim aspektima religije analititki uvaia- 
vajuCi i sinhronu i dijahronu ravan ravnopravno, 31.15- 
njiC nikako ne dozvoljava da se religija pobrka sa 
nekim drugim domenom iivota i iskustva, a koji je po 
prirodi druStvenih tokova inkorporiran u njeno samo 
bite. Ono Sto se ne uklapa u tisti pojam religije i u 
njen najuzviSeniji pozitivan smisao, tumati se kao pro- 
boj stranog materijala, kao neSto Sto dolazi iz nekog 
drugog iskustva koje religiju dotiEe spolja ali je ne 
menja. Cini mi se da je potreba da se iito odvoji od 
kukolja, religija od politike i ideologije i drugih vrsta 
"iskrivljivanja" i razlog zbog koga autor tako snaino 
insistira na pojmu u metanautnom smislu. Iako zna 
da je nemoguCe religiju izdvojiti iz onoga Sto je njena 
prirodna okolina, a to je druStvo i ljudska priroda, 
iako analizira religiju kao druStveni fenomen, dakle 
kao promenljivu i dinamitnu kategoriju zavisnu od 
druStvenih relnosti i ljudskih slabosti, njene osnovne i 
univerzalne vrednosti posmatra sub speciae aetemitatis. 

Religija se tumati kao deo opStedruStvenih struktura 
i tokova, ali i kao stvar po sebi. T o  znaEi da autor 
analizira pojavne oblike religije i njihove veze i odnose 
sa psihitkim, socijalnim, kulturnim i polititkim sup- 
stratom, insistirajuti na tome da se ona ne moie nika- 
ko sa njima poistovetiti. Metanautna dimenzija pod- 
razumeva da se religija zahvata iz nje same, te da se 
svaki relativan, parcijalan, prolazan, promenljiv aspe- 
kat dopunjuje ukazivanjem na ono Sto je u njoj jedno, 
zajednitko, opdte, univerzalno. Ono Sto je zajednitko 
i opSte, jeste sposobnost religije da unosi red i poredak 
u ljudske stvari. SuSnjiC na nekoliko mesta istik da 
je nered nepodnoSljiv i uvek, iz perspektive druStva i 
pojedinca, percipiran kao davolovo delo i kao najviSi 
stupanj zla. Od prvobitne religijske rnisli koja je u 
svojim kosmogonijama obradivala temu stvaranja sve- 
ta iz haosa do najrazvijenijih tipova, ova potreba ostaje 
trajno svojstvo i Evrsta osnova religije. Red i poredak 
zaviside od druStvene strukture, istorijskog trenutka, 
kulturnih obrazaca, prirodnih uslova i mnoStva drugih 
uzroka o kojima raspravljaju druStvene nauke. Vred- 
nost tih razlititih poredaka ne meri se u odnosu na 
spoljne uzroke i sisteme koji su im strani. Svaki po- 



redak ima znatenje i visok stepen funkcionalnosti u 
okviru odredene celine u kojoj se stvara. U tom smislu, 
i najprimitivnija i najrazvijenija religija nude poredak 
u sredini u kojoj nastaju, tako da je izliSno jedan 

vrednovati drugim, jednu religiju drugom. 

Da bi Sto obuhvatnije analizirao celokupnost religijskog 
fenornena, SuSnjit analizu razlaie na nekoliko nivoa. 
Najpre se bavi elementima strukture religije koji kao 
celina nisu prisutni u svakoj religiji, veC se mogu javiti 
pojedinatno ili sloieni na specifibn natin Sto, izmedu 
ostalog, moie da bude i kriterijum za razvrstavanje ti- 
pova religioznosti. To  su mit, ritual, religijsko iskustvo, 
simboli, vrednosti, norme, svete litnosti, svete zajed- 
nice, sveto vreme i sveta rnesta. Dalje se kognitivna, 
komunikacijska, funkcija identifikacije i identiteta, in- 
tegrativna, orijentacijska, adaptacijska, kompenzacijs- 
ka, legitimizacijska, regulativna, profetska i ideoloSka 
funkcija religije analiziraju ponaosob, kao naEin pove- 
zivanja elemenata strukture sa litnim i druStvenim po- 
trebama i ieljama. SledeCi korak se odnosi na analizu 
odnosa izmedu religije kao simbolitkog i druStvenog 
poretka, te njihovog znahja za razliEite druStvene in- 
stitucije i oblike udruiivanja (porodice, politike, nacije, 
obrazovanja, privrede). Ovi posebni elementi druStva 
ulaze u okvir SuSnjiteve analize pojmova, tako da se 
analiza ne iscrpljuje na znatenjima religije, vet se po- 
gled baca mnogo Sire i u tom smislu je ova knjiga neka 
vrsta enciklopedije znanja o druStvu. U prilog tome 
govore i ostali odeljci koji se bave mogucim teorijskim 
pristupima religiji, odnosom religije prema racionaliz- 
mu, nauci, umetnosti, moralu i ekologiji, kao i pitanjima 
vezanim za opstanak religije u danaSnjem sveiu oStrih 

konflikata i zaoStrenog nerazumevanja. 

Ovako koncipiran pristup nikako ne zatvara ovu knjigu 
u okvire Sociologije religije, vet  se pribliiava herme- 
neutici religije oslonjenoj na rnoralnu filosofiju samog 
autora. Plodno preplitanje striktnih metodologija sa lit- 
nim stavom jeste specifitnost SuSnjiCevog govora. To  
preplitanje omoguduje da se spaja nespojivo, jer takvim 
spojevima dopire do antinomija i paradoksa tovekovog 
psihitkog i druStvenog iivota, u tije osnove je siturana 
religija. Ova knjiga koristi striktnu nautnu metodolo- 
giju da bi uSla u duSu religije, pojmove razlaie logifki, 
da bi ih sloiila u metafore, promatra, razume i objaL 
njava da bi jasno i glasno iskazala stav i uverenje. Ono 
Sto posebno doprinosi ovakvoj analizi jeste sposobnost 
autora da se prerubva, a da istovremcno bude uvek 
isti glumac. Kada govori o misticizmu, on postaje mistik, 
kada govori o obredu on je uksnik u igri, kada govori 



o svetom prostoru on se Seta po stenama, dolinama, 
katedralama, svetiliStima raznih religija. Kada govori o 
budizmu on je budista, o protestantizmu protestant, o 
arhajskoj religiji on je plemeniti divljak. Na taj naEin, 
kroz analizu kX?ts~a, stiie se do Eistog pojma religije. 
0 religiji se govori iz nje same, ali se ona istovremeno 
posmatra iz razlititih uglova, kao objekat, ali nikad kao 

Suva Einjenica, bez smisla. 

SuSnjit, razmatrajuti druStvenu uslovljenost religije, a 
uvek teieti da je sagleda kao pojaw po sebi, vodi, 
manje ili vise, otvoren dijalog sa svim onim stavovima 
koji religiju diskvalifikuju kao lainu svest, prostu druSt- 
venu superstrukturu ili psiholoSku natkompenzaciju. 
Religija jeste tokom istorije sluiila nejednakostima, 
legitimisala nepravdu, podriavala motnike, ojabvala 
patrijarhalni prezir prema ieni, iigosala i kainjavala 
prema potrebi trenutka, ulSvrStivala hijerarhije itd., ali 
se uvek iznova pokazivalo da su to samo neke od 
njenih uloga i mogutih lica, ali ne i njeno pravo bik. 
U tom smislu religija ne snosi odgovornost za or- 
ganizaciju druStvenih odnosa i institucija. Iz takve per- 
spektive proizlazi da je druStvena realnost jedno, a 
religija neSto sasvim drugo, i da i sama nije deo hije- 
rarhija, eksploatacije, proizvodat i zaStitnik laii i garant 
svetovnih moCi. Za ovakav stav, kome se mogu uputiti 
zamerke, medutim, postoji jako teorijsko opravdanje. 
Svojevrsna amnestija religije IogiEki nuino proizlazi, s 
obzirom na to da se pojmovi analititki protivstavljaju, 
odeljuju, ograduju na takav naEin da se iivo druStveno 
iskustvo, sklono zlu i laii, pomalja kao vrsta nepogode, 
nanos istorije koji religiju iznutra izjeda ali je nikada 
ne guSi. PojedinaEni oblici pred tim nanosom nestaju 
i menjaju se, ali religija ostaje kao reper, kao kon- 
centrat vrednosti na osnovu kojeg se drultvena zbilja 

moie prosudivati i kontrolisati. 

Odnos izmedu domena svetog i svetovnog je dina- 
mihn i nalazi se u stanju napetosti izmedu religije, 
druStva i pojedinca. SuSnjit je svestan da religija, koja 
postoji sama po sebi, niSta ne znaEi i da se javlja samo 
kad je kolektiv ili pojedinac doiivi i protumati. Medu- 
tim, isto je toliko svestan da onog momenta kada se 
to dogodi, "sveta poruka ... postaje toliko svetovno obe- 
leiena da se teSko moie prepoznati u svom izvornom 
obliku" (291). Ta klackalica koja religiju iz nebesa baca 
na zemlju i obrnuto, nuina je i korisna jer omogutuje 
da se Eist pojam religije uspostavi kao savest ostva- 
renog, Eesto zagadenog iivota religije, a da ovaj opet 
stalno iskuSava ono Sto je u njoj Eisto i najbolje. Su~njiC 
kaie: "Boiija poruka ne moie se bez ostatka smestiti 



ni u povest, ni u pojedinog bveka povesti, jer bi se 
u tom slubju ukinula razlika izmedu svetog i sve- 
tovnog: napetost izmedu ova dva sveta mora ostati, 

kako bi kritika ovog drugog bila rnoguda" (293). 

Kada na kraju dvadesetog veka neko postulira ovakvo 
uverenje, on mora biti u neprekidnom dijalogu sa svim 
onim time je naSe vreme demantovalo ovaj postulat. 
Zato ova knjiga preispituje iz svih uglova zaSto ideja 
o smrti boga u nautnoj civilizaciji, te ideja o zameni 
religije ideologijom, ne stoje pored svih prodornih i 

istinitih argumenata koji ih dokazuju. 

Religija je opSte svojstvo ljudskog duha, a ne, kako 
su to prosvetiteljstvo i kasnije evolucionizam ieleli da 
dokaiu, njegov niii stupanj. Nauka nije u opreci sa 
religijom, jet ona nije njen viSi stupanj. Obe teie 
saznanju ali do njega stiiu razlititim putevirna. Raz- 
likuje ih to Sto religija nudi istinu u koju se veruje, a 
potreba za verovanjem ostaje trajno svojstvo ljudskog 
roda. IskljuEivo oslanjanje na saznajne pojmove, Sto 
se na prvi pogled Eini kao karakteristika modernog 
vremena, nije doprinelo nikm drugom do proSirenju 
znanja. Ljudska s r e h  nije time uvehna, uvetan je 
samo nemir. Zato je pogreSno religiju i nauku smatrati 
alternativama koje se iskljutuju. "Prevoditi mitos u 
logos, simbole u pojmove, znati dati svoj doprinos 

krizi smisla naSeg vremena" (363). 

Isto vaii za odnos religije i ideologije. Ne zamenjuje 
danas ideologija religiju kao Sto je ne zamenjuje ni 
nauka. To su razlititi domeni iskustva koji se tokom 
istorije neprekidno prelamaju jedan u drugom, ali op- 
staju razliEiti. Ideologija je od ovog sveta i govori 
jezikom interesa pojedinaca i grupa, dok je religija 
nadlitna i govori univerzalnim jezikom. Zato je po- 
greSno fadizam, komunizam, nacionalizam, marksizam 
i sve drugo Sto ulazi pod pojam svetovne religije sma- 
trati modernom zamenom za religiju, jet se time "gubi 
kriterijum te u pojam religije ulazi njoj strani svetovni 
materijal koji je i po vrsti i po funkcijama suprotan 
religijskom". Jedno je idolatrija a drugo religija, jedno 
je skrnavljenje, pad u istoriju, drugo je vetno i uni- 
verzalno. Zlodela, ratovi, krvoprolih koja je religija 
izazivala u istoriji, otuvanje i potvrdivanje hijerarhija 
i nepravdi koje je potpomagala i legitimisala, a Sto 
najEeS6e sluii kao najjati argument protiv religije, nije 
prirodeno religiji vet ovome svetu. Ovakvo zaklju- 
Eivanje je posledica brkanja pojmova. Jedno je ide- 
oloSka religija, a drugo je religija, jedno je religija 
drugo je politka. Vera je izbor i sloboda, rat je duinost 



i obaveza, zato rat ima uvek samo svetovni motiv", 
kaie naS pisac. Ako se rat i nepravda opravdavaju 
religijom, to znati da politika religiju samo koristi, rabi 
za svoje sebitne ciljeve. &to, "univerzalna verska po- 
ruka protumatena u prljavom kljutu posebnog intere- 
sa verske ideologije ili polititke religije nema uzrok u 
religiji veC u prljavoj duSi ideologa". DoduSe, SuSnjiC 
kaie da je svaka religija zapotela teoloSki mudro, a 
zavrSila ideoloSki glupo, braneCi neki ograniteni inte- 
res. To jeste tako i lako je proverljivo, ali ta istina ne 
iscrpljuje smisao i znatenje religije. Zbog toga uvek 
moramo imati u svesti da ne smemo identifikovati 
religiju i Crkvu, kao Sto ne smemo identifikovati dru- 
Stvo i driavu. Svoditi jedno na drugo istovremeno je 

greSka u mibljenju, ali i prepreka spasenju. 

TumakCi religiju kao slobodu, a ne kao ogranitavanje, 
pritisak i dominaciju autoriteta, SuSnjiC upravo u na- 
Sem vremenu koje podriava individiualnost i slobodni 
izbor vidi i mesto gde Ce religija nuino nastaviti da 
iivi, kako je oduvek iivela, u srcima onih koji tragaju. 
Religija kao vlast i autoritet, kao "nelagodnost u kul- 
turi", kao pritisak na individualnost, kao iluzija i lai 
nije takva po sebi i u sebi, vet to postaje kad se nade 
u rukama koje ne znaju njome da rukuju, ili rukuju 
lose. Danas se to, moida najjate, ogleda u nacio- 
nalizmu koji se nudi kao zamena za religiju degra- 
dirajuCi sve ono Sto ona zaista nudi, poigravajuCi se 

testo i brutalno sa idejom svetog. 

Ukoliko se shvati iznutra, po onome Sto ona zaista 
jeste, religija je i danas u stanju da ponudi vrhovne 
vrednosti. One su neophodne danas kao i jute upravo 
zbog toga da bismo sve relativne, laine i iznudene 
vrednosti uspeli da prepoznamo. I tu se otkriva os- 
novni smisao religije kako je naS pisac vidi: ona oiiv- 
ljuje boga u nama, ona podstite ono Sto je u nama 
najbolje. Religija stiie sa jednog jedinog mesta: iz 
naSeg duha koji ne pristaje na dokazanu tinjenicu da 
se u ovom svetu radi samo o borbi za opstanak i 
ispoljavanju i manipulacijama moCi. Ta tinjenica jeste 
istinita, ali je nepodnoSljiva i upravo zbog toga je smrt 
religije, kako je mnogi najavljuju, nemoguta. Ona u 
svojim posebnim istorijskim oblicima umire, ili se me- 
nja kao Sto su stotine hiljada bogova tokom istorije 
nestali. Ali, kao Vera u tovekovu dobrotu i mot da 
stvara kulturu, ona Ce nastaviti da iivi. Zato pisac 
govori o ekoloSkoj svesti, o dijalogu i toleranciji, eku- 
menizmu, o slobodnom druStvu i demokratiji, sma- 
trajuki da su to danas jedini moguCi oblici medu- 
ljudskog ophodenja koji utemeljenje imaju u najviSim 



vrednostima, a kojih ne smemo nikako da se odrek- 
nemo. Ako se odreknemo vere u najviSe vrednosti i 
predamo se "IudiEkom omalovaiavanju svih velikih 
znatenja", kao Sto to Eini postmoderno doba, onda 
srno osudeni da iivimo u ropstvu svoga materijalnog 
i srnrtnog rnalog ja, u ropstvu lainih idola, voda i 
ideologa, za sva vremena otkaEeni od onoga Sto je u 

nama bilo, jeste i moie biti najbolje. 

Zato, ova knjiga nije samo znahjan nauEni doprinos 
naSoj kulturi koja se decenijama nije ozbiljno i siste- 
matski bavila problemima religije, vet je w o  i knjiga 
- putokaz. T o  je razlog zbog koga se ona o b r a h  naSoj 
vitalnoj potrebi za srnislorn. SuSnji6 zna da je naS 
nesredni vek doneo "zaborav o krupnirn pitanjirna" i 
zato kaie: "Razgwor o temeljnirn vrednostima danas 
je potrebniji nego ikada ranije, jer ovo vreme je potis- 
nulo, pogazilo ili prosto zaboravilo na kljutne vrednosti 
bez kojih Eovek nije Eovek ni iivot iivot" (str. 227, I). 



v NOVO 

ARISTOTELA 
Aristotel. 0 pesnitkoj zunetnosti. 

Zavod za izdavanje udibenika, Beograd 1966. 

Tragedija je podraiavanje ozbiljne i zavrfene radnje 
koja ima odredenu velicinu, govorom koji je omen i 
poseban za svaki vrstu u pojedinim delovima, licima 
koji delaju a ne pripovedaju a izazivanjem saialjenja 

i straha vrie proEiiCavanje takvih afekata. 

U GrEkoj dolazi do odvajanja umetnosti od kulta. 
Muze su boginje veltina. Ima ih devet. Prvi krititari 
pesniStva zamerali su Homeru i Hesiodu, dvojici naj- 
znatajnih grElah pisaca moralne aspekte njihovog pi- 
sanja. Po njima, Zevs nije stvorio svet, jer on zapravo 
ni~ia ne radi. Jedini o d ~  bogova koji n&to radi to je 
Hefest, ali niSta dobro Ijudima. Druga vrsta kritike 
usmerena je protiv stvaralaStva pesnika uopSte. He- 
raklit kaie: Oni su mnogoznalci koji ne znaju pravu 
istinu. Pindar: Pesnici nas zavaravaju ukrasima od laZi. 
Posle Protagore najpoznatiji sofist Gofgija u dijalogu 
Pohvala Heleni piSe: Poezija je la?, ali u kojoj ima 
nelto. Platon u jednom od svojih 35 dijaloga kaie: 
PesniStvo nije sasvim racionalna pojava. U dijalogu 
Fedar pominje da se tragifari zadovoljavaju saialje- 
njem. U dijalogu m a v a  se kritikuje tragedija zbog 
toga Sto p&draiava rdave Ijude, koji svojim IoSim uti- 
cajem mogu da utiEu na druge Ijude. Umetnost je 



- -  

senka senki. Platon je bio aristokrata. Mrzeo je javna 
okupljanja. Smatrao je da bi filozofski dijalog trebalo 

da postane drarnska forrna. 

Pojam poehku vezan je za nauke koje podrazurnevaju 
privredivanje i rad. Bave se svime Sto se pravi. t o -  
vekova duSa irna pet moti uz Eiju porno6 moie da 
sazna istinu: spekulativna, nautno saznanje uzroka, 
praktiEna mudrost, sposobnost dokazivanja, veStina 
(pesniStvo). Poetiku je puna disproporcija. U njoj se 
p M  put pojavljuje pojam podraZavanja u znatenju 
koje i danas koristimo. Kod Platona to je isto Sto i 
odigravanje. Aristotel uvodi pojam mimes - Sto znaCi: 
veStina podraiavanja prirode. Priroda je stvaranje 
onog Sto raste. Ona je po Aristotelu proces kroz koji 
prolazi sve Sto postoji. Za njega one postoje u stva- 
rima. Podraiavanje je otkrivanje netega, Sto nije na 

prvi pogled vidljivo. 

Kod podraiavanja Aristotel razlikuje: sredstva, naCin 
i predrnet podraiavanja. Sredstava podraiavanja su: 
ritam, govor i harmonija. Boje nisu uvrSCene, jer one 
ne deluju na etiEki deo duSe. Ritam se obraCa volji. 
On je specifitan i pojavljuje se samo u podraiavanju. 
Govor se obraQ razumu. Harrnonija utiEe na ernocije. 
U umetnosti predmet podraiavanja su ljudi koji de- 
laju. Postoje dostojni i niStavni Ijudi. EtiEka podela 
poniStava ovakvu podelu. Stavlja u prvi plan ciljeve 
junaka. Oni niStavni specifitni su za junake kornedija. 
Oni dostojni poseduju duhovnu snagu i oni su po 
pravilu tragitni likovi. Tri su natina podratavanja: prvi 
je kada sam pesnik govori, drugi je kada pesnik pri- 
poveda na usta neke druge litnosti, treCi je kada pesnik 

pusti likove da govore kako znaju i umeju. 

Oblici drarnskog pesniStava su po Aristotelu: tragedija, 
ditiramb, kornedija i falitke pesrne. 

Tragedija. Sahljenje i strah je p M  uveo Gorgija. Pla- 
ton je pominje u dijalogu Fedar. 

Katana Ona je prvobitno bila medicinski izraz i znati 
proces izlutivanja negativnih materija. Aristotel odgo- 
vara Platonu da su sagaljenje i protiSCenje stanja koji- 
ma se post%e podraiavnje upuCeno drugom. Strah 
nas v r ah  nama sarnirna. Osetaji saialjenja, straha i 
oduSevIjenja, koji su u nekirn duSama snaini, postoje 
u svirna. Razlika je u tome Sto su negde u veCoj, a 
drugde u manjoj rneri. Zato Aristotel uvodi rnuziku 
u obrazovanje. Za obrazovanje treba uzirnati one har- 
monije koje su u najvebj meri etitke. A za sluSanje 
one koje ulivaju energiju i one koje izazivaju oduSev- 



Ijenje. Kada nefto bolje poznajemo, to viie u njemu 
~iiivarno, kaie Aristotel. Razlika irnedu tragedije i 
epa je u tome Sto tragedija podraiava lica koja delaju, 
ona koja se vide, dok su lica u epu nevidljiva. Epopeja 
je neogranitena. Postupci svi proizilaze iz rnisli lica i 

iz njihovih karaktera. 

Po Aristotelu, delovi tragedije su: 

1. PriEa. Ona je niz dogadaja koji proistitu iz jedne 
radnje. Karakter je sveden. Po Aristotelovoj filozofiji: 
duSa je u ljudskorn telu ono Sto ureduje sve funkcije 
i akcije naSeg organizrna. DuSa je prih, karakteri su 

na drugom mestu. 

2. Karakteri. Na drugom mestu, po Aristotelu, su ka- 
rakteri. Oni oznabvaju odredenu volju. 

3. Misli One su kod Aristotela na trekrn rnestu. Iz 
njih proizlazi govor. 

4. Govor. Govor je, po Aristotelu i po njegovirn pre- 
pisivatirna, na ktvrtorn rnestu. Iz njega proizlazi dik- 

cija. 

5. M~rziCka kompozic~(~ Na petorn mestu nalazi se 
muzitka kornpozicija. 

6. PozorSni aparai. On, po Aristotelu, sluii ponajviSe 
za puku zabavu gledalibta. 

Da se vratirno na priEu. Postoje dva aspekta posrnat- 
ranja drarnske prite: kakva prih treba da bude da bi 
bila celovita i kakva treba da bude da bi izazvala 
saialjenje i strah? Prvo treba da irna velitinu, potorn 
da bude zavrlena, kao i da ima poktak, sredinu i 
kraj. Mora da bude pregledna i da se lako parnti. Da 
se u priti dogada preokret iz s r ek  u nesreCu. Mora 
da bude jedinstvena. Potrebno je da postoji jedinstvo 
radnje. Pesnik ne treba da prikazuje ono Sto se dogo- 
dilo veC ono Sto se rnoglo dogoditi. Ono Sto je rnoguCe 
to je verovatno. Da bi pobudila saialjenje i strah prih 
mora da se odvija protiv okkivanja i da se dogadaji 
posleditno redaju. NajveCi efekat post211 kada se dve 
uzrotnosti ukrste. Patos je radnja koja donosi bol. Tri 

su dela prite: preokret i prepoznavanje, patos. 

Lik Ne treba da bude ni testit, ni rdav, vet neSto 
izmedu. NajveCu bol pobuduje izvrSenje u neznanju, 
imSenje u znanju i neizvrbenje u znanju. Prepozna- 
vanje je u tragedijama uvek neveSto uradeno tako da 

se ono preselilo u kornediju. 

Karakteri su posle prik najvafniji za razvitak dobre 
drarne. Cetiri su karakteristike bitne za karaktere: ple- 



meniti (korisni), pribluni, dosledni. Korisni trebalo bi 
da budu, dakako, korisni za dramu. Znamo da je 
Menelaj u Euripidovom Orestu pozvan da svedoti. 
Njegovo svedoknje ne u t i k  na dogadaje. Oni prilitni 
podrazumevaju da iena ne bi trebalo da bude hrabra. 
PriblZni su slitni nama. Dosledni u svom cilju ili radnji, 

dosledni i u nedoslednostima. 

Kvantitativna podela tregedije: prolog (potetna rad- 
nja), episodija (srednja radnja), eksoda (zavrSna rad- 

nja) i horska pesma. 

Pesnik mora da vidi dogadaje. Ureduje pokrete svojih 
lica. cu je  svoje likove. Da ima opSti nacrt p r i h  i da 
je podeli na episodije. U pesnitkoj umetnosti ne vaie 
zakoni drugih umetnosti. Jedino na osnovu Eega pesnik 

ne treba da greSi to je pesniEka vebtina. 

Razlika izmedu epa i tragedije jeste u tome Sto je 
tragedija narodski ianr. E p  se izvodi na dvorovima. 

Tragedija ima muziku, dok je e p  nema. 

Ima kt i r i  vrste tragedija: Sloiena puna preokreta i 
prepoznavanja, puna patnje, duSevnog iivota, Eudesna 
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u klasi prof. Jovana Kratohvila. , 
Asistent FLU od 1985. do 1990. 
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(Inventar 1994; Retnik 1995; 0 tehr, o gradovima, o 
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